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PFijato Valnym shromdzdénim dne 6. prosince 2019.

Ve smyslu tohoto Mezinarodniho sportovniho fadu se muzsky
rod pfi oznacovani osob pouziva pro obé pohlavi.

CLANEK 1 VSEOBECNE PRINCIPY

Clanek 1.1 Mezinarodni fizeni automobilového sportu

1.1.1 FIA je jedinou mezindrodni sportovni autoritou,
zmocnénou k vytvareni a realizaci predpisti zaloZenych na
zakladnich principech bezpecnosti a sportovni férovosti,
uréenych na podporu a fizeni automobilovych soutézi a
automobilovych Esports soutézi, a k organizovani
mezindrodnich Sampiondti FIA a Mezinarodnich Esports
Sampionatl FIA.

1.1.2 FIA je mezinarodnim tribundlem posledni instance,
povérenym fesit spory, které mohou vzniknout pfi aplikaci
pravidel. Mezinarodni motocyklova federace vykonava tytéz
pravomoci v oblasti vozidel s jednim, dvéma a tfemi koly.

1.1.3 S vyhradou platnych zdkonnych ustanoveni neni ani FIA,
ani Zadny zjejich vedoucich pracovnikli, zastupcq,
zaméstnancll, fediteld nebo cinovnikl odpovédny vaci
jakékoli strané za jakoukoli reklamaci, naklady, skodu nebo
ztrdtu vyplyvajici  z jakéhokoli Ukonu, rozhodnuti nebo
opomenuti FIA a/nebo jejich vedoucich pracovnik(, zastupct,
zaméstnancl, fediteld nebo cinovnikd pfFi vykonu jejich
funkce, kromé pfipadu zavaziné nebo Umysiné chyby.

€lanek 1.2 Mezinarodni sportovni fad

1.2.1 Aby bylo moZné vyjadfit vySe uvedené pravomoci
nalezitym zpUsobem, FIA sestavila Mezinarodni sportovni rad,
ktery obsahuje vSsechny k nému se vztahujici pfilohy.

1.2.2 Cilem tohoto Rddu je upravovat automobilovy sport a
podporovat a usnadnovat provozovani automobilového
sportu.

1.2.3 Nikdy nebude poufit s cilem zabranit nebo narusit
soutéZ nebo ucast soutéziciho, s vyjimkou pripadd, kdy FIA
rozhodne, Ze toto opatieni je nezbytné k tomu, aby byl
automobilovy sport provozovan za naprosté bezpecnosti,
rovnosti a regulérnosti.

Application from 1%t January 2025

Adopted by the General Assembly of 6 December 2019.

Under the present International Sporting Code, terms
referring to natural persons are applicable to both genders.

ARTICLE 1 GENERAL PRINCIPLES

ARTICLE 1.1 INTERNATIONAL REGULATIONS OF MOTOR
SPORT

1.1.1 The FIA shall be the sole international sporting
authority entitled to make and enforce regulations based
on the fundamental principles of safety and sporting
fairness, for the encouragement and control of automobile
Competitions and automobile Esports competitions, and to
organise FIA International Championships and FIA
international Esports championships

1.1.2 The FIA shall be the final international court of appeal
for the settlement of disputes arising therefrom; it being
acknowledged that the Fédération Internationale de
Motocyclisme shall exercise the same powers insofar as
vehicles with one, two and three wheels are concerned.

1.1.3 To the fullest extent permitted by applicable law,
neither the FIA nor any of its officers, agents, employees,
directors or officials shall be liable to any other party for any
claim, cost, damage or loss resulting from any action,
decision or omission by the FIA and/or its officers, agents,
employees, directors or officials in connection with their
duties, except for willful misconduct or fraud.

ARTICLE 1.2 INTERNATIONAL SPORTING CODE

1.2.1 So that the above powers may be exercised in a fair
and equitable manner the FIA has drawn up the
International Sporting Code, which includes all appendices
thereto.

1.2.2 The purpose of the Code is to regulate, encourage
and facilitate motor sport.

1.2.3 It will never be enforced so as to prevent orimpede a
Competition or the participation of a Competitor, save
where the FIA concludes that this is necessary for the safe,
fair or orderly conduct of motor sport.
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Clanek 1.3 Znalost a dodrzovani predpisti

1.3.1 U kazdé osoby nebo uskupeni, které poradaji nebo
podporuji soutéz nebo se ji Ucastni, se predpoklada, Ze:

1.3.1.a znaji stanovy a predpisy FIA a narodni predpisy.

1.3.1.b se zavazuji se jimi bez omezeni podfidit, stejné jako
rozhodnutimi sportovni autority a dusledkiim, které z toho
mohou vyplyvat.

1.3.2 Pokud nebudou tato ustanoveni dodrzena, kazdé osobé
nebo uskupeni poradajici soutéZ nebo se ji Ucastnici, mlze byt
odebrana udélend licence a konstruktér maze byt docasné
nebo definitivné vylouéen z mistrovstvi FIA. FIA a/nebo ASN
sva rozhodnuti oddvodni.

1.3.3 Pokud je automobil shledan neodpovidajicim pfisluSnym
technickym predpisim, absence vykonnostni vyhody neni
nikdy brana jako prvek obhajoby.

€lanek 1.4 Narodni fizeni automobilového sportu

1.4.1 ASN je FIA uznana jako jedind sportovni pravomoc
kvalifikovana pro uplatfovéni Rddu a fizeni automobilového
sportu na vSech Uzemich podléhajicich spravé jeji zemé.

1.4.2 Kazda ASN je povinna dodrZovat Rdd.

€lanek 1.5 Vykon sportovni pravomoci na tGizemich
Neautonomni Uzemni jednotky jednoho statu podléhaji
sportovni pravomoci vykonavané ASN zastupujici pfislusny
stat u FIA.

Clanek 1.6 Delegovani sportovnich pravomoci

Kazda ASN muZe delegovat na jiné kluby své zemé veskeré

nebo ¢ast sportovnich pravomoci, které ji pfipadaji na zakladé
tohoto Rddu, ovéem pouze s pfedchozim souhlasem FIA.

Clanek 1.7 Odvolani delegovani

ASN mUze odvolat své delegovani, musi to oviem oznamit
FIA.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 1.3 ACQUAINTANCE WITH AND SUBMISSION TO
THE REGULATIONS

1.3.1 Any person, or group of persons, organising or
promoting a Competition or taking part therein:

1.3.1.a Shall be deemed to be acquainted with the statutes
and regulations of the FIA and the national regulations.

1.3.1.b Shall undertake to submit themselves without
reserve to the above and to the decisions of the sporting
authority and to the consequences resulting therefrom.

1.3.2 In case of non-compliance with these provisions, any
person or group which organises a Competition or takes
part therein, may have the Licence which has been issued
to them withdrawn, and any manufacturer may be excluded
from the FIA Championships on a temporary or permanent
basis. The FIA and/or the ASN will state reasons for its
decisions.

1.3.3 If an Automobile is found not to comply with the
applicable technical regulations, it shall be no defence to
claim that no performance advantage was obtained.

ARTICLE 1.4 NATIONAL CONTROL OF MOTOR SPORT

1.4.1 One ASN shall be recognised by the FIA as sole
international sporting power for the enforcement of the
Code and control of motor sport throughout the territories
placed under the authority of its own country.

1.4.2 Each ASN shall be bound by the Code.

ARTICLE 1.5 EXERCISE OF THE SPORTING POWER IN THE
TERRITORIES

Non-autonomous territories of a State are subject to the
sporting power exercised by the ASN representing the said
State at the FIA.

ARTICLE 1.6 DELEGATION OF SPORTING POWER

Each ASN may delegate the whole or part of the powers
conferred by the Code to other Clubs of its country, but only
after obtaining the prior approval of the FIA.

ARTICLE 1.7 WITHDRAWAL OF DELEGATION

An ASN may withdraw the delegation of its powers
provided it notifies the FIA of such withdrawal.
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€lanek 1.8 Narodni sportovni fady

Kazda ASN mUze sestavit svlj narodni sportovni rad, ktery
musi byt predlozen FIA.

CLANEK 2 SOUTEZE — OBECNE PODMINKY
€lanek 2.1 Obecné principy
2.1.1 Vieobecné podminky pro aplikaci Rddu

2.1.1.a Vsechny soutéZe organizované v zemi, zastoupené ve
FIA, jsou fizeny Rddem.

2.1.1.b Ovsem uzaviené soutéZe jsou fFizeny narodnimi
sportovnimi predpisy. V zemi, kde nebyl zvefejnén narodni
sportovni fad, se pouzije Rdd.

2.1.2 Organizace soutézi
V kazdé zemi mize byt soutéZ organizovana:
2.1.2.a ASN;

2.1.2.b autoklubem nebo vyjimecné jinym kvalifikovanym
sportovnim seskupenim pod podminkou, Ze tento klub nebo
seskupeni bude mit povoleni k organizaci.

2.1.3 Oficidlni dokumenty

2.1.3.a Pro kaZzdou soutéZ, s vyjimkou pokusi o rekord, pokud
tak neni uvedeno ve specifickych predpisech FIA, je tfeba
vytvorit oficialni dokumenty, mezi kterymi musi byt povinné
2Zvlastni ustanoveni, formuladr prihlasky a oficidlni program.
Kromé toho musi byt prozatimni a zdvérecnd klasifikace
zverejnéna pro kazdy volny a kvalifikacni trénink, kazdou
rozjizdku (kromé pfipadd, kdy prislusné sportovni predpisy
stanovi zverejnéni specifické klasifikace misto klasifikace
zavérecné) a kazdy zavod.

2.1.3.b Jakékoli ustanoveni, obsazené v téchto oficialnich
dokumentech, které je v rozporu s Rddem, je net&inné.

2.1.4 Zminka, ktera musi byt povinné uvedena na
dokumentech vztahujicich se k soutézi

2.1.4.a Veskerd Zzvldstni ustanoveni, oficidlni programy a
formulare prihlasek, vztahujici se k soutéZi, musi mit na
viditelném misté zminku: ,Organizovdano v souladu s
Mezindrodnim sportovnim fadem FIA a jeho pfilohami a
Narodnimi sportovnimi rady ..... [jméno pfislusné ASN nebo
jejiho opravnéného zastupce]”.
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ARTICLE 1.8 NATIONAL COMPETITION RULES

Each ASN may draw up its own National Competition rules
which must be made available to the FIA.

ARTICLE 2 COMPETITIONS — GENERAL CONDITIONS
ARTICLE 2.1 GENERAL PRINCIPLES
2.1.1 General application of the Code

2.1.1.a All Competitions conducted in a country
represented within the FIA are governed by the Code.

2.1.1.b However, Closed Competitions are governed by the
National Competition rules. In those countries where no
National Competition rules are published, the Code shall be
enforced.

2.1.2 Organisation of Competitions
In every country, a Competition may be organised:
2.1.2.a by the ASN,;

2.1.2.b by an automobile club, or exceptionally by another
qualified sporting group provided this club or association
holds the necessary Organising Permit.

2.1.3 Official documents

2.1.3.a For all Competitions except Record Attempts, unless
provided for within specific FIA regulations, official
documents must be drawn up, among which must always
include the Supplementary Regulations, an Entry form and
an Official Programme. In addition, Provisional and Final
Classifications must be published for each free and
qualifying practice, heat (except where the applicable
sporting regulations provide for the publication of specific
classifications instead of Final Classifications) and race.

2.1.3.b If any condition contained in these official
documents is contrary to the Code, it shall be of no effect.

2.1.4 Statement to be made on all documents concerning
a Competition

2.1.4.a All  Supplementary  Regulations,  Official
Programmes, and Entry forms relating to any Competition
shall clearly bear the following statement: "Held under the
FIA International Sporting Code including Appendices and
under the National Competition Rules of ... [name of ASN
concerned or of its authorised representative]".
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2.1.4.b V zemi, kde neexistuji narodni sportovni rady, je
zminka redukovdna na: ,,Organizovano v souladu s
Mezindrodnim sportovnim fadem FIA a jeho pfilohami.”

2.1.5 Neuznané soutézZe

2.1.5.a Kaida soutéZ nebo planovand soutéZ, kterd neni
organizovdna v souladu s ustanovenimi tohoto Rddu a
narodnimi rady prislusné ASN, bude pokladana za neuznanou.

2.1.5.b Pokud je takova soutéZ soucasti sportovniho podniku,
pro ktery bylo vydano povoleni k organizaci, toto povoleni je
nulitni a neplatné.

2.1.5.c Takova soutéZ nemlie byt vzZddném prfipadé
rozhodujici pro kvalifikaci soutéZicich do mistrovstvi, poharu,
trofeje, putovniho poharu a série, radné zapsanych do
kalendare ASN nebo do Mezinarodniho sportovniho
kalendare.

2.1.6 OdloZena nebo zrusena soutéz

2.1.6.a SoutéZz mulZe byt odlozena nebo zrusena pouze
z dlvodl vyssi moci nebo z bezpecnostnich dlivodl, nebo
pokud tak stanovi nékteré ustanoveni platnych predpisg.

2.1.6.b V pfipadé odloZeni o vice nez 24 hodin nebo v ptipadé
zruseni musi byt vraceno startovné.

2.1.7 Zacatek a konec soutéze

2.1.7.a SoutéZ je pokladana za zahajenou od hodiny
stanovené pro zahdjeni administrativnich a/nebo technickych
prejimek.

2.1.7.b SoutéZ konci vyprsenim nejdelsi z nasledujicich Ihat:

2.1.7.b.i Ihdta na protest ¢i odvolani ¢i ukonceni slyseni,

2.1.7.b.ii konec administrativnich a zavérecnych technickych
prejimek provedenych v souladu s Rddem.

2.1.8 Z4dna souté?, ktera je nebo se chce stit soucasti
mezindrodniho mistrovstvi, mezinarodniho poharu,
mezinarodni trofeje, mezinarodniho putovniho poharu nebo
mezinarodni série, které nejsou uznany FIA, nemuUZe byt
zapsana do mezinarodniho sportovniho kalendare.

Application from 1%t January 2025

2.1.4.b In those countries where no National Competition
rules are published, the statement shall be reduced to:
"Held under the FIA International Sporting Code including
Appendices".

2.1.5 Unrecognised Competitions

2.1.5.a Any Competition or proposed Competition not
organised in conformity with the Code or with the rules of
the appropriate ASN shall be considered as not being
recognised.

2.1.5.b If such a Competition is included in an Event for
which an Organising Permit has been granted, the
Organising Permit shall be null and void.

2.1.5.c Such a Competition may in no way serve to qualify
Competitors to take part in a Championship, cup, trophy,
challenge or series validly registered on the calendar of an
ASN or on the International Sporting Calendar.

2.1.6 Postponement or cancellation of a Competition

2.1.6.a A Competition may only be postponed or cancelled
for reasons of Force Majeure or safety, or if provision for
doing so has been made in the applicable regulations.

2.1.6.b In case of postponement for more than 24 hours or
cancellation, Entry fees shall be returned.

2.1.7 Start and end of a Competition

2.1.7.a A Competition is considered to have begun as from
the time scheduled for the beginning of administrative
checking and/or scrutineering.

2.1.7.b A Competition shall end upon expiry of one or
other of the following time limits, whichever is the later:

2.1.7.b.i time limit for protests or appeals or the end of
any hearings;

2.1.7.b.ii end of post-event scrutineering carried out in
accordance with the Code.

2.1.8 No Competition which is or purports to be part of an
International Championship, cup, trophy, challenge or
series not recognised by the FIA can be entered on the
International Sporting Calendar.

5/81

Mezindrodni sportovni fdd FIA

FIA International Sporting Code



Platné od 1. ledna 2025

2.1.9 Pro kazidou soutéZ, narodni nebo mezinarodni,
otevienou pro formule a kategorie nebo skupiny FIA tak, jak
jsou definovany Rddem, museji byt vdechny zUlastnéné
automobily ve vsech bodech v souladu s technickymi pfedpisy
FIA, a svysvétlenimi a oficidlnimi interpretacemi téchto
predpisd vydanych FIA. ASN nemUzZe ménit tyto technické
predpisy FIA bez vyslovného pisemného povoleni FIA.

Clanek 2.2 Mezindrodni souté?

2.2.1 Mezindrodni rychlostni soutéz

Aby se soutéZ mohla uchazet o mezindrodni statut, musi
minimalné splnit vSechny nasledujici podminky:

2.2.1.a pro mezindrodni soutéZe na okruhu musi mit okruh
homologacni licenci vydanou FIA, odpovidajiciho stupné podle
ptijatych soutéZnich automobild, a vSechny trvalé okruhy musi
mit certifikdt o environmentalni akreditaci odpovidajici
urovné, vydany FIA nebo jakykoli jiny certifikat, ktery FIA
poklada za ekvivalentni (viz Prilohu O);

2.2.1.b pro mezinarodni rally a terénni rally musi byt pouZita
veskera ustanoveni dale uvedenych ¢lankq;

2.2.1.c soutéZici a jezdci ptijati k Ucasti musi byt drziteli
odpovidajici mezindrodni licence;

2.2.1.d soutéZ, kromé pokust o rekord, musi byt zapsana do
Mezindrodniho sportovniho kalendare.

2.2.2 Mezindrodni soutéZ s omezenou rychlosti

Aby se souté? s omezenou rychlosti mohla uchazet o
mezinarodni status, musi splfovat vSechny nasledujici
podminky:

2.2.2.a trat (okruh nebo silnice) soutéZe musi byt schvalena
poradajici ASN, pokud je to relevantni;

2.2.2.b soutéZici a jezdci ptijati k ucasti musi byt drZiteli
odpovidajici mezindrodni licence nebo jejiho narodniho
ekvivalentu;

2.2.2.c jezdci pfijati k u€asti na soutézi na silnicich otevrenych
pro normalni provoz musi mit fidi¢sky prikaz platny v zemi,
kde se soutéz kon3;

2.2.2.d prdmérnad maximalni rychlost na soutézi je 50 km/h
a/nebo se soutéz kond na silnicich otevienych pro normalni
provoz v souladu s ¢l. 3.4.2;

2.2.2.e soutéZ musi do Mezinarodniho

sportovniho kalendare.

byt zapsana
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2.1.9 For any Competition, national or international, open
to the FIA formulae and categories or groups such as

defined in the Code, all the Automobiles participating must
comply in all respects with the FIA technical regulations,
and the official clarifications and interpretations of these
regulations provided by the FIA. An ASN may not modify
these FIA technical regulations without specific written
permission from the FIA.

ARTICLE 2.2 INTERNATIONAL COMPETITION

2.2.1 International Speed Competition

In order to claim international status, a Competition
must satisfy all of the following conditions:

2.2.1.a for international Circuit Competitions, the Circuit
concerned must hold a homologation Licence issued by the
FIA, of an appropriate grade for the Competition
Automobiles eligible to take part, and all permanent Circuits
must hold an environmental accreditation certificate, of an
appropriate level, issued by the FIA, or any certification
deemed as equivalent by the FIA (see Appendix O);

2.2.1.b for international Rallies and Cross-Country Rallies, all
the provisions of the relevant Articles hereinafter must be
applied;

2.2.1.c the Competitors and Drivers admitted to take part
must hold an appropriate International Licence;

2.2.1.d the Competition, other than Record Attempts,
must be listed on the International Sporting Calendar.

2.2.2 International Limited-Speed Competition

In order to claim international status, a Limited-Speed
Competition must satisfy all of the following conditions:

2.2.2.a the Course (Circuit or road) of the Competition, must
be approved by the organising ASN, if applicable;

2.2.2.b the Competitors and Drivers admitted to take part
must hold an appropriate International Licence or an
equivalent national;

2.2.2.c Drivers admitted to take part in a Competition
conducted on public roads open to normal traffic must
additionally hold a driving licence valid in the country in
which the Competition takes place;

2.2.2.d the average speed of the Competition is 50 km/h
maximum and/or the Competition is conducted on public
roads open to normal traffic in compliance with Article
3.4.2;

2.2.2.e the Competition must be listed on the International
Sporting Calendar.
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2.2.3 Zapis do Mezinarodniho sportovniho kalendare zalezi na
rozhodnuti FIA a musi o néj pozadat ASN zemé, kterd soutéZ
porada. FIA kazdé odmitnuti zapisu zdlvodni.

2.2.4 Soucasti mezindrodniho mistrovstvi, mezinarodniho
poharu, trofeje, putovniho poharu nebo mezinarodni série
mohou byt pouze mezindrodni soutéZe.

2.2.5 Je-li mezindrodni soutéZ zapocitavana do mezindrodniho
mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho pohdru nebo série,
které nesou oznaceni FIA, pak podléhd sportovnimu dohledu
FIA.

2.2.6 Pro vSechny ostatni mezindrodni soutéZe jsou ASN
povéreny, aby ve svych zemich uplatfiovaly mezinarodni
predpisy stanovené Rddem a predpisy ASN a predpisy
vztahujici se na soutéz.

2.2.7 Z4dny jezdec, soutéZici nebo jiny driitel licence se
nemUze zUcCastnit mezindrodni soutéZe nebo mezindrodniho
mistrovstvi, mezinarodniho poharu, trofeje, putovniho
poharu nebo série, které nejsou zapsané v Mezinarodnim
sportovnim kalendafi nebo je nefidi FIA nebo jeji ASN.

2.2.8 Mezindrodni soutéZ mulze byt kvalifikovana jako

,omezena“ pokud k tomu, aby do ni byli pfijati, musi soutéZici

nebo jezdci splnit zvlastni podminky. Omezenymi soutéZemi
jsou soutéZe na pozvani. Za urcitych vyjimecnych okolnosti
mUlzZe FIA povolit, aby ASN zapsala do Mezinarodniho
sportovniho kalendare omezené mezinarodni soutéZe, které
mohou byt vzhledem k jejich specifi¢nosti usporadany jako
vyjimka z pfilohy O.

Clanek 2.3 Ndrodni souté?

2.3.1 Ndrodni soutéZ podléhd vyhradnimu sportovnimu
dohledu ASN, kterd vykondva svou pravomoc ohledné
predpist a organizace (zejména na zakladé svych narodnich
sportovnich predpist) pti dodrZeni obecnych podminek pro
pouziti Rddu.

2.3.2 Kromé pfipadl uvedenych nize je ndrodni soutéZ
pfistupnd pouze pro soutéZici a jezdce, ktefi jsou drZiteli
licence vystavené ASN zemé, v niz se tato soutéZ kona.

2.3.3 Ndrodni soutéZ nemlZe byt zapocitdvana do
mezindrodniho mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série, ani nemlzZe byt brana v uvahu pro vytvoreni
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2.2.3 Entry on the International Sporting Calendar is at the
discretion of the FIA and must be applied for by the ASN of
the country in which the Competition will take place. The FIA
will state reasons for refusing any such entry.

2.2.4 Only International Competitions may form part of an
International Championship, cup, challenge and trophy or
series.

2.2.5 An International Competition, when it counts towards
an international Championship, cup, trophy, challenge or
series which bears the name of the FIA, is placed under the
sporting supervision of the FIA.

2.2.6 For all other International Competitions, the ASNs are
responsible for the application in their country of the
international regulations established by the Code together
with the ASN's regulations and the regulations applicable to
the Competition.

2.2.7 No Driver, Competitor or other licence-holder may
take part in an International Competition or International
Championship, cup, trophy, challenge or series that is not
registered on the International Sporting Calendar or not
governed by the FIA or its ASNs.

2.2.8 An International Competition may be called
"restricted" when the Competitors or Drivers who take part
in the Competition have to comply with particular
conditions. Competition by invitation comes under
"restricted"  Competition. In  certain  exceptional
circumstances, the FIA may grant authorisation for
"restricted" International Competitions, which on account of
their specificity may be organised as a dispensation to
Appendix O, to be entered by an ASN on the International
Sporting Calendar.

ARTICLE 2.3 NATIONAL COMPETITION

2.3.1 A National Competition is placed under the sole
sporting supervision of an ASN, which exercises its power of
regulation and organisation (including through its National
Competition rules) while respecting the general conditions
of application of the Code.

2.3.2 Except as provided for below, a National Competition
is open only to Competitors and Drivers holding a Licence
issued by the ASN of the country in which that Competition
takes place.

2.3.3 A National Competition cannot count towards an
International Championship, cup, trophy, challenge or
series, nor can it be taken into account for the drawing up of

celkové klasifikace po nékolika mezindrodnich soutéZich. a general classification after several International
Competitions.
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2.3.4 Ndrodni soutéZ mUze rovnéz, podle rozhodnuti ASN,
ktera ji povoluje, souhlasit s Gcéasti drzitell licenci jinych ASN.

2.3.5 Kazda ndrodni soutéZ musi byt zapsana do narodniho
kalendare ASN, kterd ji povoluje.

2.3.6 Ndrodni mistrovstvi, pohar, trofej, putovni pohar
nebo série oteviené pro zahranicni drzitele licence

2.3.6.a.i Vpfipadé, kdy by ndrodni soutéZ byla soucasti
narodniho mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série, soutéZici a jezdci, ktefi jsou drziteli zahranicnich
licenci, mohou, vyhradné podle rozhodnuti pfislusné ASN,
ziskat body do klasifikace tohoto mistrovstvi, poharu, trofeje,
putovniho poharu nebo série. Pfidéleni bodd do klasifikace
téchto mistrovstvi, pohdru, trofeje, putovniho poharu nebo
série mGze-zohlednit zahrani¢ni soutéZici a jezdce.

2.3.6.a.ii U ndrodnich soutézi, které jsou soucasti mistrovstvi
zény FIA, se pouziji ¢lanky 7.2 a 7.3 Pfilohy Z.

2.3.6.a.iii U soutéZi zapocitdvanych do mistrovstvi F4
certifikovanych FIA se pouZzije ¢lanek 2.3.6.a.i vyse.

2.3.6.b ASN, kterd povoluje soutéZ umoznujici Ucast drzitell
licenci jinych ASN, musi dodrzet informacni povinnost vici
FIA, soutéZicim a jezdcum, na oficidlnich dokumentech musi
byt minimdlné uvedeny nasledujici Udaje (zejména na
prihlasce):

2.3.6.b.i jednoznacna informace, podle které byl okruh
predmétem platné mezindrodni homologace ze strany FIA,
nebo narodni homologace vydané pfislusnou ASN, v souladu
s kategoriemi soutéznich automobili pfijatych do soutéZe;

2.3.6.b.ii oznaceni kategorii automobild, které jsou opravnény
zUcastnit se této soutéZe v souladu s homologaci okruhu;

2.3.6.b.iii uvedeni stupné licence jezdce, pozadovaného pro
Ucast v soutézi.

2.3.7 SoutéZici a jezdci, ktefi se chtéji zucastnit ndrodni
soutéZe v zahranici, tak mohou ucinit pouze s predchozim
souhlasem své ASN.

2.3.7.a Toto povoleni mlze mit takovou formu, kterou
zainteresovana ASN poklada za vhodnou.
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2.3.4 A National Competition may, at the discretion of the
authorising ASN, accept the participation of licence- holders
from other ASNs.

2.3.5 Any National Competition must be listed on the
national calendar of the authorising ASN.

2.3.6 National Championship, cup, trophy, challenge or
series open to foreign licence-holders

2.3.6.a.i If the National Competition forms part of a National
Championship, cup, trophy, challenge or series, Competitors
and Drivers who are foreign licence-holders may, at the sole
discretion of the relevant ASN, be eligible to score points in
the classification of the said Championship, cup, trophy,
challenge or series. The allocation of points in the ranking of
the said championship, cup, trophy, challenge or series may
take the Competitors and Drivers who are foreign licence-
holders into account.

2.3.6.a.ii For National Competitions forming part of an FIA
zone Championship, Articles 7.2 and 7.3 of Appendix Z
shall apply.

2.3.6.a.iii For Competitions counting towards the F4
Championships certified by the FIA, Article 2.3.6.a.i above
shall apply.

2.3.6.b The ASN that is authorising the Competition
accepting the participation of licence-holders from other
ASNs must observe the obligation to provide the FIA and the
Competitors and Drivers with at least the following, to
appear on all official documents (in particular the Entry
form):

2.3.6.b.i unequivocal information on whether the Circuit is
the subject of a currently valid international homologation
by the FIA or a national homologation issued by the relevant
ASN, matching the categories of competition Automobiles
eligible to take part in the Competition;

2.3.6.b.ii information on the categories of Automobiles
authorised to take part in that Competition according to the
homologation of the Circuit;

2.3.6.b.iii information on the grade of Driver's Licence
required for taking part in the Competition.

2.3.7 Competitors and Drivers who wish to take part in a
National Competition organised abroad can only do so with
the prior approval of their own ASN.

2.3.7.a This authorisation shall be given by the ASN
concerned in such form as they might deem convenient.
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2.3.7.b Prijeti prihlasky zahrani¢niho soutéZiciho nebo jezdce
bez pfedchoziho souhlasu ASN, ktera soutéZicimu a/nebo
jezdci vydala licenci nebo licence, je ze strany pofadatele

chybou, kterd bude po oznameni ASN, ktera dotéenou ndrodni

soutéZ porada, potrestana pokutou nebo jinym trestem podle
uvazeni ASN, ktera prislusnou ndrodni soutéz povoluje.

2.3.7.c Pfipominame, Ze ASN mohou vydat povoleni drziteliim
svych licenci jen pro soutéZe radné zapsané do narodniho
kalendare ASN.

2.3.8 Ndrodni soutéZ muaze byt kvalifikovana jako ,,omezena“
pokud k tomu, aby do ni byli pfijati, musi soutéZici nebo jezdci
splnit zvlastni podminky. Omezenymi soutéZemi jsou soutézZe
na pozvani.

2.3.9 Uzavrend soutéZ musi byt schvalena ASN, ktera m(ze
vyjimecné udélit toto povoleni nékolika klublm, které
postupuji pfi organizaci podniku spolecné.

Clanek 2.4 Mistrovstvi, pohar, trofej, putovni pohar a série

2.4.1 Mezindrodni mistrovstvi

2.4.1.a Pouze FIA mda pravomoc povolovat mezindrodni
mistrovstvi.

2.4.1.b Mezindrodni mistrovstvi mlze pofadat pouze FIA nebo
jiny organ s pisemnym souhlasem FIA. V tomto pfipadé ma
sportovni pravomoc, ktera toto mistrovstvi organizuje, stejna
prava a stejné povinnosti jako poradatel soutéze.

2.4.1.c Mezindrodni mistrovstvi, ktera nesou nazev FIA, jsou
vlastnictvim FIA a sméji mit ve svém nazvu vyraz ,,svét” (nebo
jakykoli jiny vyraz podobného vyznamu nebo odvozeny, bez
ohledu na jazyk), pouze pokud jejich predpisy spliuji alespor
pozadavky uvedené déle v¢l. 2.4.3 Rddu a pokud se jich
v primeéru za celou sezdénu zucastni minimalné Ctyri znacky
automobild.

2.4.2 Mezinarodni pohar, trofej, putovni pohar a série

2.4.2.a Mezinarodni pohar, trofej, putovni pohar nebo série
mohou byt tvofeny nékolika mezindrodnimi soutéZemi

podléhajicimi stejnym predpisim nebo jedinou mezindrodni

souteézi.

2.4.2.b Pouze mezindrodni soutéZe mohou tvofit mezinarodni
pohar, trofej, putovni pohar nebo sérii.
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2.3.7.b Should an Organiser accept the Entry of a foreign
Competitor and/or Driver who has no prior authorisation
from the ASN which issued the Competitor and/or Driver
with their Licence or Licences, that Organiser would be
committing an infringement which, when brought to the
attention of the ASN authorising the National Competition
concerned, shall be punished by a fine or by any other
penalty left to the discretion of the ASN that authorises the
National Competition concerned.

2.3.7.c It should be noted that authorisations may only be
given by ASNs to their licence-holders for declared
Competitions entered on the national calendar of an ASN.

2.3.8 A National Competition may be called "restricted"
when the Competitors or Drivers who take part in the
Competition have to comply with particular conditions.
Competition by invitation comes under ‘"restricted"
Competition.

2.3.9 A Closed Competition must be authorised by the ASN
which may, in exceptional circumstances, grant this
authorisation to several clubs promoting it.

ARTICLE 2.4 CHAMPIONSHIP, CUP, TROPHY, CHALLENGE
AND SERIES

2.4.1 International Championships

2.4.1.a Only the FIA may authorise an International
Championship.

2.4.1.b International Championships may only be organised
by the FIA, or by another body with written consent of the
FIA. In this case, the Organiser of a Championship has the
same rights and duties as the Organiser of a Competition.

2.4.1.c International Championships which bear the FIA
name are the property of the FIA and may only bear a title
that includes the word “World” (or any word with a similar
meaning to or derived from “World” in any language) if their
applicable regulations comply at least with the
requirements of Article 2.4.3 of the Code and with the
additional requirement that they involve the participation,
on average over the entire season, of a least four
automobile makes.

2.4.2 International cup, trophy, challenge and series
2.4.2.a An international cup, trophy, challenge or series may

comprise several International Competitions, governed by
the same regulations, or a single International Competition.

2.4.2.b Only International Competitions may form an
international cup, trophy, challenge or series.
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2.4.2.c Zadny mezinarodni pohdr, trofej, putovni pohar nebo
série nemohou byt poradany bez toho, Ze by ASN navrhujici
pohar, trofej, putovni pohdr nebo sérii ziskala pisemny
souhlas FIA, ktery se tyka predevsim nasledujicich bodu:

2.4.2.c.i schvaleni technickych a sportovnich predpist série,
predevsim z hlediska bezpecnosti;

2.4.2.c.ii schvaleni kalendare;

2.4.2.c.iii predbéind povoleni vSech ASN, vcetné
navrhovanych dat, na jejichZz izemi se kona jedna nebo vice
soutéZi, zapocitavané do poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série;

2.4.2.c.iv pro zdvod na okruhu kontrola souladu homologace
okruhd s kategoriemi pfijatych automobilti a, pro vsechny
soutéZe, dodrZeni vsech bezpecnostnich predpisl a predpist
pro lékafskou péci FIA,

2.4.2.c.v kontrola souladu nazvu poharu, trofeje, putovniho
poharu nebo série s jejim geografickym rozsahem a s jejimi
technickymi a sportovnimi kritérii.

2.4.2.d Mezinarodni pohary, trofeje, putovni pohary a série,
které nesou oznaceni FIA, jsou vlastnictvim FIA a mUze je
poradat pouze FIA nebo jiny orgdn s pisemnym souhlasem FIA.
V tomto pfipadé ma sportovni pravomoc, ktera pohar, trofej,
putovniho pohdr nebo sérii organizuje, stejna prava a stejné
povinnosti jako pofadatel soutéZe.

2.4.3 Pouziti slova ,,svét”

2.4.3.a Mezindrodni pohdry, trofeje, putovni pohary nebo
série, které nesou nazev FIA, a jejich soutéZe, sméji mit ve
svém nazvu vyraz ,svét” (nebo jakykoli jiny vyraz podobného
vyznamu nebo odvozeny, bez ohledu na jazyk), pouze pokud
zvlastni predpisy splnuji alespon pozadavky uvedené dale a
pokud se jich v priméru za celou sezénu zucastni minimalné
Ctyri znacky automobild.

2.4.3.b Ostatni mezinarodni pohary, trofeje, putovni pohary
nebo série, které nenesou jméno FIA, a jejich soutéZe,
nemohou do svého ndzvu zahrnout vyraz ,,svét” (nebo jakykoli
vyraz majici podobny vyznam nebo odvozeny od slova ,,svét”,
bez ohledu na jazyk) bez povoleni FIA. Obecné FIA udéli toto
povoleni s vyhradou, Ze budou splnény nasledujici poZadavky
a Ze to bude v obecném zajmu sportu. FIA mlZe své povoleni
v pfipadé nedodrzZeni téchto pozadavk( odebrat.

2.4.3.b.i Kalendar poharu, trofeje, putovniho poharu nebo
série musi zahrnovat soutéZe poradané v pribéhu jedné
sezény minimalné na trech kontinentech.
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2.4.2.c No international cup, trophy, challenge or series may
be organised unless the ASN proposing the cup, trophy,
challenge or series has first obtained the written approval of
the FIA, which will centre around the following points in
particular:

2.4.2.c.i approval of the sporting and technical regulations,
particularly with regard to safety;

2.4.2.c.ii approval of the calendar;

2.4.2.c.iii prior authorisation, including the proposed dates,
from all ASNs of the territory on which one or more of the
Competitions counting towards the cup, trophy, challenge or
series is or are organised;

2.4.2.c.iv verification for a Circuit Race that the
homologation of the Circuits is appropriate to the
categories of Automobiles admitted and, for all
Competitions, respect of all the FIA regulations on safety
and medical assistance;

2.4.2.c.v verification that the title of the cup, trophy,
challenge or series is consistent with its geographic scope
and with its technical and sporting criteria.

2.4.2.d International cups, trophies, challenges or series
which bear the FIA name are the property of the FIA and may
only be organised by the FIA or by another body with written
consent of the FIA. In this case, the organiser of cups,
trophies, challenges or series has the same rights and duties
as the Organiser of a Competition.

2.4.3 Use of the word "World"

2.4.3.a International cups, trophies, challenges or series
which bear the FIA name, and their Competitions, may only
bear a title that includes the word “World” (or any word with
a similar meaning to or derived from “World” in any
language) if their applicable regulations comply at least with
the requirements below and with the additional
requirement that they involve the participation, on average
over the entire season, of a least four automobile makes.

2.4.3.b International cups, trophies, challenges or series
which do not bear the FIA name, and their Competitions,
may not include in their title the word “World” (or any word
with a similar meaning to or derived from “World” in any
language) without the authorisation of the FIA. As a general
rule, the FIA shall grant this authorisation provided that the
following requirements are met and that the FIA believes
that it is in the interests of the sport to do so. The FIA may
withdraw its authorisation in the event of failure to comply
with these requirements.

2.4.3.b.i The cup, trophy, challenge or series calendar must
include Competitions taking place on at least three
continents during the same season.
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2.4.3.b.ii Pokud pohar, trofej, putovni pohar nebo série
zahrnuji pouze jednu soutéZ, musi byt jizdy, soutéZe nebo jiné
série, rozhoduijici pro kvalifikaci soutézicich pro tuto jedinou
soutéz, poradany minimalné na trech kontinentech a musi to
byt soutéZe fadné zapsané do Mezinarodniho sportovniho
kalendare.

2.4.3.b.iii Porfadatel musi souhlasit a uznat, Ze kromé
ostatnich prav nebo vysad popsanych v Rddu nebo v jinych
ptredpisech, si FIA vyhrazuje pravo provadét inspekce po celou
dobu soutéZe poharu, trofeje, putovniho poharu nebo série,
kterd pouzivd nebo Zada o pouziti oznaceni ,svét”, aby
provéfila, zda jsou plné respektovany principy Rddu a
prislusnych predpisC.

Poradatel tyto inspekce usnadni tim, Ze povoli FIA pfistup na
jakykoli okruh a k jakémukoli dokumentu, ktery je pro tento
ucel uzitecny.

2.4.3.b.iv Poradatel pfislusného poharu, trofeje, putovniho
poharu nebo série musi pro kazdou soutéZ urcit minimalné
jednoho sportovniho komisafe ze seznamu zverejnéného a
pravidelné aktualizovaného FIA. Ten bude pUsobit jako
predseda kolegia sportovnich komisail a bude o kazdém
vainém poruseni Rddu nebo jakémkoli nedostatku zjisténém
béhem soutéZe informovat FIA, ASN navrhujici soutéZ a ASN,
na jejimz Gzemi se soutéZ kona.

2.4.3.c FIA mGZe vyjimecné udélit vyjimku poharu, trofeji,
putovnimu poharu nebo sérii, které mohou prokazat
dlouhodobé a uznavané poufziti terminu ,,svét”.

2.4.4 Ndarodni mistrovstvi

2.4.4.a Pouze prislusné ASN mohou povolit ndrodni
mistrovstvi.

2.4.4.b Ndrodni mistrovstvi mohou byt organizovdna pouze
ASN nebo jinym organem s pisemnym souhlasem této ASN.

2.4.4.c Zadna souté? ndrodniho mistrovstvi se nemUiZe konat
mimo Uzemi statu. Vyjimky:

2.4.4.c.i Mimo Uzemi statu lze usporadat maximalné jednu
soutéZ narodniho mistrovstvi pod podminkou, Ze se kona v
zemi, kterd ma spolecnou hranici a/nebo vhodné geografické
spojeni (jak jej schvalila Svétova rada automobilového sportu
FIA) se zemi, ktera ndrodni mistrovstvi porada.

2.4.4.c.ii ASN, ktera neni soucasti Zény, mlZe poradat soutéZe
ndrodniho mistrovstvi mimo Uzemi statu s vyhradou, Ze budou
dodrzeny nasledujici podminky:
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2.4.3.b.ii Where the cup, trophy, challenge or series consists
of only one Competition, the heats, Competitions or other
series, which serve to qualify Competitors to take part in that
single Competition, must take place on at least three
continents and must be Competitions validly registered on
the International Sporting Calendar.

2.4.3.b.iii The Organiser must accept and acknowledge that,
in addition to any rights or powers described in the Code or
elsewhere, the FIA reserves the right to carry out inspections
at any Competition of the cup, trophy, challenge or series
which uses or has applied to use the title “World” in order
to verify that the principles of the Code and of the
applicable regulations are fully respected.

The Organiser will facilitate such inspections by granting the
FIA access to the whole of the Circuit and to all relevant
documentation for this purpose.

2.4.3.b.iv The Organiser of the relevant cup, trophy,
challenge or series must designate, for each Competition, at
least one steward, from a list published and regularly
updated by the FIA, who will officiate as chairperson of the
panel of stewards and who will report any serious breach of
the Code or other irregularity noted during the Competition
to the FIA, to the proposing ASN as well as to the ASN of the
territory where the Competition is run.

2.4.3.c The FIA may exceptionally grant a waiver for a cup,
trophy, challenge or series which can show long- established
use of the word “World”.

2.4.4 National Championships

2.4.4.a Only the appropriate ASNs may authorise a
National Championship.

2.4.4.b National Championships may only be organised by
the ASN or by another body with written consent from such
ASN.

2.4.4.c No Competition of a National Championship may be
run outside its national territory. As exception:

2.4.4.c.i an ASN may organize a maximum of one
Competitions of a National Championship to be run outside
its national territory, provided that it is run in a country
having a common border and /or an appropriate
geographical relationship (as approved by the FIA World
Motor Sport Council) with the country which is organising
the National Championship.

2.4.4.c.ii an ASN which is not part of a Zone may organize
Competitions of a National Championship outside the
national territory, subject to compliance with the following
conditions:
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- ze se konaji v zemi, kterd ma spole¢nou hranici a/nebo
vhodné geografické spojeni (jak jej schvalila Svétova rada

automobilového sportu FIA) se zemi, ktera ndrodni mistrovstvi

porada;

- Ze pfislusné ndrodni mistrovstvi tvofi vyhradné soutéZe
vyhrazené (i) pro vozy s vykonnostni Urovni:

= vysSinez 3 kg/hp pro soutéZe na okruhu,
= vysSinez 5 kg/hp pro soutéze konané na uzavienych
silnicich,

nebo (ii) pro vozy asimilované na zakladé rozhodnuti Svétové
rady automobilového sportu FIA.

2.4.4.c.iii Pro okruhové soutéze narodniho mistrovstvi s

jednomistnymi vozy s vykonem mezi 2,5 a 3,8 kg/hp:

- 2.4.4.c.i se pouzije, pokud ASN, ktera je poradatelem, ma
minimdalné dva okruhy homologované FIA minimdlné se
stupném 4.

- Clanky 2.4.4.c.i a 2.4.4.c.ii se nepoufiji na soutéZe kdyz ASN,
ktera je poradatelem, ma maximdlné jeden okruh
homologovany FIA minimalné se stupném 4. Nicméné, aa

l trodn . , . e
wkennestri-trevné—3;6-kgthp,—ale jako vyjimku z ¢lanku
2.4.4.c mlZe ASN zorganizovat maximalné dvé soutéZe
konané na okruhu ndrodniho mistrovstvi mimo Uzemi
daného statu pod podminkou, Ze se budou konat v zemi,
kterd ma spoleénou hranici a/nebo odpovidajici geografické
spojeni (jak bylo schvaleno Svétovou radou automobilového
sportu FIA) se zemi, kterd ndrodni mistrovstvi porada.
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- thattheyare runin countries having a common border
and/or (appropriate geographical relationship) (as
approved by the FIA World Motor Sport Council) with
the country which is organising the National
Championship;

- that the National Championship concerned is
composed exclusively of Competitions reserved for (i)
cars of a performance level:

= greater than 3 kg/hp for Competitions taking place
on Circuit,

= greater than 5 kg/hp for Competitions taking place
on closed roads,

or (ii) comparable cars by decision of the FIA World Motor
Sport Council.

2.4.4.c.iii For Circuit Competitions of a National
Championship using single-seater cars of a performance
level between 2.5 and 3.8 kg/hp:

- Article 2.4.4.c.i shall apply when the ASN organising it has
a minimum of two circuits homologated by the FIA with
a minimum Grade 4.

- Articles 2.4.4.c.i and 2.4.4.c.ii shall not apply when the
ASN organising it has a maximum of one circuit
homologated by the FIA with a minimum Grade 4.
However, to—Circuit—Competitions—of—a—Nationa!
- T . ¢ :
levelef 3-6-kg/hpbut as an exception to Article 2.4.4.c,

the ASN may organise a maximum of two Circuit
Competitions of such National Championship outside of
its national territory provided that it is run in a country
having a common border and/or an appropriate
geographical relationship (as approved by the FIA World
Motor Sport Council) with the country which is organising
the National Championship.

Bez ohledu na vyse uvedené mulzZe FIA na zakladé vlastniho Notwithstanding the above, the FIA may, at its sole
uvazeni vyjimecné udélit povoleni k usporadani narodniho discretion, exceptionally grant permission for the conduct of

mistrovstvi podle ¢lanku 2.4.4.c.ii pro soutéze, které se konaji a National Championship under Article 2.4.4.c.ii,

for

na okruzich a pouzivaji jednomistné vozy s vykonem mezi 2,5a Competitions taking pace on Circuits, using single-seater cars

3,8 kg/hp.

2.4.4.d FIA mimo jiné mliZe, za pouZiti své pravomoci, umoznit
konani  ndrodniho  mistrovstvi  tvoreného  vyhradné

uzavienymi soutéZemi obsahujicimi vice neZ jednu souté?

mimo Uzemi ASN, pod kterou tento klub spada.

2.4.5 Narodni pohar, trofej, putovni pohar nebo série

2.4.5.a Pouze pfislusné ASN mohou povolit narodni pohar,
trofej, putovni pohar nebo sérii.

2.4.5.b Narodni pohar, trofej, putovni pohar nebo série mlze
zahrnovat vice soutéZi, které se fidi stejnymi predpisy, nebo
jedinou soutéz.

of a performance level between 2.5 and 3.8 kg/hp.

2.4.4.d In addition, the FIA may, at its discretion, authorise
a National Championship formed solely of Closed
Competitions, with more than one Competition outside the
territory of that club’s Parent ASN.

2.4.5 National cup, trophy, challenge or series

2.4.5.a Only the appropriate ASNs may authorise a
national cup, trophy, challenge or series.

2.4.5.b A national cup, trophy, challenge or series may
comprise several Competitions, governed by the same
regulations, or a single Competition.
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Clanek 2.5 Uzaviené parkovisté

2.5.1 Do prostoru uzavieného parkovisté je povolen vstup
pouze uréenym cinovnikim. Jakékoli operace, pripravy Ci
opravy jsou zakazany, pokud nejsou povoleny vySe uvedenymi
¢inovniky nebo pfislusnymi predpisy.

2.5.2 Uzavrené parkovisté musi byt povinné u vSech soutéZi,
kde se provadéji technické provérky.

2.5.3 Predpisy soutéZe upresni misto, kde bude uzavrené
parkovisté ztizeno.

2.5.4 U soutézi na uzaviené trati musi byt uzavrené parkovisté
umisténo co nejblize cilové ¢dry (nebo startovni ¢dry, pokud
existuje).

2.5.5 Po skonceni specifické soutéZe je zéna mezi cilovou
Carou a vstupem do uzavreného parkovisté podfizena rezimu
uzavieného parkovisté.

2.5.6 Uzavrené parkovisté musi mit odpovidajici rozméry a
musi byt dobre chranéno, aby bylo nepovolanym osobam
zabranéno ve vstupu, pokud zde jsou automobily.

2.5.7 Kontrolu provadéji ¢inovnici jmenovani poradateli, ktefi
jsou odpovédni za fungovani uzavieného parkovisté a jako
jedini jsou opravnéni davat soutézZicim prikazy.

2.5.8 Kontrolni zény u rally a terénni rally jsou pokladany za
uzavrené parkovisté. V| kontrolni zoné nelze opravovat nebo
poskytovat jakoukoliv pomoc, kromé opacnych ustanoveni
uvedenych v pfislusnych predpisech.

Clanek 2.6 Licence
2.6.1 Obecné principy

2.6.1.a Predpoklada se, 7e driitel licence zna Rdd a musi
dodrzovat jeho ustanoveni.

2.6.1.b Ve vsech pripadech se pouzije princip, Ze Zadatel
splfiujici kritéria pro pridéleni licence podle tohoto Rddu a
sportovnich a technickych predpist, ma pravo na ziskani
licence.

2.6.1.c Nikdo se nemlZe zudastnit soutéZe, pokud neni
drzitelem licence vydané jeho materskou ASN nebo licence
vydané jinou ASN neZ jeho materskd ASN v souladu s ¢lankem
9.3.2.

2.6.1.d Mezindrodni licence musi byt kazdoro¢né
obnovovana k 1. lednu kazdého roku, pokud neni v Pfiloze L
uvedeno jinak.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 2.5 PARC FERME

2.5.1 Inside the Parc Fermé, only the officials assigned may
enter. No operation, checking, tuning or repair is allowed
unless authorised by the same officials or by the applicable
regulations.

2.5.2 The Parc Fermé is compulsory in those Competitions

in which scrutineering is provided for.

2.5.3 The applicable regulations of the Competition shall
specify the place where the Parc(s) Fermé(s) will be set up.

2.5.4 For Competitions held on a closed Course, the Parc
Fermé must be in close proximity to the Finish Line (or to the
Start Line, if such is provided for).

2.5.5 At the end of the specific Competition, the area
between the Finish Line and the Parc Fermé entrance shall
be placed under the Parc Fermé regulations.

2.5.6 The Parc Fermé shall be of adequate dimensions and
well closed off to ensure that no unauthorised persons may
gain access while Automobiles are in the enclosure.

2.5.7 The surveillance shall be carried out by officials,
appointed by the Organisers, who are responsible for the
operation of the Parc Fermé and only they are authorised to
give orders to the Competitors.

2.5.8 In Rallies and Cross-Country Rallies, the control areas
and regrouping areas will be considered as a Parc Fermé. No
repairs or assistance may take place within these control
areas, unless otherwise specified in the applicable
regulations.

ARTICLE 2.6 LICENCE
2.6.1 General principles

2.6.1.a The licence-holder is deemed to be acquainted with
the texts of the Code, and must comply with its provisions.

2.6.1.b The principle that will apply in all cases is that any
applicant who qualifies for a Licence within the terms of the
Code and the applicable sporting and technical rules shall be
entitled to such a Licence.

2.6.1.c No one may take part in a Competition if he does not
possess a Licence issued by his Parent ASN, or a Licence
issued by an ASN other than his Parent ASN in accordance
with Article 9.3.2.

2.6.1.d An International Licence must be renewed annually
from the 1%t of January of each year, unless otherwise
specified in Appendix L.
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2.6.1.e Kazda ASN vydava svym prislusnikim licence podle
predpist FIA.

2.6.1.f Licence mlze byt vydadna na pseudonym, ale nikdo
nemuZe pouZivat pseudonymy dva.

2.6.1.g Vydani ¢i obnoveni licence miize podléhat poplatkdim.

2.6.1.h Kazida ASN se pfi svém pfijeti do FIA musi zavazat
uznavat a registrovat takto vydané licence.

2.6.2 Superlicence

2.6.2.a Kandidat na superlicenci musi kazdy rok predlozit
Zadost a podepsat formulare, sestavené specidlné pro tento
Ucel. Licence musi byt obnovovana kazdy rok.

2.6.2.b FIA ma pravo odmitnout vydani superlicence zejména
tehdy, pokud se kandidat dopustil prestupku proti ¢l. 12.2 a
musi odmitnuti zdGvodnit.

2.6.2.c Dokument o superlicenci zGstava majetkem FIA, ktera
ho preda drziteli.

2.6.2.d Pozastaveni nebo odebrani superlicence na zakladé
sankce vylucuje jejiho drzitele z mistrovstvi FIA na dobu
takového pozastaveni nebo odebrani.

2.6.2.e Dopusténi se dopravniho prestupku, zjisténé organem
vnitrostatni policie, predstavuje poruseni Rddu, pokud je toto
poruseni zavazné, ohrozilo jinou osobu nebo je v rozporu s

obrazem automobilového sportu nebo s hodnotami
obhajovanymi FIA.
2.6.2.f Proti drziteli superlicence, ktery se takového

dopravniho prestupku dopustil, mohou byt pfijata nasledujici
opatreni:

2.6.2.f.i upozornéni ze strany FIA,

2.6.2.f.ii povinnost vykondvat obecné prospésné cinnosti
nebo docasné ¢i definitivni odebrani superlicence, o kterém
rozhodne mezinarodni soud.

2.6.3 Profesiondlini soutézici EU nebo profesiondini jezdci EU

2.6.3.a Profesiondlni soutéZici EU nebo profesiondini jezdci EU
se mohou zucastnit soutéZi Zény v celé EU (nebo
asimilovanych zemich podle rozhodnuti FIA), na zakladé ¢l. 7.3
Prilohy Z.

Application from 1%t January 2025

2.6.1.e Each ASN shall issue Licences in compliance with
the FIA regulations.

2.6.1.f The Licence can be issued under a pseudonym, but
no one may make use of two pseudonyms.

2.6.1.g A fee may be charged for the issue or the renewal
of a Licence.

2.6.1.h Each ASN must, at the time of its admission to the
FIA, undertake to recognise and keep a register of Licences
thus issued.

2.6.2 Super Licence

2.6.2.a Any candidates for a Super Licence must complete
and sign the relevant application form. It must be renewed
every year.

2.6.2.b The FIA reserves the right to refuse the issuing of a
Super Licence, in particular if the candidate has committed a
breach of Article 12.2 and shall give reasons for any such
refusal.

2.6.2.c The Super Licence document remains the property
of the FIA, which will deliver it to each holder.

2.6.2.d The Suspension or withdrawal of a Super Licence
resulting from a sanction excludes its holder from the FIA
Championships for the duration of such Suspension or
withdrawal.

2.6.2.e The commission of a road traffic offence, officially
established by a national police authority, constitutes an
infringement of the Code if this offence is serious, has placed
others in danger or is contrary to the image of motor sport
or to the values defended by the FIA.

2.6.2.f A Super Licence-holder who has committed such a
road traffic offence may:

2.6.2.f.i be given a warning by the FIA,

2.6.2.f.ii be placed under the obligation to accomplish some
work of public interest or have his Super Licence temporarily
or definitively withdrawn by the International Tribunal.

2.6.3 EU Professional Competitor or Driver

2.6.3.a Any EU Professional Competitor or Driver will be
allowed to take part in Zone Competitions taking place in EU
countries (or comparable countries by decision of the FIA) in
accordance with Article 7.3 of Appendix Z.
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2.6.3.b Takové narodni licence jsou oznaceny vlajkou EU.

2.6.3.c Kazdd ASN EU nebo zemé asimilované podle
rozhodnuti FIA garantuje, Ze pojistné podminky berou v tvahu
tyto predpisy.

2.6.3.d Profesiondlni soutéZici EU nebo profesiondini jezdci EU
podléhaji jurisdikci ASN zemé, ve které se Ucastni soutéZe a té
ASN, ktera jim vydala licenci.

2.6.3.e Jakékoli zruseni takové licence bude zvefejnéno na
internetovych strankach www.fia.com.

2.6.4 Potvrzeni o registraci pro persondl soutéZicich
prihlasenych do mistrovstvi svéta FIA

2.6.4.a Na mistrovstvi svéta formule 1 FIA kazda osoba, ktera
vykonava plné nebo ¢astecné nasledujici funkce pro
soutéZiciho, musi byt radné registrovana u FIA:

2.6.4.a.i Generalni feditel: osoba povérena nejdllezitéjsimi
vykonnymi rozhodnutimi pro soutéZiciho;

2.6.4.a.ii Financni feditel: osoba odpovédna za zajisténi toho,
Ze souteZici se podrobi finanénim predpisim mistrovstvi
svéta;

2.6.4.a.iii vedouci tymu (Team Principal): osoba povérena
nejvyznamné;jsimi rozhodnutimi pro soutéZiciho;

2.6.4.a.iv sportovni feditel: osoba, kterd je odpovédna za
zajisténi toho, aby se soutéZici podridil sportovnim predpistim
mistrovstvi svéta;

2.6.4.a.v technicky reditel: osoba, ktera ma odpovédnost
zajistit, Ze soutéZici se podridi technickym predpisiim
mistrovstvi svéta;

2.6.4.a.vi Team manager: osoba, kterd ma operativni
odpovédnost za soutéZiciho pfi soutéZich;

2.6.4.a.vii inZenyr zavodu nebo ekvivalent (dva na
soutéZiciho): osoba, ktera je odpovédnd za automobily
soutéZiciho.

2.6.4.a.viii Platné predpisy mohou stanovit, Ze dalsi ¢lenové
personalu soutéZicich, ktefi vykondvaji jiné funkce nez vyse
uvedené, musi byt fadné zaregistrovani u FIA.

Application from 1%t January 2025

2.6.3.b Such national Licences will feature an EU flag.

2.6.3.c Each EU ASN or ASN of a comparable country by
decision of the FIA will ensure that insurance arrangements
take these regulations into account.

2.6.3.d Any EU Professional Competitor or Driver will be
subject to the jurisdiction of the ASN of the country where
he is competing, and to that of the ASN which issued his
Licence.

2.6.3.e Any decision to suspend such a Licence will be
published on the website www.fia.com.

2.6.4 Certificate of registration for the staff of
Competitors entered in the FIA World Championships

2.6.4.a In the FIA Formula One World Championship, any

person performing all or part of the following roles on
behalf of a Competitor must be duly registered with the
FIA:

2.6.4.a.i Chief executive officer: the person in charge of the
most important executive decisions for the Competitor;

2.6.4.a.ii Chief financial officer: the person responsible for
ensuring that the Competitor complies with the World
Championship financial regulations;

2.6.4.a.iii Team principal: the person in charge of the most
important decisions for the Competitor;

2.6.4.a.iv Sporting director: the person responsible for
ensuring that the Competitor complies with the World
Championship sporting regulations;

2.6.4.a.v Technical director: the person responsible for
ensuring that the Competitor complies with the World
Championship technical regulations;

2.6.4.a.vi Team manager: the person holding the
operational responsibility of the Competitor at the
Competitions;

2.6.4.a.vii Race engineer or equivalent (two per

Competitor): the person responsible for the Competitor's
Automobiles.

2.6.4.a.viii The applicable regulations may provide those
additional members of the Competitors’ staff, performing
other roles than those referred to above, must be duly
registered with the FIA.
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2.6.4.b.i Na vSech ostatnich mistrovstvich svéta FIA musi byt
kazda osoba, ktera vykonava, na Gcet soutéZiciho, vSechny
funkce uvedené v ¢l. 2.6.4.a.i aZ 2.6.4.a.v vySe nebo jejich
Cast, radné zaregistrovana u FIA.

2.6.4.b.ii Sportovni komise FIA, které jsou povérené témito
ostatnimi mistrovstvimi svéta FIA, mohou upravit pocet funkci
podle specifi¢nosti kazdého mistrovstvi.

2.6.4.c Kazdy fadné zaregistrovany clen persondlu
soutéziciho je pokladdn za ucastnika.

2.6.4.d Pfi zadosti o pfihlaseni do mistrovstvi svéta FIA musi
kazdy souteZici predat FIA seznam clenl svého personalu,
ktefi musi byt zaregistrovani jako personal soutéZiciho a musi
podepsat formular specialné uréeny k tomuto tcelu.

2.6.4.e Kazdy radné zaregistrovany ¢len personalu soutéZiciho
dostane prostirednictvim soutéZiciho potvrzeni o registraci u
FIA, které vypracovava a vydava FIA a které zlstava
vlastnictvim FIA.

2.6.4.f Registraci je tfeba obnovovat kazdy rok, k 1. lednu
kazdého roku.

2.6.4.g FIA ma pravo odmitnout a zrusit registraci kazdé
osobé, ktera se dopustila prestupku proti ¢lanku 12.2. Takové
rozhodnuti musi byt zdGvodnéno.

2.6.4.h FIA ma pravo docasné nebo definitivné zbavit jakékoli
¢lena personalu soutéZiciho, fadné zaregistrovaného, prava
vstupu do vyhrazenych prostor soutéZi jakékoli mistrovstvi
svéta FIA.

2.6.4.i Pokud zména v organizaci soutéZiciho vede ke zméné
seznamu ¢lenl jeho personalu, ktefi musi byt zaregistrovani u
FIA, musi o tom soutéZici informovat FIA do 7 dni od takového
zmény a predloZit ji v této lhaté aktudlni seznam a vrétit ji
potvrzeni o registraci téch osob, jejichz funkce skoncila.

2.6.5 Potvrzeni o registraci pro personal vyrobcl
registrovanych jako dodavatelé pohonnych jednotek ve
formuli 1 a vozti formule E soutéZicim pfihlasenym do
mistrovstvi svéta FIA.

2.6.5.a Na mistrovstvi svéta formule 1 FIA mohou pfislusné
predpisy stanovit, Ze Clenové personalu  vyrobcl,
registrovanych jako dodavatelé pohonnych jednotek ve
formuli 1 soutéZicim, musi byt fadné zaregistrovani u FIA.

2.6.5.b Na mistrovstvi svéta formule E FIA mohou pfislusné
predpisy stanovit, Ze C¢lenové personalu vyrobcl,
registrovanych jako dodavatelé vozl formule E soutéZicim,
musi byt fadné zaregistrovani u FIA.

Application from 1%t January 2025

2.6.4.b.i In the other FIA World Championships, any person
performing, on behalf of a Competitor, all or part of the
roles listed under Articles 2.6.4.a.i to 2.6.4.a.vi above must
be duly registered with the FIA.

2.6.4.b.ii The FIA Sporting Commissions in charge of these
other FIA World Championships may adapt the number of
roles according to the characteristics specific to each
Championship.

2.6.4.c Any duly registered member of a Competitor's staff
shall be considered as a Participant.

2.6.4.d When applying to enter an FIA World Championship,
the Competitor must communicate to the FIA the list of the
members of their staff who are to be registered as
Competitor's Staff by signing the form drawn up specifically
for that purpose.

2.6.4.e Each duly registered member of a Competitor's staff
will be given, via the Competitor, a certificate of registration
with the FIA, a document that is drawn up and issued by the
FIA and that remains the property of the FIA.

2.6.4.f The registration must be renewed annually from
the 1% of January of each year.

2.6.4.g The FIA has the right to withhold and to cancel the
registration of any person who has committed a breach of
Article 12.2. Reasons must be given for any such decision.

2.6.4.h The FIA has the right to deny, temporarily or
definitively, any duly registered member of a Competitor's
staff of the right to access the Reserved Areas at
Competitions forming part of any FIA World Championship.

2.6.4.i If a change in the Competitor's organisation leads to
a modification of the list of members of their staff who must
be registered with the FIA, the Competitor must inform the
FIA of this within the 7 days following that change and
submit an updated list within the same deadline, while
returning to the FIA the certificates of registration of the
persons who have ceased to perform their role.

2.6.5 Certificate of registration for the staff of
manufacturers registered to supply Formula One power
units and Formula E cars to Competitors entered in the FIA
World Championships

2.6.5.a In the FIA Formula One World Championship, the
applicable regulations may provide those members of the
staff of manufacturers registered to supply Formula One
power units to Competitors must be duly registered with the
FIA.

2.6.5.b In the FIA Formula E World Championship, the
applicable regulations may provide those members of the
staff of manufacturers registered to supply Formula E cars to
Competitors must be duly registered with the FIA.
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2.6.5.c Kazdy radné registrovany ¢len personalu vyrobce je
pokladan za ucastnika.

2.6.5.d Pri zadosti o registraci jako dodavatel pohonnych
jednotek ve formuli 1 nebo vozl ve formuli E soutéZicim, ktefi
jsou pfrihlaseni do mistrovstvi svéta FIA, musi tito vyrobci
predat FIA seznam c¢len( svého persondlu, ktefi maji byt
registrovani, a to podepsanim formulare specialné urceného
pro tento ucel.

2.6.5.e Kazdému radné registrovanému clenovi persondlu
nékterého z vyse uvedenych vyrobcl bude prostfednictvim
tohoto vyrobce predano potvrzeni o registraci u FIA, coz je
dokument vyhotoveny a vydany FIA, ktery zUlstava
vlastnictvim FIA.

2.6.5.f Registrace je platna po dobu cyklu, ktery je definovan
v registracnich postupech FIA pro vyrobce pohonnych
jednotek ve formuli 1 pti Mistrovstvi svéta formule 1 FIA a
konstruktéry vozU pro Mistrovstvi svéta formule E FIA.

2.6.5.g FIA md pravo odmitnout a zrusit registraci kazdé
osobé, kterd porusila ¢l. 12.2. Takové rozhodnuti musi byt
oddvodnéné.

2.6.5.h FIA ma pravo zbavit kteréhokoli Fddné registrovaného
¢lena personalu nékterého z vyse uvedenych vyrobcll docasné
nebo trvale prava na pristup do vyhrazenych prostor soutézi
jakéhokoli mistrovstvi svéta FIA.

2.6.5.i Pokud zména v organizaci nékterého z vySe uvedenych
vyrobcl vede ke zméné seznamu c¢len( jeho personalu, ktefi
museji byt zaregistrovani u FIA, musi o tom vyrobce
informovat FIA do 7 dni od takové zmény a predloZit v této
Ih(té aktualni seznam a vratit FIA potvrzeni o registraci pro
osoby, které ve své funkci skoncily.

€lanek 2.7 Specifické podminky

V rédmci mistrovstvi, pohdrd, putovnich pohdri nebo trofeji FIA

uvedeného v prislusnych predpisech FIA.

2.7.1 Automobily povolené pro mezinarodni rally

2.7.1.a Vykon vsech automobilii je omezen podle poméru
hmotnost/minimalni vykon na 3,4 kg/HP (4,6 kg/kW) pro
vSechny mezinarodni rally, s vyjimkou téch, které jsou
zapocitavany do FIA mistrovstvi svéta v rally. FIA pfijme
kdykoli veSkerd opatfeni, aby zajistila dodrZovani tohoto
omezeného vykonu.

2.7.1.b Mezinarodnich rally se mohou zucastnit pouze:

Application from 1%t January 2025

2.6.5.c Any duly registered member of a manufacturer's staff
shall be considered as a Participant.

2.6.5.d When registering to supply Formula One power units
or Formula E cars to Competitors entered in the FIA World
Championships, those manufacturers must communicate to
the FIA the list of the members of their staff who are to be
registered by signing the form drawn up specifically for that
purpose.

2.6.5.e Each duly registered member of any of the
aforementioned manufacturers’ staff will be given, via such
manufacturer, a certificate of registration with the FIA, a
document that is drawn up and issued by the FIA and that
remains the property of the FIA.

2.6.5.f The registration will be valid during the term of the
cycle respectively defined in the FIA registration procedures
for power unit manufacturers in the FIA Formula One World
Championship and car manufacturers in the FIA Formula E
World Championship.

2.6.5.g The FIA has the right to withhold and to cancel the
registration of any person who has committed a breach of
Article 12.2. Reasons must be given for any such decision.

2.6.5.h The FIA has the right to deny, temporarily or
definitively, any duly registered member of any of the
aforementioned manufacturers’ staff of the right to access
the Reserved Areas at Competitions forming part of any FIA
World Championship.

2.6.5.i If a change in any of the aforementioned
manufacturers’ organisation leads to a modification of the
list of members of their staff who must be registered with
the FIA, said manufacturer must inform the FIA of this within
the 7 days following that change and submit an updated list
within the same deadline, while returning to the FIA the
certificates of registration of the persons who have ceased to
perform their role.

ARTICLE 2.7 SPECIFIC CONDITIONS

In the context of FIA Championships, cups, challenges or
trophies, Articles 2.7.1 to 2.7.3 below shall apply unless
otherwise provided for in the applicable FIA regulations.

2.7.1 Automobiles authorised in international Rallies

2.7.1.a The power of all Automobiles is restricted according
to a minimum weight/power ratio of 3.4 kg/hp (4.6 kg/kw)
in all international Rallies, except those counting towards
the FIA World Rally Championship. The FIA shall, at all times
and under all circumstances, take all the measures
necessary for the enforcement of this power restriction.

2.7.1.b Only the following may participate in international
Rallies:
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2.7.1.b.i cestovni automobily (skupina A), kromé opacného
ustanoveni na homologac¢nim listu vylucujicim nékteré
evoluce;

2.7.1.b.ii produkéni automobily (skupiny N, R, Rally a RGT).

2.7.1.c Svyjimkou opacného ustanoveni na homologacnim
listu, které vylucuje nékteré evoluce, se automobily skupin A,
N, R a RGT mohou po dodate¢nou dobu osmi let po vyprseni
jejich homologace zlcastnit mezinarodnich rally jinych nez
mistrovstvi svéta v rally za nasledujicich podminek:

2.7.1.c.i homologacni doklady FIA jsou predloZeny pfi
administrativni a technické prejimce;

2.7.1.c.ii automobily musi odpovidat technickym predpistim
(priloha J) platnym kdatu skonéeni homologace a byt
v dobrém stavu pro ucast, podle rozhodnuti technickych
komisara.

2.7.1.d Velikost turbo restriktorll pouZitych na téchto
automobilech, stejné jako minimalni hmotnost, musi byt
podle pravé platnych predpist.

2.7.2 Cross-country rally a terénni rally baja

Jsou ptijaty pouze terénni rally automobily (skupiny T) tak,
jak jsou definovany technickymi predpisy FIA, jakykoli jiny
automobil je vyloucen.

2.7.3 Maratoénské Cross-country rally

2.7.3.a Vsechny terénni maratonské rally musi byt zapsany
do mezinarodniho sportovniho kalendare.

2.7.3.b Kaidy rok lIze usporadat pouze jednu terénni

maratdnskou rally na jednom kontinentu, s vyjimkou

zvlastniho povoleni udéleného FIA.

2.7.3.c SoutéZ nesmi trvat déle nez dvacet jedna dni (véetné
technickych prejimek a Super Special Stage).

2.7.3.d Prijmout Ize pouze terénni rally automobily (skupiny
T), tak jak jsou definovany technickymi predpisy FIA, jakykoli
jiny automobil je vyloucen.

2.7.4 Pokusy o rekord

2.7.4.a Drzitel rekordu

2.7.4.a.i Pokud se jedna o rekord dosazeny pfi individualnim
pokusu, jeho drzitelem je soutéZici, ktery ma povoleni k
pokusu a podepsal Zadost o autorizaci.

Application from 1%t January 2025

2.7.1.b.i Touring Automobiles (Group A) unless there is an
indication to the contrary on the homologation form
excluding certain evolutions;

2.7.1.b.ii Production Automobiles (Groups N, R, Rally and
RGT).

2.7.1.c Unless there is an indication to the contrary on the
homologation form excluding certain evolutions, Groups A,
N, R and RGT Automobiles are permitted, during a further
period of eight years following the expiry of their
homologation, to participate in international Rallies other
than those of the World Rally Championship on the
following conditions:

2.7.1.c.i the FIA homologation papers are produced at
administrative checking and at scrutineering;

2.7.1.c.ii the Automobiles are in conformity with the
technical regulations (Appendix J) valid at the date of the
expiry of their homologation and are in a sound condition to
participate, at the discretion of the scrutineers.

2.7.1.d The size of turbo restrictors used on these
Automobiles and the minimum weight must be those
currently valid.

2.7.2 Cross-Country Rallies and Baja Cross-Country Rallies
Only cross-country Automobiles (Groups T) as defined by
the FIA technical regulations may be admitted, except for
any other Automobile.

2.7.3 Marathon Cross-Country Rallies

2.7.3.a All Marathon Cross-Country Rallies must be
entered on the International Sporting Calendar.

2.7.3.b Only one Marathon Cross-Country Rally per
continent may be organised each year, unless a special
waiver is granted by the FIA.

2.7.3.c The Competition must last no more than twenty-
one days (including scrutineering and super special stage).

2.7.3.d Only cross-country Automobiles (Groups T) as
defined by the FIA technical regulations may be admitted,
except for any other Automobile.

2.7.4 Record Attempts

2.7.4.a Holder of record

2.7.4.a.i If the Record is one established in the course of an
individual attempt, the holder is the Competitor to whom
permission to make the attempt was granted and who made
a formal application for such permission.
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2.7.4.a.ii Pokud se jedna o rekord vytvoreny béhem podniku,
jeho drzitelem je soutéZici, ktery pfihlasil k zavodu automobil,
se kterym bylo vykonu dosazeno.

2.7.4.b Jurisdikce

2.7.4.b.i Kazdd ASN se vyslovi k Zddostem o homologaci
rekord(, dosazenych na jejim Uzemi.

2.7.4.b.ii FIA se vyslovi k Zddostem o homologaci svétovych
rekordd, které ji museji predat zainteresované ASN.

2.7.4.c Automobily kvalifikované pro vytvoreni rekordu

Jakykoli rekord muze byt vytvoren pouze s automobilem.

2.7.4.d Uznané rekordy

2.7.4.d.i Jedinymi rekordy, které jsou uznavany, jsou rekordy
ndrodni, svétové rekordy, absolutni svétové rekordy a upiny
svétovy rekord.

2.7.4.d.ii Jeden rekord muze byt uznan ve vice z vyse
uvedenych kategorii.

2.7.4.e Automobilové rekordy v urcité tridé

Automobil, ktery vytvofil nebo prekonal svétovy rekord ve své
tfidé, maze prekonat odpovidajici absolutni svétovy rekord,
ale nemuze prekonat tentyz rekord ve vyssich tridach.

2.7.4.f Uzndvany Cas a vzdalenosti

Pro ndrodni a svétové rekordy jsou uznavany pouze €asy a
vzdalenosti uvedené v Pfiloze D.

2.7.4.g Rekordy vytvorené béhem zavodu

Zadny rekord na &as nebo vzdalenost, vytvofeny béhem
zavodu, nebude homologovan. Rekord na kolo lze vytvofit
jen béhem zavodu.

2.7.4.h Pokusy o rekord
Podminky, za kterych |ze provadét pokusy o rekord, jsou

podrobné uvedeny v Priloze D.

2.7.4.i Podminky homologace svétovych rekordii

2.7.4.i.i Svétovy rekord mUZe byt homologovan pouze tehdy,
pokud k pokusu doslo v zemi, kterd ma zastoupeni ve FIA nebo
vyjimecné v zemi, kterd zde zastoupena neni, ale ma povoleni
k organizaci vydané FIA.
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2.7.4.a.ii If the Record is one established in the course of an
Event the holder is the Competitor in whose name the
Automobile with which the performance was achieved was
entered.

2.7.4.b Jurisdiction

2.7.4.b.i An ASN shall adjudicate upon all claims to Records
made within its territory.

2.7.4.b.ii The FIA shall adjudicate upon all claims to World
Records, which claims shall be submitted to it by the
appropriate ASN.

2.7.4.c Automobile eligible to establish Records
Each one of the Records may be established only by an
Automobile.

2.7.4.d Records recognised

2.7.4.d.i The only Records recognised shall be National
Records, World Records, Absolute World Records and the
Outright World Record.

2.7.4.d.ii The same Record may be recognised in several of
the above-mentioned categories.

2.7.4.e Automobile Records restricted to their own class

An Automobile having established or broken a World
Record in its own class may thereby break the Absolute
World Record, but cannot beat the same Record in any
superior class.

2.7.4.f Periods and distances recognised

Only such periods and distances for National Records and
for World Records as are laid down in Appendix D shall be
recognised.

2.7.4.g Records established during a race

No time or distance Record established during a race shall
be recognised. A Lap Record can only be established
during a race.

2.7.4.h Record Attempts
Conditions under which Record Attempts shall be made
are mentioned in detail in Appendix D.

2.7.4.i Conditions for the recognition of World Records

2.7.4.i.i A World Record cannot be recognised unless the
attempt has taken place in a country represented within the
FIA, or by way of exception, in a country not represented but
with an Organising Permit issued by the FIA.
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2.7.4.i.ii V kaidém pripadé mulze byt svétovy rekord
homologovan pouze tehdy, pokud se pokus odehrdl na trati
schvalené FIA.

2.7.4.j Registrace rekord(i

2.7.4.j.i Kazda ASN vede rejstrik rekord( vytvorenych nebo
prekonanych v jeji zemi, a mQzZe na Zadost vydat potvrzeni
ndrodniho rekordu.

2.7.4.}.ii FIA vede rejsttik svétovych rekord( a na pozadani
vyda potvrzeni o rekordu.

2.7.4.k Zverejnéni rekordti

2.7.4.k.i V ocekavani homologace nemohou zainteresovani
zverejnit vysledky bez zminky ,,s vyhradou homologace”, ktera
musi byt jasné Citelna.

2.7.4.k.ii NedodrZeni tohoto pravidla automaticky vyvola
odmitnuti homologace, bez Ujmy postihd, které mize vynést
sportovni komise prislusné ASN.

2.7.4.1 Poplatky za pokusy o rekord

2.7.4.L.i Prislusnd ASN muZe stanovit poplatek za dohled nad
pokusy o ndrodni rekord a administrativu s nimi spojenou.
Tento poplatek stanovi kazdorocné ASN a té se také hradi.

2.7.4.l.ii FIA mUZe stanovit poplatek za dohled nad pokusy o
svétovy rekord a administrativu stim spojenou. Tento
poplatek stanovi kazdorocné FIA a té se také hradi.

CLANEK 3 SOUTEZE - PODROBNOSTI ORGANIZACE

Clanek 3.1 Nezbytné povoleni k organizaci

SoutéZ musi mit povoleni k organizaci vydané ASN pfislusné
zemé nebo FIA, pokud se jednd o zemi ve FIA
nezastoupenou.

Clanek 3.2 Zadost o povoleni k organizaci

3.2.1 Kazda Zadost o povoleni k organizaci musi byt
adresovana  ASN v pfislusnych  |hGtach, doplnéna
nasledujicimi informacemi: navrh Zvidstnich ustanoveni pro
kazdou soutéz podniku, s vyjimkou pokust o rekord.

3.2.2 V pfipadé, Ze ASN predem stanovila poplatek za vydani
povoleni k organizaci, zddost musi byt doprovazena timto
poplatkem, ktery musi byt vracen, pokud povoleni k
organizaci nebude vydano.

Clanek 3.3 Vydani povoleni k organizaci
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2.7.4.i.ii In no case may a World Record be recognised unless
the attempt has taken place on a Course approved by the
FIA.

2.7.4.j Registration of Records

2.7.4.j.i Each ASN shall keep a register of all Records
established or broken within its territory and shall issue
certificates of National Records on request.

2.7.4.j.ii The FIA will keep a register of World Records and
will issue certificates of those Records on request.

2.7.4.k Publication of Records

2.7.4.k.i Pending the formal recognition of a claim to a
Record, the result of an attempt may not be advertised
unless the following words are added in easily readable
characters "Subject to confirmation".

2.7.4.k.ii Disregard of this rule shall automatically entail the
non-recognition of a claim to a Record without prejudice to
any further penalty that may be inflicted by the appropriate
ASN.

2.7.4.1 Record Attempt fees

2.7.4.1.i The competent ASN may establish a fee for its
oversight and administration of National Record Attempts.
Such fee will be fixed each year by and payable to the ASN.

2.7.4.l.ii The FIA may establish a fee for its oversight and
administration of World Record Attempts. Such fee will be
fixed each year by and payable to the FIA.

ARTICLE 3 COMPETITIONS — ORGANISATIONAL DETAILS

ARTICLE 3.1 NECESSARY ORGANISING PERMIT
A Competition must have an Organising Permit issued by

the ASN of the country concerned or if held in a country
not represented within the FIA, issued by the FIA.

ARTICLE 3.2 APPLICATION FOR AN ORGANISING PERMIT

3.2.1 Each application for an Organising Permit shall be sent
to the ASN in accordance with the applicable deadlines, with
the following information: draft of the Supplementary
Regulations for each Competition of the Event, except for
Record Attempts.

3.2.2 In the case of the ASN having fixed a fee beforehand
for the issue of an Organising Permit, application must be
accompanied by that fee, which will be reimbursed if the
Organising Permit is not granted.

ARTICLE 3.3 ISSUING OF ORGANISING PERMIT
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3.3.1 Vkazdé zemi, kde existuje ASN, ma tato ASN pravo
vydavat povoleni k organizaci ve formatu podle svého vybéru.

3.3.2 Kazdy poradatel, ktery pozadal o povoleni k organizaci,
je opravnén ziskat toto povoleni s vyhradou, Ze splini kritéria
Rddu a prislusné sportovni a technické predpisy FIA a
pfipadné prislusné ASN.

Clanek 3.4 Respektovani zakoni a predpist

3.4.1 At je misto konani soutéze jakékoli (silnice, okruh nebo
jiny vyhrazeny prostor) ASN nemUzZe vydat Zadné povoleni k
organizaci bez toho, Ze by organizacni vybor nedostal, nebo
mu nebyla pfislibena, nezbytnd administrativni povoleni od
prislusnych mistnich organ(.

3.4.2 Casti soutéZi organizované na silnicich, otevienych pro
provoz, musi probihat v souladu s pravidly provozu, platnymi
v zemi, kde se soutéZ kona.

3.4.3 SoutéZe organizované na rychlostnim okruhu podléhaji
véem pravidlim Rddu, ale mohou kromé toho podléhat
zvlastnim  pravidlim, upravujicim chovani zavodnich
automobill na rychlostnim okruhu a vytvofenym specialné
pro tento ucel.

3.4.4 Vsechny soutéZe musi byt v souladu s platnymi zdkony
tykajicimi se ochrany Zivotniho prostredi, jakoZ i se vsemi
predpisy a/nebo pozadavky stanovenymi v tomto ohledu ASN
a/nebo FIA.

3.4.5 Vydani predpisd: Predpisy pro rlzné soutéZe mistrovstvi

FIA musi byt dodany sekretariatu FIA v souladu s pfislusnymi
sportovnimi predpisy.

Clanek 3.5 Zakladni Gdaje, které je tieba uvést ve Zvlastnich
ustanovenich (neplati pro mistrovstvi svéta formule 1 FIA)
3.5.1 Oznaceni poradatele nebo poradatel(;

3.5.2 ndzev, druh a definice planované soutéZe nebo soutéZi;
3.5.3 zminka specifikujici, Ze podnik podléha Rddu a
narodnim sportovnim raddm, pokud existuiji;

3.5.4 sloZeni organizacniho vyboru, které musi obsahovat

jména osob, které organizacni vybor tvofi, a adresa tohoto
vyboru;
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3.3.1 In each country where there is an ASN, that ASN has
the right to issue Organising Permits in a format of its choice.

3.3.2 An Organiser who makes an application for an
Organising Permit shall be entitled to have that Organising
Permit granted if he meets the criteria set out in the Code
and the applicable sporting and technical rules of the FIA
and, where applicable, of the relevant ASN.

ARTICLE 34 COMPLIANCE WITH
REGULATIONS

LAWS AND

3.4.1 Wherever the Competition takes place (road, Circuit or
any other Reserved Area), no Organising Permit shall be
granted by the ASN unless the Organising Committee has
obtained, or undertakes to obtain, the relevant permission
from the competent local authorities.

3.4.2 Those parts of Competitions taking place on public
roads open to normal traffic must conform to the road
traffic regulations of the country in which they take place.

3.4.3 Competitions organised on a Speedway shall be subject
to all the rules of the Code but may also be subject to
Supplementary Regulations governing the driving of racing
cars on Speedways and specially established for that
purpose.

3.4.4 All Competitions must comply with the Applicable Laws
relating to environmental protection, as well as with any
regulations and/or requirements laid down by the ASN
and/or the FIA in this respect.

3.4.5 Publication of the regulations: the regulations of the
various FIA Championship Competitions should reach the FIA
Secretariat in accordance with the applicable sporting
regulations.

ARTICLE 3.5 MAIN INFORMATION TO BE INCLUDED IN
SUPPLEMENTARY REGULATIONS (not applicable to the FIA
Formula One World Championship)

3.5.1 Nomination of the Organiser(s);

3.5.2 The name, nature and definition of the proposed
Competition(s);

3.5.3 A statement that the Event is to be held under the
Code and under national rules if they exist;

3.5.4 Composition of the Organising Committee, which must
include the names of the persons forming the Organising
Committee, and the address of that committee;
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3.5.5 misto a datum podhniku;

3.5.6 podrobny popis planovanych soutéZi (délka a smér trati,
trida a kategorie prijatych automobilt, palivo, omezeni poctu
prihldsek, pokud existuje, a/nebo pocet automobilt, kterym
bude umoznén start (v souladu s pfilohou O) atd.);

3.5.7 vSechny uzitec¢né informace, tykajici se pfihldsek: misto
prijeti, datum a hodina zahajeni a ukonceni, vySe poplatkd,
pokud jsou stanoveny;

3.5.8 viechny potiebné informace tykajici se pojisténi;

3.5.9 datum, hodina a zpUsob startu s oznaéenim handicapd,
pokud jsou;

3.5.10 odvolani na ustanoveni Rddu, tykajici se predeviim
povinnych licenci, signall (viz priloha H);

3.5.11 zpUsob, jakym bude sestavena klasifikace;

3.5.12 presné misto a cas vyvéseni prozatimni a konecné
klasifikace. V pripadé, Ze poradatelé nemohou zverejnit
klasifikace, jak bylo planovano, jsou povinni zverejnit, na
stanoveném misté a ve stanoveny cas, presné udaje o svych
budoucich zdmérech, co se tyce oficidlniho oznameni
klasifikaci.

3.5.13 podrobny seznam cen,

3.5.14 odvolani na ustanoveni Rddu, tykajici se protestd;

3.5.15 jména sportovnich komisar( a ostatnich ¢inovnik(;

3.5.16 umisténi oficidlnich vyvéskovych tabuli nebo
digitalnich vyvéskovych tabuli;

3.5.17 pripadné ustanoveni tykajici se odlozeni nebo zruseni
soutézZe.

Clanek 3.6 Zmény 2vldstnich ustanoveni

Zadné zmény Zvldstnich ustanoveni nemohou byt provadény
po zahdjeni pfijimani pfihldsSek, kromé jednohlasného
souhlasu jiz ptihlasenych soutéZicich nebo po rozhodnuti
sportovnich komisari. S vyhradou predchoziho souhlasu ASN
a/nebo FIA mlie poradatel provést zmény omezené na
bezpecnost a spravny pribéh podniku az do zacatku pfrislusné
soutéZe (jak je definovana v ¢l. 2.1.7.a Rddu).
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3.5.5 Place and date of the Event;

3.5.6 A full description of the proposed Competitions (length
and direction of the Course, classes and categories of
Automobiles admitted, fuel, restriction in the number of
Entries, if such limitation exists, and/or in the number of
Automobiles allowed to start (in accordance with Appendix
0), etc.);

3.5.7 All useful information concerning Entries (address to
which they are to be sent, dates and hours of opening and
closing, amount of fee, if such exists;

3.5.8 All relevant information concerning insurance;

3.5.9 The dates, times and nature of Starts, with indication
of Handicaps, if any;

3.5.10 Reminder of clauses of the Code, especially as
regards compulsory Licences, signals (Appendix H);

3.5.11 Manner in which classification shall be established;

3.5.12 The place and time of the publication of the
Provisional and Final Classifications. Should it be impossible
for the Organisers to publish the classifications as stated,
they shall issue, at the time and place fixed, accurate details
concerning the measures they intend to take regarding the
classifications.

3.5.13 A detailed list of prizes;

3.5.14 Areminder of the clauses of the Code concerning
protests;

3.5.15 The names of the stewards and of the other
officials;

3.5.16 The locations of the official notice boards or the
digital notice board;

3.5.17 A provision for postponement or cancellation of a
Competition, if applicable.

ARTICLE 3.6 AMENDMENTS TO SUPPLEMENTARY
REGULATIONS

No amendments shall be made to the Supplementary
Regulations after the beginning of the period for receiving
Entries, unless unanimous agreement is given by all
Competitors already entered, or by decision of the stewards.
Subject to the prior agreement of the ASN and/or the FIA,
amendments restricted to the safe and orderly conduct of
the Event may be made by the Organiser until the start of
the Competition concerned (as defined in Article 2.1.7.a of
the Code).
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Clanek 3.7 Hlavni tdaje pro uvedeni v oficidlnim programu

3.7.1 Zminka specifikujici, Ze podnik podléha Rddu a
ndrodnim sportovnim fadim, pokud existuji;

3.7.2 misto a datum podniku;

3.7.3 struény popis a ¢asovy rozvrh planovanych soutéZzr;

3.7.4 jména soutéZicich a jezdc( a Cisla, ktera ponesou jejich
automobily;

3.7.5 handicap, pokud je;

3.7.6 podrobny seznam cen,

3.7.7 jména sportovnich komisafl a ostatnich ¢inovnikd.
Clanek 3.8 Prihldsky

3.8.1 Prihldska zavazuje soutéZiciho k ucasti na soutéZi, do
které se pfihlasil, s vyjimkou fadné prokazané vyssi moci.

3.8.2 Poradatel je rovnéZ povinen splnit vici soutéZicimu
vSechny podminky, uvedené v prihldsce s vyhradou, Ze
soutéZici uCini vie pro to, aby se zucastnil soutézZe.

Clanek 3.9 Prijeti prihldsek

3.9.1 Jakmile ASN soubhlasila s vydanim povoleni k organizaci
pro podnik, mUze organizacni vybor pfijimat pfihldsky.

3.9.2 Format prihlasek

Definitivni prihldsky musi byt podany pisemné ve formatu
pozadovaném organizacnim vyborem. Musi obsahovat jména
a adresy soutéZicich a jezdcl, jakoz i Cisla jejich licenci. Pfesto
mohou 2Zvildstni ustanoveni stanovit dodatecnou lhatu pro
jmenovani jezdcu.

3.9.3 Placeni startovného

Pokud je ve Zvidstnich ustanovenich stanoveno zaplaceni
startovného, kazida prihlaska musi doprovdzena touto
Castkou, jinak bude neplatna.

3.9.4 Povoleni vydavana ASN pro Ucast v mezindrodnich
soutéZich v zahranici

3.9.4.a SoutéZici a jezdci, ktefi se chtéji zicastnit mezindrodni

soutéZe v zahranici, tak mohou ucinit pouze se souhlasem své
ASN.
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ARTICLE 3.7 MAIN INFORMATION TO BE INCLUDED IN
THE OFFICIAL PROGRAMME

3.7.1 A statement that the Event is to be held under the
Code and under the national rules if such exist;

3.7.2 Place and date of the Event;

3.7.3 A short description and the time table of the
proposed Competitions;

3.7.4 Names of Competitors and Drivers with the numbers
allocated to their Automobiles;

3.7.5 The Handicap, if any;
3.7.6 A detailed list of prizes;
3.7.7 The names of the stewards and of the other officials.

ARTICLE 3.8 ENTRY

3.8.1 An Entry compels the Competitor to take part in the
Competition in which they have accepted to run, except in
case of duly established Force Majeure.

3.8.2 It also binds the Organiser to fulfil, for the Competitor,
all the conditions upon which the Entry was made, the only
reservation being that the Competitor must use his best
endeavours to participate in the Competition.

ARTICLE 3.9 RECEIPT OF ENTRIES

3.9.1 Once the ASN has agreed to issue an Organising Permit
for an Event, the Organising Committee may receive Entries.

3.9.2 Format of Entries

Final Entries shall be made in writing in the format
required by the Organising Committee which shall provide
for a statement of the name and address of the Competitor
and of the Drivers nominated, if necessary, together with
Licence numbers of the Competitor and Drivers. The
Supplementary Regulations may, however, provide for an
additional period of time for the nomination of Drivers.

3.9.3 Payment of Entry fees

If an Entry fee is provided for in the Supplementary
Regulations, any Entry not accompanied by this fee shall be
null and void.

3.9.4 Authorisations granted by ASNs to take part in
International Competitions abroad

3.9.4.a Competitors and Drivers who wish to take partin an
International Competition organised abroad can only do so
with the prior authorisation of their own ASN.
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3.9.4.b Tento souhlas mlze mit jakoukoli formu, kterou
zainteresovana ASN poklada za vhodnou.

3.9.4.c Prijeti pfihlasky zahrani¢niho soutéZiciho Ci jezdce ze
strany poradatele bez predchoziho souhlasu ASN, ktera
vydala licenci, je chybou, ktera bude po oznameni FIA
potrestana pokutou, jejiz vysi stanovi FIA.

3.9.4.d ASN muZe vydat povoleni drzitelim svych licenci
pouze pro soutéZe fadné zapsané do Mezinarodniho
sportovniho kalendare.

Clanek 3.10 Respektovani pfihldsek

3.10.1 Jakykoli spor mezi soutézZicim a poradatelem ohledné
prihlasky bude posouzen ASN, ktera schvalila organizacni
vybor.-

3.10.2 Pokud spor nemiZe byt rozhodnut prfed datem
soutéZe, které se tyka, kazdy soutéZici, ktery se do ni prihlasil,
Ci jezdec, ktery souhlasil se svou Ucasti, se soutéZe nezucastni,
bude okamzité potrestan mezinarodnim zastavenim c¢innosti
(provizorni odebrani licence), pokud nezaplati kauci, jejiz vysi
stanovi v kazdé zemi ASN.

3.10.3 Zaplaceni této kauce neznamena, Ze soutéZici nebo
jezdec mize nahradit jednu soutéZ druhou.

Clanek 3.11 Uzavérka prihldsek

3.11.1 Datum a hodina uzaveérky pfihldsek musi byt povinné
uvedeny ve Zvldstnich ustanovenich.

3.11.2 U mezindrodnich soutézi musi byt uzavérka nejméné 7
dni pfed stanovenym datem podniku. Pro ostatni soutéZe
muze byt tato IhGta zkracena podle uvazeni prislusné ASN
nebo FIA.

Clanek 3.12 Prihldsky podané elektronickou cestou

3.12.1 Prihlasky mohou byt podany jakymkoli prostfedkem
elektronické komunikace pod podminkou, Ze budou odeslany
pred stanovenou hodinou uzavérky pfihldsek a Ze pripadné
zaroven zaplacena prislusna suma startovného.

3.12.2 Hodina odeslani, uvedend na elektronickém médiu
(napf. e-mailu), je pravoplatna pro ¢as podani pfihlasky.
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3.9.4.b This authorisation shall be given by the ASN

concerned in such form as they might deem convenient.

3.9.4.c Should an Organiser accept the Entry of a foreign
Competitor and/or Driver who has no authorisation from
the ASN which issued them with their Licence or Licences,
that Organiser would be committing an infringement
which, when known to the FIA, would entail such penalty
as the FIA may deem to impose.

3.9.4.d These authorisations may only be given by ASNs to
their licence-holders for Competitions entered on the
International Sporting Calendar.

ARTICLE 3.10 RESPECT OF ENTRIES

3.10.1 Any dispute between a Competitor and the
Organiser regarding an Entry shall be judged by the ASN
having approved the Organising Committee.

3.10.2 If the dispute is not resolved before the date of the
Competition concerned, any Competitor who, having been
entered, or any Driver who, having accepted to take part in
that Competition, does not run, will be immediately
suspended internationally (temporary withdrawal of their
Licence), unless he pays a deposit, the amount of which
shall be fixed in each country by the ASN.

3.10.3 The payment of this deposit does not imply that a
Competitor or a Driver may substitute one Competition for
another.

ARTICLE 3.11 CLOSING OF ENTRIES

3.11.1 Dates and times for the closing of Entries must be
mentioned in Supplementary Regulations.

3.11.2 As regards International Competitions, closing of
Entries must take place at least 7 days prior to the date fixed
for the Event. For other Competitions, the time limit may be
reduced at the discretion of the relevant ASN or of the FIA.

ARTICLE 3.12 ENTRY MADE BY ELECTRONIC MEANS

3.12.1 An Entry may be made by any electronic means of
communication provided it is dispatched before the time
limit fixed for the closing of Entries and, if need be, the
required Entry fee is lodged concurrently.

3.12.2 The time of sending shown on the electronic
communication (e.g. email) will be used as conclusive
evidence of the time of lodgement of the Entry.
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Clanek 3.13 PFihlasky obsahujici nepravdiva prohlaseni

3.13.1 Kazda pfihldska obsahujici nepravdivé prohlaseni je
pokladana za nulitni a neplatnou.

3.13.2 Podani takové prihldsky je porusenim Rddu. Za to je
mozné mimo jiné zabavit startovné.

Clanek 3.14 Odmitnuti pfihldsky

3.14.1 Pokud organizacni vybor odmitne prihldsku do
mezindrodni soutéZe, musi to doty¢nému oznamit nejpozdéji
2 dny po datu uzdvérky pfihldsek a nejpozdéji 5 dni pred
soutéZi. Toto odmitnuti musi byt zdGivodnéno.

3.14.2 Pro ostatni soutéZe mohou ndarodni predpisy stanovit
jiné Ihaty, co se tyCe ozndmeni o odmitnuti prihldsky.

€lanek 3.15 Podminéné pfihldsky

3.15.1 Zvldstni ustanoveni mohou stanovit, Ze pfihldsky budou
pfijaty s nékterymi, presné definovanymi vyhradami, napf.
pocet Ucastnikll je omezen s vyhradou, Ze mezi ostatnimi
prihlasenymi soutéZicimi bude vyhlasena pokuta za neucast.

3.15.2 Podminénad prihldska musi byt ozndmena dotyénému
dopisem nebo jakymkoli zplisobem elektronické komunikace
odeslanym nejpozdéji nasledujici den po uzavérce prihldsek,
ale souteézici prihlaseny podminéné nepodléha platnym
predpisim tykajicich se zakazu nahradit jednu soutéZ druhou.

Clanek 3.16 Zvefejnéni pfihldsek

3.16.1 Z4adna pfihldska nemiize byt zvefejnéna bez toho, Ze by
poradatelé predtim obdrzeli fadné vyplnény formuldr
prihlasky, spolu s pfipadnou platbou startovného.

3.16.2 Soutézici prihlaseni podminéné tak musi byt oznaceni
pfi zverejnovani prihldsek.

Clanek 3.17 Vybér soutézicich
3.17.1 Pokud pfislusné predpisy stanovi omezeni poctu

prihldsek a/nebo poctu automobil prijatych na start, musi
byt rovnéz upresnén postup pro vybér pfijatych prihldsek.

3.17.2 Pokud tomu tak neni, vybér se provadi bud' losovanim,
nebo jinym zplsobem, o kterém rozhodne ASN.
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ARTICLE 3.13 ENTRY CONTAINING A FALSE STATEMENT

3.13.1 Any Entry which contains a false statement shall be
considered null and void.

3.13.2 The lodgement of such an Entry shall be deemed a
breach of the Code. Moreover, the Entry fee may be
forfeited.

ARTICLE 3.14 REFUSAL OF ENTRY

3.14.1 In the case of an Entry for an International
Competition being refused by the Organising Committee,
the latter must notify the applicant of such refusal no later
than 2 days after the Entry closing date and not less than 5
days before the beginning of the Competition, stating the
grounds for such a refusal.

3.14.2 As regards other Competitions, the national
regulations may provide other terms as far as the
notification of a refusal is concerned.

ARTICLE 3.15 CONDITIONAL ENTRIES

3.15.1 Supplementary Regulations may provide that Entries
shall be accepted under certain well specified conditions as
for instance in the case of a limitation on the number of
starters, when a vacancy occurs among the other
Competitors entered.

3.15.2 A conditional Entry must be notified to the interested
party by letter or any electronic means of communication
sent no later than the day following the closing of Entries,
but the Competitor entered conditionally is not subject to
the applicable prescriptions relating to unauthorised
substitution of one Competition for another.

ARTICLE 3.16 PUBLISHING OF ENTRIES

3.16.1 No Entry may be published unless the Organisers
have received a duly completed Entry form accompanied by
the Entry fee where applicable.

3.16.2 Competitors entered conditionally shall be designated
as such when Entries are published.

ARTICLE 3.17 SELECTION OF COMPETITORS

3.17.1 Should the applicable regulations provide for a
limitation on the number of Entries and/or Automobiles
allowed to start, the procedure for the selection of the
Entries accepted should be specified in the applicable
regulations.

3.17.2 Where it is not, selection will be by means of ballot
or as determined by the ASN.
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Clanek 3.18 Uréeni nahradnikd

Prihldsky, které budou vylouceny za podminek uvedenych v ¢l.
3.17 Rddu, mohou byt organizacnim vyborem pfijaty jako
nahradni.

Clanek 3.19 PFihlaseni automobilu

3.19.1 TentyZ automobil mize byt do soutéZe prihlasen jen
jednou.

3.19.2 Za vyjimecnych okolnosti mlze ASN na svém Uzemi
povolit, aby tentyZz automobil byl do stejné soutéze prihlasen
vice neZ jednou, oviem s podminkou, Ze jeden jezdec ho bude
pilotovat pouze jednou.

Clanek 3.20 Oficialni seznam soutéZicich

Organizacni vybor musi povinné predat ASN a dat k dispozici
vsem soutézicim, minimdalné 48 hodin prfed zahdjenim
podniku, oficialni seznam pfihlasenych, ktefi byli pfijati do
soutéZe. Pokud je datum uzavérky prihldsek stanoveno tak, Ze
neumozfiuje dodrZet Ihdtu 48 hodin, oficialni seznam musi byt
poskytnut vSem soutéZicim pied zaCatkem soutéZe.

€lanek 3.21 Vyhrazené prostory

PFistup do vyhrazenych prostor je podminén vlastnictvim
zvlastniho povoleni nebo propustky.

CLANEK 4 TURISTICKE SHROMAZENI
Clanek 4.1 ItineraF

Itinerar nebo itinerare turistického shromdzZdéni mohou byt
povinné, ale pouze s prostymi prdjezdnimi kontrolami a bez
toho, Ze by Gcéastnikim na trase mohla byt stanovena jakakoli
primérna rychlost.

Clanek 4.2 Vieobecné podminky

4.2.1 Jedna nebo vice dopliujicich aktivit automobilového
sportu, s vyjimkou jakéhokoli rychlostniho zavodu, mohou byt
soucasti programu turistického shromdZdéni, ale tyto
doplnujici aktivity automobilového sportu se mohou konat
pouze v cili.

4.2.2 Na turistickych shromdZdénich nelze udélovat ceny v
hotovosti.

4.2.3 Turistické shromdZdéni je osvobozeno od zapisu do
Mezindrodniho sportovniho kalendare, i kdyZ jeho ucastnici
maji rdznou statni pfisluSnost, ale nemize byt v dané zemi
zorganizované, pokud ASN neschvidlila jeho predpisy.
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ARTICLE 3.18 NOMINATION OF RESERVES

Should any Entries be eliminated in accordance with Article
3.17 of the Code, they may be accepted as a reserve by the
Organising Committee.

ARTICLE 3.19 ENTRY OF AN AUTOMOBILE

3.19.1 One and the same Automobile shall not be entered
more than once in the same Competition.

3.19.2 In exceptional circumstances, an ASN may, in its
territory, authorise more than one Entry of the same
Automobile in the same Competition, so long as it is driven
only once by the same Driver.

ARTICLE 3.20 OFFICIAL LIST OF ENTRIES

The Organising Committee must send to the ASN, and

make available to each Competitor, the official list of Entries
accepted in the Competition at least 48 hours before the
beginning of the Event, except where Entries close after this
time, in which case the official list must be made available
to each Competitor prior to the start of the Competition.

ARTICLE 3.21 RESERVED AREAS

In order to gain access to the Reserved Areas, a person
must hold a specific authorisation or a pass.

ARTICLE 4 TOURING ASSEMBLY
ARTICLE 4.1 ITINERARY

The itinerary(ies) of a Touring Assembly may be
compulsory, but only with simple passage controls and
without any average speed being enforced on participants
during the run.

ARTICLE 4.2 GENERAL CONDITIONS

4.2.1 One or several additional motor sport activities,
except speed events, can be included in the programme of
a Touring Assembly, but these additional motor sport
activities may only take place at the point of arrival.

4.2.2 The Touring Assemblies must not be allotted any
prize money.

4.2.3 A Touring Assembly is exempt from entry on the
International Sporting Calendar even if the participants
therein are of different nationalities, but it cannot be
organised in a country without the agreement of the ASN
who must approve the regulations.
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4.2.4 Ohledné podrobnosti organizace musi byt predpisy
koncipovany ve stejném duchu, jako stanovi pro souté?e Rdd.

4.2.5 Pokud itinerar nebo itinerare turistického shromadzdéni

pokryvaji Uzemi jediné ASN, jeho Gcastnici nemusi mit licence.

4.2.6 V opacném pripadé podléha turistické shromazdéni

predpisdm platnym pro mezinarodni traté a jeho Ucastnici
musi byt vybaveni licencemi.

CLANEK 5 PREHLIDKA
Clanek 5.1 Podminky

Musi byt dodrzeny nésledujici podminky:

5.1.1 jeden oficidlni vliz prehlidku zahajuje a dalsi ji uzavira,

5.1.2 tyto dva oficidlni vozy jsou fizeny zkusenymi jezdci,
podléhajicimi fediteli zavodu,

5.1.3 predjizdéni je pfisné zakdzano,

5.1.4 méreni Casu je zakazano,

5.1.5 v ramci podniku musi byt kazda prehlidka uvedena ve

zvldstnich predpisech. Automobily, které se ji G¢astni, musi byt
uvedeny v oficidlnim programu.

Clanek 5.2 Povoleni

Prehlidky nemohou byt poradany bez vyslovného souhlasu
ASN poradatelské zemé.

CLANEK 6 DEMONSTRACE

€lanek 6.1 Podminky
Musi byt dodrzeny nasledujici podminky:

6.1.1 demonstrace stale kontroluje feditel zavodu;

6.1.2 demonstrace vice nez 5 automobili jsou stale
kontrolovany jednim bezpecnostnim vozem, ktery jede pred
vozy a fidi ho zkuseny jezdec podléhajici pokynim feditele
zdvodu,

6.1.3 je poZzadovana pritomnost vsech tratovych komisafl na
jejich stanovistich (v ramci jednoho podniku), zdchrannych
sluzeb a signalizace;

6.1.4 musi byt pouZito zafizeni zajistujici bezpeénost divakd;

Application from 1%t January 2025

4.2.4 Regarding organisational details, the regulations must
be drawn up in the same spirit as those provided for
Competitions in the Code.

4.2.5 If the route(s) of a Touring Assembly run(s) through
the territory of one ASN only, the participants in the said
Touring Assembly are not obliged to have Licences.

4.2.6 In the opposite case, the Touring Assembly must
conform to the prescriptions which apply to international
Courses and the participants therein must possess the
necessary Licences.

ARTICLE 5 PARADE
ARTICLE 5.1 CONDITIONS

The following conditions must be observed:

5.1.1 an official car will lead the Parade and another will
close it;

5.1.2 these 2 official cars will be driven by experienced
drivers under the control of the clerk of the Course;

5.1.3 overtaking is strictly forbidden;
5.1.4 timing is forbidden;

5.1.5 within the framework of an Event, any Parade must
be mentioned in the Supplementary Regulations and the
Automobiles taking part must be mentioned in the Official
Programme.

ARTICLE 5.2 AUTHORISATION

Parades cannot be organised without express authorisation
from the ASN of the organising country.

ARTICLE 6 DEMONSTRATION

ARTICLE 6.1 CONDITIONS
The following conditions must be observed:

6.1.1 Demonstrations are controlled at all times by the
clerk of the Course;

6.1.2 Demonstrations of more than 5 Automobiles are
controlled at all times by a safety car, driven ahead of the
field by an experienced Driver under the control of the clerk
of the Course;

6.1.3 all the marshals must be present at their posts
(within the framework of an Event), and rescue and
signalling services are required;

6.1.4 arrangements ensuring the safety of the spectators
must be in place;
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6.1.5 jezdci musi mit vhodné bezpecnostni obleceni (obleceni
a prilby schvalené FIA se viele doporucuji). Porfadatelé mohou
specifikovat minimalni normy pro obleceni;

6.1.6 automobily musi odpovidat bezpecnostnim
pozadavkdm technické prejimky,

6.1.7 po technické prejimce musi byt zvefejnén podrobny
seznam Ucastnikd,

6.1.8 neni povolen Zadny cestujici, kromé pfipadd, kdy
automobily byly plivodné konstruovany pro jejich prepravu za
stejnych bezpecnostnich podminek jako jezdec a s vyhradou,
Ze maji vhodny bezpecnostni odév (je doporuceny odév a
prilby schvalené FIA). Poradatelé mohou specifikovat
minimalni normy pro odév;

6.1.9 predjizdéni je pfisné zakazano s vyjimkou pfipadd, kdy
jej vyzaduji komisafi pomoci modré vlajky,

6.1.10 méreni Casu je zakazano,

6.1.11 v ramci podniku musi byt kazdd demonstrace uvedena
v propozicich; zucastnéné automobily musi byt uvedeny
v oficialnim programu.

Clanek 6.2 Povoleni

Demonstrace nemohou byt poradany bez vyslovného
povoleni ASN poradatelské zemé.

CLANEK 7 TRATE A OKRUHY
Clanek 7.1 Mezinarodni traté

7.1.1 Pokud trat soutéZe prochazi Gzemim nékolika statd, ASN
poradatele této soutéZe musi obdrzet pred Zadosti o zapis
soutéze do Mezindrodniho sportovniho kalendare souhlas
viech téchto zemi a souhlas FIA pro zemé, které nejsou ve FIA
zastoupené.

7.1.2 ASN dotycnych zemi si ponechavaji sportovni kontrolu
nad celou ¢asti trati na svém Uzemi. Konecné schvaleni
vysledk( vsak bude provedeno ASN poradatele.-

€lanek 7.2 Schvaleni trati

Trat soutéZe musi byt schvalena ASN. Zadost o autorizaci musi
byt doplnéna podrobnym itinerafem s uvedenim vSech
vzdalenosti.
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6.1.5 Drivers must wear appropriate safety clothing (FIA
approved clothing and helmets are strongly
recommended). Organisers may specify minimum clothing
standards;

6.1.6 the Automobiles must pass scrutineering on safety
grounds;

6.1.7 a precise Entry list must be published after
scrutineering;

6.1.8 no passengers are allowed except when the
Automobiles were originally designed and equipped to
transport passengers in the same safety conditions as the
Driver, and provided that they wear appropriate safety
clothing (the clothing and helmets approved by the FIA are
strongly recommended). The Organisers may specify
minimum clothing standards;

6.1.9 overtaking is strictly forbidden unless under the

instructions of marshals showing blue flags;

6.1.10 timing is forbidden;

6.1.11 within the framework of an Event, any
Demonstration must be mentioned in the Supplementary
Regulations and the Automobiles taking part must be
mentioned in the Official Programme.

ARTICLE 6.2 AUTHORISATION

Demonstrations cannot be organised without express
authorisation from the ASN of the organising country.

ARTICLE 7 COURSES AND CIRCUITS
ARTICLE 7.1 INTERNATIONAL COURSES

7.1.1 When the Course of a Competition traverses the
territory of several countries, the ASN of the Organiser of
this Competition must first obtain, prior to the request for
registration on the International Sporting Calendar, the
consent of each ASN of the countries traversed and of the
FIA for those countries which are not represented at the FIA.

7.1.2 The ASN of the countries through which the Course of
the Competition runs will retain the sporting control over
the whole of the Course within the limits of their territory,
it being understood however that the final approval of the
results of the Competition will be granted by the ASN of the
Organiser.

ARTICLE 7.2 APPROVAL OF COURSES
The selection of any Course shall be approved by the ASN

and with the request for such approval a detailed itinerary
giving the exact distances to be covered shall be submitted.
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Clanek 7.3 Méfeni vzdalenosti

Pro jiné soutéZe, nez jsou pokusy o rekord, jsou vzdalenosti az
do 10 kilometri méreny od stfedové cary pfimo odbornikem,
geometrem. Nad 10 kilometri jsou urCovany pomoci
oficidlniho znacdeni silnic nebo pomoci oficidlni mapy s
méritkem nejméné 1:250 000.

Clanek 7.4 Mezinarodni licence pro okruh nebo trat

7.4.1 ASN se musi obratit na FIA s cilem ziskat mezinarodni
licenci pro stadly nebo docasny okruh nebo trat pro
automobilové zavody nebo pokus o rekord.

7.4.2 FIA mlze vydat okruhovou licenci platnou pro
automobilové zavody nebo tratovou licenci platnou pro
pokusy o rekord a jmenuje inspektora, aby bylo zajiSténo, ze
okruh nebo trat splfiuje poZzadované normy.

7.4.3 FIA po konzultaci s pfislusnou ASN a jejim inspektorem
mUlZe odmitnout vydat licenci nebo ji odebrat, ale toto
odmitnuti nebo odebrani musi zdGvodnit.

7.4.4 Udaje, které je tfeba uvést na licenci pro okruh nebo
trat

7.4.4.a Licence vydana FIA musi uvadét délku okruhu nebo
traté a, v prfipadé zavodniho okruhu, stupen, ktery udava
kategorie zavodnich vozl, pro které je licence platna (viz
prilohu O).

7.4.4.b Pfipadné musi udavat, zda jsou trat nebo okruh
schvalené pro pokusy o svétovy rekord.

€lanek 7.5 Narodni licence pro okruh nebo trat

ASN mUze obdobné vydat narodni licenci pro okruh nebo trat
za podminek uvedenych v €lancich 7.5.1 a 7.5.2 Rddu.

7.5.1 Licence vydana ASN musi obsahovat délku traté nebo
okruhu a uvést, zda je draha schvalena pro ndrodni rekordy.

7.5.2 Licence také uvadi vSechny zvlastni predpisy pro trat
nebo okruh, které musi jezdci znat a respektovat.
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ARTICLE 7.3 MEASUREMENT OF DISTANCES

For Competitions other than Record Attempts, distances up
to 10 Kilometres shall be measured along the centreline of
the Course by a qualified surveyor. Distances over 10
Kilometres shall be determined by the official road markings
or by means of an official map to a scale not less than
1:250,000.

ARTICLE 7.4 INTERNATIONAL LICENCE FOR A CIRCUIT OR
COURSE

7.4.1 Application must be made by an ASN, to the FIA, for
an international Licence for a permanent or temporary
Circuit or Course, if a race or a Record Attempt is envisaged.

7.4.2 The FIA may license a Circuit for automobile races or
a Course for Record Attempts and will appoint an inspector
to ensure the Circuit or Course meets the required
standards.

7.4.3 The FIA, after consulting with the competent ASN and
its inspector, may refuse to grant or may withdraw a Licence
but shall state reasons for any such withdrawal or refusal.

7.4.4 Information to be given on Course or Circuit
Licences

7.4.4.a A Licence granted by the FIA shall state the length of
the Course or Circuit and, in the case of a race Circuit, a
grade indicating the categories of racing cars for which the
Licence is valid (see Appendix O).

7.4.4.b If appropriate, it shall indicate whether the Course
or Circuit is approved for attempts at World Records.

ARTICLE 7.5 NATIONAL LICENCE FOR A CIRCUIT OR
COURSE

An ASN may similarly grant a national Licence for a Circuit
or Course on the conditions specified in Articles 7.5.1 and
7.5.2 of the Code.

7.5.1 A Licence granted by an ASN shall state the length of
the Course or Circuit and whether it is approved for
attempts at National Records.

7.5.2 It will also contain any rules specific to the Course or
Circuit, which Drivers are expected to know and are
required to obey.
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€lanek 7.6 Podminky, které musi spliiovat stalé a docasné
traté a okruhy

Podminky, které musi splfiovat stalé nebo docasné traté a
okruhy, jsou periodicky stanovovany FIA.

Clanek 7.7 Vyvéseni licence pro okruh

Platna licence pro okruh musi byt vyvéSena na dobre
viditelném misté okruhu.

CLANEK 8 STARTY A ROZJIZDKY
Clanek 8.1 Start

8.1.1 Existuji pouze dva druhy startu:
8.1.1.a letmy start;

8.1.1.b pevny start.

8.1.2 V momenté, kdy byl dan signdl ke startu, jsou vSechny
automobily brany jako odstartované. Tento signal nelze v
Zadném pripadé opakovat.

8.1.3 Pro vsSechny soutéZe kromé pokusli o rekord musi
pfislusné sportovni
stanovit druh startu.

8.1.4 V pripadé méreni ¢asu toto zacina v okamzik startu.

Clanek 8.2 Startovni édra

8.2.1 U soutéZi s letmym startem je startovni ¢dra ta Cara, pfi
jejimz projeti zacCind méreni c¢asu automobilu nebo
automobild.

8.2.2 Pro soutéZe s pevnym startem je to ¢ara, ve vztahu, k niz
je stanoveno postaveni jednotlivych automobilii (a v pripadé
potreby kazdého jezdce) pred startem.

8.2.3 Pro soutéZe s pevnym startem, pokud zde neni startovni
rost, je startovni ¢drou c¢dra, ve vztahu, k niZz je stanoveno
postaveni kazdého automobilu (a pfipadné i kazdého jezdce)
pred startem.

8.2.4 Prislusné sportovni predpisy nebo Zvidstni ustanoveni

musi definovat postaveni vSech automobilii pred startem a
metodu slouzici k uréeni tohoto postaveni.

predpisy nebo Zvidstni ustanoveni
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ARTICLE 7.6 CONDITIONS TO BE FULFILLED FOR BOTH
PERMANENT AND TEMPORARY COURSES AND CIRCUITS

The conditions to be fulfilled in the case of both permanent
and temporary Courses and Circuits are as periodically laid
down by the FIA.

ARTICLE 7.7 DISPLAY OF A CIRCUIT LICENCE

A Circuit Licence, so long as it is in force, shall be displayed
in a prominent position at the Circuit.

ARTICLE 8 STARTS AND HEATS
ARTICLE 8.1 START

8.1.1 There are two methods of Start:
8.1.1.a the rolling Start;

8.1.1.b the standing Start.

8.1.2 An Automobile shall be deemed to have started at the
moment of the Start regardless of which method is used.
Under no circumstances whatsoever shall this signal be
repeated.

8.1.3 For all Competitions other than Record Attempts, the
relevant sporting or Supplementary Regulations shall define
the method of the Start.

8.1.4 If timing is employed, this will commence at the
Start.

ARTICLE 8.2 START LINE

8.2.1 In all Competitions with a rolling Start, the Start Line is
the one which, when crossed, starts the timing of the
Automobiles(s).

8.2.2 In Competitions with a standing Start, where there is
a grid, the Start Line is the front line of each Automobile’s
respective grid position.

8.2.3 In Competitions with a standing Start, where there is
no grid, the Start Line is the line in relation to which the
position of each Automobile (and if necessary, of each
Driver) is fixed, prior to the Start.

8.2.4 The relevant sporting or Supplementary Regulations
shall define the relative positions of all Automobiles before
the Start and the method by which these positions are
determined. -
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Clanek 8.3 Letmy start

8.3.1 Start je pokladan za letmy, jestlize je automobil jiz v
pohybu ve chvili, kdy zacind méreni ¢asu.

8.3.2 Kromé opacnych ustanoveni v pfislusnych sportovnich
predpisech nebo zvidstnich predpisech opusti automobily
startovni rost a sleduji oficidlni viz a dodrZuji pfitom startovni
poradi, které mlze byt v fadé nebo vedle sebe, podle toho,
jak to stanovi pftislusné sportovni predpisy nebo Zvldstni
ustanoveni, v nichz se rovnéz uvadi, jaky je postup v pfipadé,
Ze automobilu se nepodafi odstartovat z pozice, kterd mu byla
urcena.

8.3.3 Jakmile oficialni vliz opusti trat, vozy pokracuji vtomto
poradi za vedoucim automobilem. Musi byt dan signal ke
startu. OvSsem, kromé opacného ustanoveni v prislusnych
sportovnich predpisech nebo ve Zvidstnich ustanovenich, je
zavod pokladan za zahdjeny aZ tehdy, kdyz automobily
prejedou startovni ¢dru; méfeni Casu se spusti v okamziku,
kdy tuto c¢aru prejede vedouci automobil.

Clanek 8.4 Pevny start

8.4.1 Start je pevny tehdy, kdyz je automobil ve chvili, kdy
byl dan signdl k odjezdu, v klidu.

8.4.2 Pro pokus o rekord s pevnym startem musi byt automobil
v klidu umistén tak, aby ta jeho ¢ast, ktera ma spustit casomiru
pti prijezdu startovni arou, byla maximalné 10 cm pred touto
¢arou. Motor automobilu je uveden do chodu pred startem.

8.4.3 Pro ostatni soutéZe s pevnym startem musi byt ve
Zvldstnich ustanovenich stanoveno, zda pred signdlem ke
startu ma byt motor automobilu spustén ¢i vypnut.

8.4.4 Pro automobily startujici oddélené nebo v fadé ze
stejného mista

8.4.4.a Pokud je ¢as zaznamenavan automatickymi systémy,
automobil nebo automobily jsou pied startem umistény tak,
jak je uvedeno vysSe pro pokus o rekord s pevnym startem.

8.4.4.b Pokud je ¢as méren na hodinach nebo pomoci systému
bez automatického zapinani, jsou automobil nebo automobily
umistény pred startem tak, aby ¢ast jejich prednich kol, kterd
je v kontaktu se zemi, byla na startovni ¢dre.

8.4.5 Pro automobily startujici podle startovniho rostu

8.4.5.a At je umisténi vozidel vici startovni ¢dre podle
prislusnych sportovnich predpisti nebo Zvidstnich ustanoveni
jakékoli, ¢as se pocitd od okamziku, kdy byl dan signal ke
startu.
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ARTICLE 8.3 ROLLING START

8.3.1 A rolling Start occurs when the Automobile is moving
at the moment when the timing begins.

8.3.2 Unless otherwise stipulated in the relevant sporting or
Supplementary Regulations, Automobiles are led away from
the starting grid by an official car, maintaining their grid
order, which may be either in line or side by side as
stipulated in the relevant sporting or Supplementary
Regulations, which shall also stipulate the procedure should
an Automobile fail to take the Start in its assigned position.

8.3.3 When the official car leaves the track, the field
continues in order behind the leading Automobile. The
starting signal shall be given. However, unless otherwise
stipulated in the relevant sporting or Supplementary
Regulations, the race shall not be considered to have
started until the Automobiles pass the Start Line and timing
shall commence when the leading Automobile passes that
line.

ARTICLE 8.4 STANDING START

8.4.1 A standing Start occurs when the Automobile is
stationary at the moment when the order to start is given.

8.4.2 For a Record Attempt with a standing Start, the
Automobile must be stationary with that part which
operates the timing not more than 10 cm behind the Start
Line. The engine of the Automobile shall be running before
the Start.

8.4.3 For all other Competitions with a standing Start, the
Supplementary Regulations shall stipulate whether, before
the starting signal is given, the engine shall be running or
stopped.

8.4.4 For Automobiles starting singly or in line abreast

8.4.4.a If timing is done by automatic timing systems, the
Automobile or Automobiles shall be placed before the
Start as defined above for Record Attempts with a standing
Start.

8.4.4.b If timing is done by means of a watch or with a
timing system not triggered automatically, the Automobile
or Automobiles shall be placed before the Start with that
part of the front wheels touching the ground placed on the
Start Line.

8.4.5 For Automobiles starting from a grid formation

8.4.5.a Whatever the starting positions relative to the Start
Line laid down by the relevant sporting or Supplementary
Regulations, the timing shall begin when the signal to start
is given.
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8.4.5.b Ale poté, pokud se jedna o zavod na uzavieném
okruhu, je od konce prvniho kola kazdy automobil méren pfi
svém prljezdu Kontrolni ¢arou, pokud vyse uvedené predpisy
nestanovi jinak. Kromé toho:

¢ pokud je Kontrolni ¢ara pred startovni carou nebo koncem
boxové ulicky, bere se, Ze automobil dokoncil jedno kolo, kdyz
poprvé prejede kontrolni ¢aru, nebo

e pokud je Kontrolni ¢ara za startovni carou nebo koncem
boxové ulicky, bere se, Ze automobil dokoncil jedno kolo, kdyz
podruhé prejede Kontrolni ¢aru.

8.4.6 Po zverejnéni pozic na startu misto jezdce, ktery nemuze
ke startu nastoupit, zOstdva prazdné a ostatni automobily
zaujmou sva plvodni mista.

Clanek 8.5 Startér

Pfi vSech mezinarodnich rychlostnich soutézich, kde se
startuje z ¢ary, musi byt startérem feditel zavodu nebo feditel
podniku, pokud jeden nebo druhy nejmenuje k vykonu této
funkce jiného cinovnika.

Clanek 8.6 Chybny start

8.6.1 K chybnému startu dochazi tehdy, kdyz automobil:

8.6.1.a Na okruhu:

PFi pevném startu,

e musi byt v klidu na misté, které mu bylo pfidéleno,
aniz by se jakdkoli ¢ast kontaktni plochy jeho
prednich pneumatik nachazela mimo cary (predni a
bocni) v okamZiku, kdy je dan signal ke startu.

Pfi letmém startu,

e nesmi predc¢asné nebo nepravidelné zrychlovat a
musi zachovat pozici, kterd mu byla pfidélena, kdyz
prejizdi rost a jede ve své fadé az do okamziku, kdy
je dan signal ke startu.

8.6.1.b V disciplinach s pevnym startem, kde automobily
startuji z pozice urcené Cinovniky:

e gutomobil se musi zastavit pfesné na pozici udané
¢inovnikem a nesmi poté ani jet vpred, ani vzad, ani
opustit tuto pozici, dokud neni dan signal ke startu.

8.6.1.c Tyto pozadavky mohou byt zménény pfisluSnymi
sportovnimi  predpisy, zvldstnimi ustanovenimi, Race
directorem (pokud je jmenovan) nebo feditelem zavodu.

8.6.2 Jakykoli chybny start predstavuje poruseni predpisC.
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8.4.5.b From then on, if the race is on a closed Circuit, as
from the end of the first lap, each Automobile will be timed
as it crosses the Control line, unless the above- mentioned
regulations dictate otherwise. Further:

¢ if the Control Line is before the Start Line or the pit lane
end, each Automobile is considered to have completed one
lap as it crosses the Control Line for the first time, or

o if the Control Line is after the Start Line or the pit lane
end, each Automobile is considered to have completed one
lap as it crosses the Control Line for the second time.

8.4.6 After final publication of the starting grid, the places
of any non-starters shall be left empty, the other
Automobiles retaining their published positions on the grid.

ARTICLE 8.5 STARTER

In any international speed Competition, the starter shall be
the clerk of the Course or the race director unless either
appoints another official to carry out this function.

ARTICLE 8.6 FALSE START

8.6.1 A false Start occurs when an Automobile is not
positioned for the Start as follows:

8.6.1.a At a Circuit:

For a standing Start,

e must be stationary at its allocated grid box with no
part of the contact patch of its front tyres outside
of the lines (front and sides) at the time of the
Start signal.

For a rolling Start,

e must not accelerate early or unevenly and must
maintain its allocated grid position as it traverses
the grid travelling within its lines or grid boxes
until the Start signal is given.

8.6.1.b In disciplines with a standing Start where the
Automobiles start from a position designated by the
officials:

e the Automobile must stop precisely at the
position as indicated by the official and may
subsequently not move forward, backward, or
outside of that position until the Start signal is
given.

8.6.1.c The relevant sporting regulations, Supplementary
Regulations, the race director (if appointed) or clerk of the
Course may vary these requirements.

8.6.2 Any false Start shall be deemed to be a breach of
these regulations.
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Clanek 8.7 Rozjizdky

8.7.1 SoutéZ muiZe byt odstartovana v rozjizdkach, jejichz

slozeni musi byt stanoveno organizaénim vyborem a
zvefejnéno v oficidlnim programu.

8.7.2 SloZeni rozjizdék muze byt v pfipadé nutnosti zménéno,
ale pouze sportovnimi komisafi.
€lanek 8.8 Ex aequo

V pfipadé ex aequo se soutéZici musi délit o ceny pro dané

umisténi a pro dalsi cenu ¢i ceny, pokud vSichni zainteresovani

soutézici souhlasi, mohou sportovni komisafi schvalit novou
soutéZ mezi témito soutéZicimi a stanovit podminky této
soutéZe.V zadném pripadé nelze znovu zacit prvni soutéz.

CLANEK 9 SOUTEZici A JEZDCI

vvs_ s

Clanek 9.1 Registrace soutéZicich a jezdcii

9.1.1 Kazda osoba, ktera chce ziskat opravnéni soutéziciho Ci
jezdce, musi zaslat svou Zadost o licenci ASN zemé, jejiz statni
prislusnost ma, pokud neni v ¢l. 9.3 uvedeno jinak.

9.1.2 Pokud na formulati pfihlasky neni uveden Zadny
soutéZici, prvni jezdec je bran zaroven jako soutéZici a musi mit

dvé odpovidajici licence.
Clanek 9.2 Vydani licence

9.2.1 Potvrzeni o registraci, vytvorené podle vzoru

schvaleného FIA a nesouci nazev ASN, je nazyvano ,licence
soutéZiciho” nebo ,licence jezdce” nebo , licence pro Ucastniky

se zdravotnim postizenim“, jak jsou definovany v pfiloze L a
muze byt vydana ASN.

9.2.2 Jsou stanoveny tfi druhy mezindrodnich licenci:

9.2.2.a licence soutéZiciho;
9.2.2.b licence jezdce;
9.2.2.c licence pro ucastniky se zdravotnim postizenim.

9.2.3 Kazda ASN je opravnéna vydavat mezindrodni licence.
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ARTICLE 8.7 HEATS

8.7.1 A Competition may be started in heats, the
composition of which must be determined by the
Organising Committee and published in the Official
Programme.

8.7.2 The composition of these heats may be modified if
required, but only by the stewards.

ARTICLE 8.8 DEAD HEATS

In the case of a dead heat the Competitors shall either share
the prize allotted to their place in the classification, and the
following available prize or prizes, or, if all the Competitors
agree, the stewards may authorise a further Competition
restricted to the Competitors concerned, and impose
conditions therefore, but in no case whatsoever shall the
first Competition be re-run.

ARTICLE 9 COMPETITORS AND DRIVERS

ARTICLE 9.1 REGISTRATION OF COMPETITORS AND
DRIVERS

9.1.1 Any person wishing to qualify as a Competitor or as a
Driver shall make a formal application for a Licence to the
ASN of the country of which he is a citizen, unless otherwise
specified in Article 9.3.

9.1.2 If no Competitor is listed on the Entry application, the
first Driver is deemed also to be the Competitor and must
hold the two corresponding Licences.

ARTICLE 9.2 ISSUING OF LICENCES

9.2.1 Certificates of registration drawn up in accordance
with a format approved by the FIA, bearing the name of the
ASN and termed either "Competitor's Licence", "Driver's
Licence" or "Licences for participants with disabilities" as
defined in Appendix L, may be issued by the ASN.

9.2.2 Three kinds of International Licences have been
established i.e.:

9.2.2.a Competitor's Licence;
9.2.2.b Driver's Licence;
9.2.2.c Licences for participants with special disabilities.

9.2.3 Each ASN is authorised to issue International
Licences.

33/81

Mezindrodni sportovni fdd FIA

FIA International Sporting Code



Platné od 1. ledna 2025

9.2.4 ASN muze také vydavat narodni licence ve formatu podle

svého vybéru. Za timto Ucelem muzZe pouZit mezindrodni

licence a opatfit je ndpisem, omezujicim jejich platnost pouze
na jednu zemi nebo na urcitou kategorii soutéZzi.

Clanek 9.3 Pravo vydavat licence

9.3.1 Kazda ASN ma prdavo vydavat licence svym statnim
prislusnikam.

9.3.2 Kazda ASN ma pravo vydavat licence pfislusnikim zemi,
zastoupenych ve FIA za nasledujicich povinnych podminek:

9.3.2.a Ze jejich materskd ASN da s vydanim souhlas. K vydani
mUze za téchto zvlastnich podminek dojit pouze jednou do
roka.

9.3.2.b Ze se mohou své materské ASN (podle pasu) prokazat
pasem, potvrzujicim jejich trvalé bydlisté v jiné zemi (kazda
osoba mladsi 18 let ke dni Zadosti o licenci musi rovnéz
predlozit potvrzeni o trvalé Skolni dochazce v jiné zemi);

9.3.2.c s vyhradou, Zze materské ASN je vracena vydana
licence.

9.3.2.d Vyse uvedené podminky se nepouziji pro
mezindrodni licence vydané ASN zemé, v niz se kond soutéZ s
omezenou rychlosti, pro Ucast striktné omezenou na tuto
soutéZ s omezenou rychlosti.

9.3.3 7adna osoba, kterd dostala od své matefské ASN
povoleni zadat o licenci u jiné ASN, nemuze byt drZitelem
licence své materské ASN, platné pro tentyz rok.

9.3.4 Ovsem pokud je ze zvlastnich ddvodud drzitel licence v
prabéhu roku nucen pozadat o zménu statni prislusnosti,
mUze tak udélat pouze se souhlasem své materské ASN poté,
co ji byla vracena plvodni licence.

9.3.5 ASN miiZe také vydat licenci cizinci, ktery je pfislusnikem
zemeé jesté nezastoupené ve FIA, s predchozim souhlasem FIA.
ASN musi oznamit FIA jakékoli odmitnuti takovéto zadosti.
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9.2.4 An ASN may also issue national Licences, the type of
which may be chosen by that ASN. It may use for that
purpose the International Licences by adding an inscription
which will restrict the validity to its country only, or to a
specific category of Competition.

ARTICLE 9.3 RIGHT OF ISSUING LICENCES

9.3.1 Each ASN shall be entitled to issue Licences to its
nationals.

9.3.2 Each ASN shall be entitled to issue Licences to the
nationals of other countries represented within the FIA, in
compliance with the following mandatory conditions:

9.3.2.a that their Parent ASN gives its prior agreement to
the issuing, which may only take place once a year and in
special cases;

9.3.2.b that they can produce for their Parent ASN (the
country of their passport) proof of permanent residence in
the other country (any person aged less than 18 years on
the day of the request must also provide an attestation that
they are in full-time education in the other country);

9.3.2.c that their Parent ASN has recovered the Licence
originally issued.

9.3.2.d The above conditions are not applicable to
International Licences issued by an ASN of the country in
which a Limited-Speed Competition will take place, for a
strictly limited participation in that Limited-Speed
Competition.

9.3.3 No person authorised by their Parent ASN to apply for
a Licence from another ASN shall hold a Licence from their
Parent ASN valid for the current year.

9.3.4 If, however, for very special reasons, a licence-holder
wishes to change the nationality of his Licence during the
current year, he would only be able to do so after having
obtained his Parent ASN's consent and once his old Licence
has been taken back by his Parent ASN.

9.3.5 An ASN may also grant a Licence to a foreigner
belonging to a country not yet represented within the FIA,
with the FIA’s prior agreement. The ASN shall advise the FIA
of any refusal on its part to comply with a request of this
nature.
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9.3.6 Vyjimecné se bona fide Zaci jezdecké skoly, uznané ASN,
mohou zUcastnit az dvou ndrodnich soutéZi pofddanych touto
Skolou, pod vyslovnou podminkou, Ze dostanou souhlas své
materské ASN a poradajici ASN. V tomto pfipadé musi slozit
svou puavodni licenci u poradajici ASN, kterd jim vyda licenci
platnou pro soutéZ. Na konci soutéZe/soutéZi bude vracena
pavodni licence vyménou za tuto licenci.

Clanek 9.4 Statni prislusnost soutéZiciho nebo jezdce

9.4.1 Co se tyce aplikace Rddu, kazdy soutéZici ¢i jezdec, ktery
dostal licenci od ASN, ptijima na dobu platnosti licence statni
pfislusnost této ASN.

9.4.2 Naopak kazdy jezdec, at ma licenci kterékoli zemé, si pfi
Gcéasti na jakékoli soutéZi mistrovstvi svéta FIA a/nebo FIA
Motorsport Games zachovava statni prislusnost podle svého
pasu, a to ve vsech oficidlnich dokumentech, projevech,
sdélenich a pti ceremonidlu predavani cen.

Clanek 9.5 Odmitnuti licence

9.5.1 ASN nebo FIA mohou odmitnout vydat licenci
kandidatovi, ktery nespliuje ndrodni nebo mezinarodni
kritéria pro pfislusnou licenci.

9.5.2 Musi byt uvedeny ddvody pro toto odmitnuti.
€lanek 9.6 Doba platnosti licenci

Licence jsou platné az do 31. prosince kazdého roku,
s vyjimkou:
- v pripadé narodnich licenci, pokud ASN nerozhodne
jinak, nebo

- v pfipadé mezindrodnich licenci, pokud neni v Pfiloze
L uvedeno jinak.

€lanek 9.7 Poplatek za licenci

9.7.1 ASN mUze za vydani licence vybirat poplatek. Ten je
kazdorocné stanoven ASN.

9.7.2 FIA musi byt informovana ASN o vysi poplatk(
stanovenych za mezindrodni licence.

€lanek 9.8 Platnost licenci

9.8.1 Licence soutéZiciho nebo jezdce, vydana ASN, je platna
ve vsech clenskych zemich FIA a umozniuje drziteli Gcast na
vsech soutéZich, organizovanych pod kontrolou ASN, ktera
licenci vydala a na vsech soutéZich, které jsou zapsany v
Mezindrodnim sportovnim kalendafi, s vyjimkami uvedenymi
v Rddu, které se vztahuji na souhlas ASN.
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9.3.6 Exceptionally bona fide students at an ASN-
recognised competition driving school may take part in up
to two National Competitions organised by that school on
the strict condition that they have the agreement of both
their Parent ASN and the host ASN. In such cases, their
original Licence must be lodged with the host ASN, which
will then issue a suitable Licence for the Competition. This
Licence will be exchanged for their original Licence at the
conclusion of the Competition(s).

ARTICLE 9.4 NATIONALITY OF A COMPETITOR OR DRIVER

9.4.1 As far as the application of the Code is concerned, any
Competitor or Driver who has obtained their Licence from
an ASN takes the nationality of that ASN for the period of
validity of that Licence.

9.4.2 All Drivers, irrespective of the nationality of their
Licence, participating in any FIA World Championship
Competition and/or the FIA Motorsport Games, shall retain
the nationality of their passport in all official documents,
publications and prize-giving ceremonies.

ARTICLE 9.5 REFUSAL OF LICENCE

9.5.1 An ASN or the FIA may refuse to issue a Licence to an
applicant who does not meet the national or international
criteria applicable to the Licence applied for.

9.5.2 The reasons for any such refusal shall be stated.
ARTICLE 9.6 PERIOD DURING WHICH A LICENCE IS VALID

Licences shall expire on the 31% of December each year
unless:

- in the case of a national Licence, the ASN decides
otherwise, or

- In the case of an International Licence, otherwise
specified in Appendix L.

ARTICLE 9.7 FEE CHARGEABLE FOR A LICENCE

9.7.1 A fee may be charged by an ASN for the issuing of a
Licence, and that fee shall be fixed each year by the ASN.

9.7.2 The FIA must be advised by the ASN of the fees
charged for International Licences.

ARTICLE 9.8 VALIDITY OF LICENCE

9.8.1 A Competitor's or Driver's Licence issued by an ASN
shall be valid in all countries represented on the FIA and
shall entitle the holder to enter or drive in all Competitions
organised under the control of the ASN which issued the
Licence, and also in all Competitions appearing on the
International Sporting Calendar, subject to the conditions
mentioned in the Code concerning the approval of the ASN.
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9.8.2 U omezenych soutéZi se drzitel licence musi podrobit
zvlastnim  podminkam, stanovenym ve sportovnich
predpisech nebo ve Zvldstnich ustanovenich.

Clanek 9.9 Predkladani licenci

Soutézici nebo jezdec prihlaseny do podniku musi na zadost
odpovédného cinovnika tohoto podniku predlozit svou
licenci.

Clanek 9.10 Prihldsky do neuznanych soutézi

9.10.1 Kazdy drzitel licence, ktery se ptihlasi do neuznané
soutéZe, se vystavuje sankcim stanovenym v Rddu.

9.10.2 V pfipadé suspendovani, pokud se neuznand soutéZ
konala na Gzemi spadajicim pod jinou ASN nez tu, ktera vydala
licenci, tyto dvé ASN se musi dohodnout na délce
suspendovani. V pripadé, Ze k dohodé nedojde, vyda
odlvodnéné rozhodnuti FIA.

9.10.3.a Oficialné jsou uznavany pouze narodni soutéZe
uvedené v kalendafi prislusné ASN.

9.10.3.b Oficidlné jsou uznané pouze mezindrodni soutéZe,
jiné nez pokusy o rekord, jejichz nazvy jsou uvedeny
v Mezindrodnim sportovnim kalendafi, zverejnéném na
strankdch www.fia.com.

Clanek 9.11 Lékafska kontrola

Pokud neni v Pfiloze L uvedeno jinak, kazdy jezdec, ktery se
chce zucastnit mezindrodnich soutéZi, musi byt schopen na
pozadani predloZit IékaFské vysvédceni zplsobilosti v souladu
s pozadavky Prilohy L.

Clanek 9.12 Pseudonym

9.12.1 Pouzivani pseudonymu musi byt predmétem zadosti,
zaslané ASN, ktera vydava licenci.

9.12.2 Licence bude v tomto pfipadé vydana s uvedenim
schvaleného pseudonymu.

9.12.3 Drzitel licence, jakmile byl zaregistrovan pod
pseudonymem, se nemUZe zucastnit Zadné soutéZe pod jinym
jménem.

9.12.4 Zména pseudonymu podléha stejnym formalitam jako
jeho udéleni.

9.12.5 Osoba, které bylo povoleno pouzivani pseudonymu, se
muze ke svému jménu vratit aZz po novém rozhodnuti ASN,
ktera vyda novou licenci.
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9.8.2 For restricted Competitions, the licence-holder must
observe the special conditions contained in the applicable
sporting regulations or in the Supplementary Regulations.

ARTICLE 9.9 PRODUCTION OF LICENCE

A Competitor or a Driver at an Event shall produce their
Licence at the request of a duly authorised official of that
Event.

ARTICLE 9.10 ENTRIES IN UNRECOGNISED COMPETITIONS

9.10.1 Any licence-holder participating in an unrecognised
Competition may be subject to the sanctions provided for in
the Code.

9.10.2 In the event of a Suspension, where the unrecognised
Competition has been or is to be held outside the
jurisdiction of such ASN, the two ASNs concerned shall agree
as to the duration of the Suspension and should they fail to
so agree, the matter shall be referred to the FIA.

9.10.3.a Only those National Competitions appearing on the
calendar of the ASN concerned are officially recognised.

9.10.3.b Only those International Competitions, other than
Record Attempts, appearing on the International Sporting
Calendar posted on the Internet site www.fia.com are
officially recognised.

ARTICLE 9.11 MEDICAL SU RVEILLANCE

Except where otherwise specified in Appendix L, any Driver
participating in International Competitions must be able to
show on request a medical certificate of aptitude in
accordance with the requirements of Appendix L.

ARTICLE 9.12 PSEUDONYM

9.12.1 If a Licence is requested under a pseudonym,
special application shall be made to the ASN concerned.

9.12.2 In such cases a Licence will be issued in the
assumed name if approved.

9.12.3 The licence-holder, for so long as they are registered
under a pseudonym, shall not take part in any Competition
under any other name.

9.12.4 An alteration of a pseudonym shall necessitate the
same procedure being followed as for the original name.

9.12.5 A person registered under a pseudonym shall not
revert to the use of their own name until they have
obtained a new Licence under their own name from the
ASN.
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Clanek 9.13 Zména piihlaseného jezdce

9.13.1 Zménu pfiihlaseného jezdce je moiné provést pred
uzavérkou prihldsek pod podminkou, Ze to nezakazuji
prislusné predpisy.

9.13.2 Zménu prihlaseného jezdce je moziné provést po
uzavérce prihldsek jen se souhlasem organizacniho vyboru a
pouze tehdy, pokud to neznamena zménu soutéziciho.

€lanek 9.14 Startovni &isla

V pribéhu soutéZe musi byt kazdy automobil na viditelném
misté opatren jednim nebo vice Cisly ¢i znackami v souladu
s prislusnymi ustanovenimi Rddu, a kromé opaénych
ustanoveni uvedenych v pfislusnych predpisech.

Clanek 9.15 Odpovédnost soutéZiciho

9.15.1 SoutéZici je odpovédny za chovani a opomenuti kazdé
zUcCastnéné osoby nebo osoby provadéjici pro néj sluzby v
souvislosti se soutézi nebo mistrovstvim; to se tykd zejména
jeho pfimych nebo nepfimych zaméstnancl, jezdcd,
mechanikd, poradci nebo poskytovatell sluzeb nebo
cestujicich, jakoz i vSech osob, kterym soutéZici umoznil
pfistup do vyhrazenych prostor.

9.15.2 Kazda z téchto osob je rovnéz odpovédna za jakékoli
poru$eni Rddu, ptipadné predpisti FIA, nebo vnitrostatnich
rada zainteresované ASN.

9.15.3 SoutéZici musi FIA na jeji zZadost pfedat kompletni
seznam osob, které se Ucastni nebo poskytuji sluzby na jeho
Ucel v souvislosti se soutézi nebo mistrovstvim.

9.15.4 SoutéZici dale odpovida za to, Ze jezdciim nebo
jakémukoli personalu, ktery ma povolen pfistup do
vyhrazenych prostor, preda veskerd sdéleni, ktera se jich
tykaji, od urcenych ¢inovnika.

Clanek 9.16 Zakaz nahrazovat jednu soutéZ druhou

9.16.1 Kazdy soutéZici, ktery se pfihlasil a kazdy jezdec, ktery
souhlasil s Ucasti na ndrodni nebo mezindrodni soutéZi a
nezucastni se ji, avSak ucastni se jiné soutéZe, organizované
tyZ den v jiném misté, bude od zacatku této posledni soutéZze
vyloucen (prozatimni odebrani licence) na dobu, kterou
stanovi pfislusna ASN.
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ARTICLE 9.13 CHANGE OF ENTERED DRIVER

9.13.1 A change of entered Driver may be made prior to the
close of Entries provided this is not prohibited in any
applicable regulations.

9.13.2 A change of entered Driver may be made after the
close of Entries only with the approval of the Organising
Committee and only if it does not involve a change of
Competitor.

ARTICLE 9.14 IDENTIFICATION NUMBERS

During a Competition each Automobile shall carry
prominently displayed, one or more numbers or marks in
conformity with the relevant provisions of the Code, unless
otherwise provided for in any applicable regulations.

ARTICLE 9.15 RESPONSIBILITY OF THE COMPETITOR

9.15.1 The Competitor shall be responsible for all acts or
omissions on the part of any person taking part in, or
providing a service in connection with, a Competition or a
Championship on their behalf, including in particular their
employees, direct or indirect, their Drivers, mechanics,
consultants, service providers, or passengers, as well as any
person to whom the Competitor has allowed access to the
Reserved Areas.

9.15.2 In addition, each of these persons shall be equally
responsible for any breach of the Code, of the regulations
of the FIA if appropriate, or of the national rules of the ASN
concerned.

9.15.3 Upon request of the FIA, the Competitor must
provide the FIA with the full list of persons taking partin, or
providing a service in connection with, a Competition or a
Championship on their behalf.

9.15.4 Further, the Competitor is responsible for conveying
to the Drivers, or any personnel allowed access to the
Reserved Areas, any communication in relation to them
from the appointed officials.

ARTICLE 9.16 UNAUTHORISED SUBSTITUTION OF ONE
COMPETITION FOR ANOTHER

9.16.1 Any Competitor having entered themselves or any
Driver having undertaken to drive in any International or
National Competition who does not take part in that
Competition and takes part in another Competition on the
same day at some other place shall be suspended
(temporary withdrawal of Licence) as from the beginning of
the latter Competition, for such time as the ASN concerned
may deem fit.
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9.16.2 Pokud se tyto dvé soutéZe konaji v rGznych zemich,
musi dojit mezi obéma ASN k dohodé o postihu. Pokud k této
dohodé nedojde, bude otdzka predloZzena FIA, jejiZ rozhodnuti
je definitivni.

CLANEK 9.17 OMEZENIi PRO PREZIDENTA A VICE-
PREZIDENTA FIA PRO SPORT PO SKONCENI JEJICH
MANDATU

Soutézici prihlaseny do mistrovstvi FIA nem(ze zaméstnat
nebo vyuZivat sluzeb byvalého prezidenta FIA nebo byvalého
vice-prezidenta FIA pro sport (at jako zaméstnance,
nezavislého podnikatele, konzultanta nebo jinak) pred
uplynutim Ihity Sesti mésict od data, k némuz skoncil vykon
jeho funkce prezidenta nebo vice-prezidenta pro sport (podle
toho, co plati) a tento soutéZici nesmi v zadném pripadé, bez
Casového omezeni, ziskavat, vyuzivat nebo pouzivat divérné
informace, které ziskal béhem vykonu své funkce byvaly
prezident FIA nebo byvaly vice-prezident FIA pro sport.

CLANEK 10 AUTOMOBILY
Clanek 10.1 Klasifikace automobildi

Pro pokusy o rekord a pro ostatni soutéZe mohou byt
automobily klasifikovany podle typu a/nebo podle vykonu
jejich motoru, bez ohledu na typ, a pokusy o rekord a soutéZe
mohou byt vyhrazeny pro automobily splfiujici omezeni
stanovena prislusnymi predpisy nebo klasifikaci rekord(.

€lanek 10.2 Nebezpeéné konstrukce

Automobil, jehoz konstrukce by mohla byt nebezpecnd, mlze
byt sportovnimi komisafi vyloucen.

€lanek 10.3 Homologace automobilti

10.3.1 Homologace automobilii muZe byt pozadovana
vsouladu s pfislusnymi technickymi nebo sportovnimi
predpisy.

10.3.2 Jakmile je tato dokoncena a schvdlena FIA nebo
prislusnou ASN, technické provérky automobilu jsou v souladu
s predpisy zaloZzeny na homologacnim listu.

10.3.3 Automobily musi odpovidat svym homologaénim
dokumentim, kromé ptipadl automobilii upravenych pro
handicapované jezdce, ktefi jsou drziteli osvédceni o Upravach
vydaného FIA. V takovém pripadé jsou povoleny zmény
provedené na  aqutomobilu  vsouladu s uUpravami
specifikovanymi v osvédceni o Upravach.
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9.16.2 If the two Competitions take place in different
countries, the two ASNs concerned shall agree as to the
penalty to be imposed and should the ASNs fail to agree,
the matter shall be referred to the FIA, whose decision
thereon will be final.

ARTICLE 9.17 FIA PRESIDENT AND DEPUTY PRESIDENT
FOR SPORT POST-TERM RESTRICTIONS

A Competitor entered in a FIA Championship may not
engage or use the services of a former President of the FIA
or a former FIA Deputy President for Sport (whether as an
employee, independent contractor, consultant, or
otherwise) until six months have elapsed since the date that
they ceased to hold the post of President or Deputy
President for Sport (as applicable), and in any event the
aforementioned Competitor may not, without time limit,
obtain, benefit from or use confidential information
obtained by a former President of the FIA or a former
President-Delegate for Sport of the FIA during their
mandate.

ARTICLE 10 AUTOMOBILES
ARTICLE 10.1 CLASSIFICATION OF AUTOMOBILES

Automobiles, both for Record Attempts and for other
Competitions, may be classified by type and/or the capacity
of their power plant, of whatever type, and Record
Attempts and Competitions may be restricted, by the
relevant regulations or record classifications, to
Automobiles meeting such restrictions.

ARTICLE 10.2 DANGEROUS CONSTRUCTION

The stewards may disqualify an Automobile whose
construction is deemed to be dangerous.

ARTICLE 10.3 HOMOLOGATION OF AUTOMOBILES

10.3.1 Automobiles may be required to be homologated in
accordance with the relevant technical or sporting
regulations.

10.3.2 Once completed and accepted by the FIA or the
relevant ASN, the homologation form shall be relied upon,
in accordance with the regulations, for scrutineering the
Automobile.

10.3.3 Automobiles must comply with their respective
homologation documents, except in the case of
Automobiles adapted for disabled Drivers in possession of a
Certificate of adaptations issued by the FIA. In that case,
modifications to the Automobile in accordance with the
adaptations specified in the Certificate of adaptations are
authorised.
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10.3.4 Jakakoli chyba nebo opomenuti ze strany toho, kdo
predlozil zddost o homologaci, nezbavuje povinnosti dodrzet
tato ustanoveni.

Clanek 10.4 Vylouéeni, suspendovdni nebo diskvalifikace
urcitého automobilu

10.4.1 ASN nebo FIA mohou vyloucit, suspendovat z jedné
nebo vice soutéZi nebo, pripadné, diskvalifikovat urcity
automobil kvili porugeni Rddu nebo narodnich sportovnich
predpist bud' ze strany soutéZiciho nebo jezdce, nebo ze
strany konstruktéra automobilu ¢i jeho opravnéného
zastupce.

10.4.2 ASN miize suspendovat nebo vyloudit uréity automobil
kvali poruseni Rddu nebo narodnich sportovnich predpist bud
ze strany soutéZiciho nebo jezdce, nebo ze strany konstruktéra
automobilu ¢i jeho opravnéného zastupce.

10.4.3 Toto suspendovdni, pokud je mezinarodni, Ci
diskvalifikace, musi byt ze strany ASN ozndmeno FIA, kterd ho
musi sdélit véem ostatnim ASN. Ty musi odmitnout pfijmout
urcity automobil po dobu postihu na vsechny soutéZe, které
ridi.

10.4.4 V pfipadé, Ze rozhodnuti pfijaté jednou ASN je
namireno proti automobilu, podléhajicimu jiné ASN, proti
tomuto rozhodnuti se lze odvolat u FIA, kterd rozhodne s
konecnou platnosti.

€lanek 10.5 Suspendovdni nebo diskvalifikace uréité znacky
automobilii

10.5.1 ASN muZe pro své Uzemi suspendovat urcitou znacku
automobili, pokud doslo k poruseni Rddu nebo nérodnich
sportovnich predpisi ze strany konstruktéra ¢i jeho
opravnéného zastupce.

10.5.2 Pokud ASN chce, aby tento postih byl aplikovan
mezinarodné, nebo pokud si preje diskvalifikaci urcité znacky,
musi zaslat Zadost prezidentovi FIA, ktery mUze véc predlozit
Mezinarodnimu soudu.

10.5.3 V pfipadé, Zze Mezinarodni soud schvali mezinarodni
rozSifeni postihu, jeho rozhodnuti bude okamzité ozndmeno
prostfednictvim FIA vS8em ASN. Ty musi odmitnout pfijmout k
jakékoli soutéZi v jejich kompetenci automobily penalizované
znacky po dobu trvani postihu.

10.5.4 Proti tomuto rozhodnuti Mezindrodniho soudu se
mUzZe postizend znacka odvolat u Mezinarodniho odvolaciho
soudu, a to prostfednictvim ASN, které podléha, za podminek,
uvedenych v Rddu nebo prostiednictvim ASN, ktera pozadala
o mezindrodni rozsifeni postihu.
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10.3.4 Any error or omission made by the entity which
submitted the homologation request will not exempt a non-
compliance from this regulation.

ARTICLE 10.4 DISQUALIFICATION, SUSPENSION OR
EXCLUSION OF A PARTICULAR AUTOMOBILE

10.4.1 An ASN or the FIA may disqualify, suspend from one
or more Competitions or, where applicable, exclude a
particular Automobile as a result of a breach of the Code or
of the National Competition rules by the Competitor or the
Driver or the manufacturer of the Automobile or their
authorised representative.

10.4.2 An ASN may suspend or exclude a particular
Automobile as a result of a breach of the Code or of the
National Competition rules by the Competitor or the Driver
or the manufacturer or his authorised representative.

10.4.3 The Suspension, if international, or the Exclusion
must be reported by the ASN to the FIA who will notify all
other ASNs. These other ASNs must bar the Automobile in
question from all Competitions governed by them during
the period of the sentence.

10.4.4 If the sentence of an ASN is declared against an
Automobile belonging to another ASN, such sentence is
subject to appeal to the FIA, whose judgement shall be final.

ARTICLE 10.5 SUSPENSION OR EXCLUSION OF AN
AUTOMOBILE MAKE

10.5.1 An ASN may suspend a make of Automobile within
its own territory for breach of the Code or of the National
Competition rules by the manufacturer of these
Automobiles or by their authorised representative.

10.5.2 If the ASN wishes this penalty to apply internationally
orif it desires to exclude the make in question, it must apply
to the President of the FIA who may bring the matter
before the International Tribunal.

10.5.3 If the International Tribunal judges in favour of the
penalty being made to apply internationally, its decision
will at once be communicated by the FIA to all ASNs, who
must bar the make of Automobile from all Competitions
held under their jurisdiction during the period of the
penalty.

10.5.4 The decision of the International Tribunal may be
appealed against by the make penalised before the
International Court of Appeal through the ASN of the
country to which the make belongs under the conditions
laid down in the Code or by the ASN which requested that
the penalty be international.
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10.5.5 V pripadé, ze ASN, které znacka podléh3, je totozna s
ASN, kterd pozadovala mezindrodni rozsifeni, tato nemuze
odmitnout pfedat FIA odvoldni postizené znacky.

Clanek 10.6 Reklama na automobilech

10.6.1 Reklama na automobilech je libovolna s vyhradou
podminek uvedenych v Rddu.

10.6.2 SoutéZici Ucastnici se mezindrodnich soutéZi nesméji na
své gutomobily umistovat reklamu politické nebo nabozenské
povahy nebo takovou, ktera by mohla skodit zajm(m FIA.

10.6.3.a ASN musi stanovit speciadlni podminky pro soutéZe
organizované pod jejich kontrolou.

10.6.3.b Zvlastni ustanoveni urlité soutéZe musi tyto
podminky obsahovat, stejné jako veskera pravni i
administrativni ustanoveni, existujici v zemi soutéZe.

Clanek 10.7 Lziva reklama

10.7.1 Soutézici nebo firma, provadéjici reklamu na dosazené
vysledky u pfilezitosti soutéZe, musi uvést vSeobecné a
zvlastni podminky oznameného vykonu, druh soutéze,
kategorii, tfidu atd. automobilu a dosazenou klasifikaci.

10.7.2 Jakékoli opomenuti nebo Umysiné doplnéni s cilem
vyvolat u verejnosti pochyby, muizZe vyvolat postih v(di
autorovi této reklamy.

10.7.3 Kazdda reklama tykajici se vysledkl mistrovstvi FIA,
poharu FIA, trofeje FIA, putovniho poharu FIA nebo série FIA,
ucinéna pred skoncenim posledni soutéZe tohoto mistrovstvi,
poharu, trofeje, putovniho poharu nebo série, musi zahrnovat
poznamku: ,s vyhradou oficidlniho zverejnéni vysledkd ze
strany FIA“.

10.7.4 Toto pravidlo se tyka rovnéz vitézstvi v jednotlivé
soutéZi mistrovstvi FIA, poharu FIA, trofeje FIA, putovniho
poharu FIA nebo série FIA.

10.7.5 Specifické logo FIA prislusného mistrovstvi FIA, poharu
FIA, trofeje FIA, putovniho pohdru FIA nebo série FIA musi byt
v takovéto reklamé pouzito.

10.7.6 Jakékoli poruseni tohoto pravidla mizZe znamenat
udéleni pokuty ze strany FIA kaidému soutéZicimu,
konstruktérovi, jezdci, ASN nebo spole¢nosti odpovédné za
zvefejnéni této reklamy.
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10.5.5 If the ASN of the country to which the make belongs
is the ASN which has requested that the penalty which it has
imposed be made international, that ASN cannot refuse to
forward the appeal to the FIA.

ARTICLE 10.6 ADVERTISING ON AUTOMOBILES

10.6.1 Advertising on Automobiles is free, subject to the
conditions laid down in the Code.

10.6.2 Competitors taking part in International
Competitions are not allowed to affix to their Automobiles
advertising that is political or religious in nature or that is
prejudicial to the interests of the FIA.

10.6.3.a The ASNs must specify the special conditions
applicable to the Competitions organised under their
control.

10.6.3.b The Supplementary Regulations of a Competition
must mention these special conditions as well as any legal
or administrative regulations in force in the country of the
Competition.

ARTICLE 10.7 FALSE ADVERTISING

10.7.1 Any Competitor or firm advertising the results of a
Competition shall state the exact conditions of the
performance referred to, the nature of the Competition, the
category, class, etc. of the Automobile and the position or
the result obtained.

10.7.2 Any omission or addition calculated to raise doubts
in the public mind may entail the infliction of a penalty on
the person responsible for publishing the advertising.

10.7.3 Any advertising regarding the results of a FIA
Championship, cup, trophy, challenge or series made before
the termination of the last Competition of this
Championship, cup, trophy, challenge or series must include
the words: "subject to the official publication of the
results by the FIA".

10.7.4 This rule also applies to a victory in a Competition of
a FIA Championship, cup, trophy, challenge or series.

10.7.5 The FIA logo specific to the FIA Championship, cup,
trophy, challenge or series concerned must be included in
this advertising.

10.7.6 Any breach of this rule may entail a penalty imposed
by the FIA on any Competitor, automobile manufacturer,
Driver, ASN or company responsible for publishing the
advertising.
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10.7.7 Jakékoli reklamace nebo protest vici nazvu automobilu
obsahujicimu soucasti od rdznych konstruktérl, rozhodne
ASN, pokud vsichni konstruktéfi sidli v zemi ASN, nebo FIA,
pokud jsou konstruktéfi z riznych zemi.

CLANEK 11 CINOVNiICI

Clanek 11.1 Seznam ¢&inovnika

11.1.1 Jako ¢inovnici jsou oznacovany nasledujici osoby,
které mohou mit asistenty:

11.1.1.a sportovni komisafi;

11.1.1.b race director (feditel podniku);
11.1.1.c feditel zavodu;

11.1.1.d sekretdr podniku;

11.1.1.e ¢asoméici;

11.1.1.f technicti komisafi;

11.1.1.g Iékarsky Cinovnik (povinnosti musi byt definovany
v pfislusnych sportovnich predpisech);

11.1.1.h ¢inovnik pro bezpecnost (povinnosti musi byt
definovany v pfislusnych sportovnich predpisech);

11.1.1.i tratovi komisafi;
11.1.1.j signalisté;
11.1.1.k cilovi rozhodci;

11.1.1.1 rozhodci faktu (judges of facts);
11.1.1.m startéri;

11.1.1.n Cinovnik pro Zivotni prostredi
11.1.1.0 pozorovatel Zivotniho prostredi

11.1.2 Nasledujici ¢inovnici mohou byt jmenovani pro soutéZe
mistrovstvi FIA a jejich povinnosti budou definovany
v pfislusnych sportovnich predpisech:

11.1.2.a sportovni delegat;

11.1.2.b bezpecnostni delegat;

11.1.2.c lékarsky delegat;

11.1.2.d technicky delegat;

11.1.2.e delegdat pro média.

Application from 1%t January 2025

10.7.7 Any protest or dispute as to the name to be given to
an Automobile containing parts supplied by different
makers will be determined by the ASN, if these makers are
all established in the country of the ASN, or by the FIA if they
belong to different countries.

ARTICLE 11 OFFICIALS

ARTICLE 11.1 LIST OF OFFICIALS

11.1.1 The term "official" comprises the following persons,
who may have assistants:

11.1.1.a the stewards;

11.1.1.b the race director;

11.1.1.c the clerk of the Course;
11.1.1.d the secretary of the Event;
11.1.1.e timekeepers;

11.1.1.f scrutineers;

11.1.1.g medical officer (duties to be defined in the
relevant sporting regulations);

11.1.1.h safety officer (duties to be defined in the relevant
sporting regulations);

11.1.1.i track or road marshals;
11.1.1.j flag marshals;
11.1.1.k Finish Line judges;

11.1.1.1 judges of fact;

11.1.1.m starters;

11.1.1.n environmental officer
11.1.1.0 environmental observer

11.1.2 The following officials may be appointed for FIA
Championship Competitions and their duties will be defined
in the relevant sporting regulations:

11.1.2.a sporting delegate;

11.1.2.b safety delegate;

11.1.2.c medical delegate;

11.1.2.d technical delegate;

11.1.2.e media delegate.
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Clanek 11.2 Pravo dohledu

Kromé vySe uvedenych ¢inovnikl mlze kazda ASN dat radné
kvalifikovanym osobam individudlni pravo dohlizet na své
statni prislusniky pfi vSech soutéZich v jakékoli zemi, konanych
podle Rddu, stejné jako pravo eventualné hajit jejich zajmy u
poradatelli soutéZzi.

Clanek 11.3 Struktura ¢inovnikd

11.3.1 Pfi mezindrodni soutézi musi byt jako cinovnici
nejméné tfi sportovni komisafi a feditel zavodu, v pfipadé
soutézi, kde se vidy nebo nékdy méfi Cas, také jeden nebo

vvevo

nékolik casomeéfricu.

11.3.2 Sportovni komisafi jednaji spole¢né pod vedenim
predsedy, jmenovité uvedeného ve Zvidstnich ustanovenich
nebo jinych platnych predpisech.

11.3.3 Pfedseda Sboru sportovnich komisafi je odpovédny za
plén zasedani sportovnich komisafl a jeho dodrZovani, za
dodrzovani programu jednani a za protokoly z jednani.

11.3.4 V ptipadé rovnosti hlast pfi hlasovani je rozhodujici
hlas predsedy.

11.3.5 Kromé opac¢ného ustanoveni zastavaji sportovni
komisafri svou funkci po dobu trvani soutéZe, jak je definovana
v Rddu.

11.3.6 Reditel zdvodu musi byt v Gizkém kontaktu se
sportovnimi komisafi po celou dobu trvani podniku, aby byl
zajistén jeho radny prabéh.

11.3.7 Pro pokus o svétovy rekord je pozadovan pouze jeden

sportovni komisaf jmenovany ASN. Tento komisal zajistuje
stejnou Ulohu jako predseda Sboru sportovnich komisara.

11.3.8 Pro pokus o absolutni svétovy rekord nebo pokus o
uplny svétovy rekord bude jmenovan sbor dvou sportovnich
komisarl ze strany FIA. Jednoho z téchto komisard muze
navrhnout ASN. FIA jmenuje predsedu Sboru sportovnich
komisarl. V pripadé neshody mezi sportovnimi komisafi
definitivné rozhoduje pfedseda kolegia sportovnich komisafu.

€lanek 11.4 Jmenovani ¢inovnikd

11.4.1 Nejméné jeden ze sportovnich komisar( je jmenovan
ASN, kterd podnik organizuje nebo k nému vydava povoleni k
organizaci.

11.4.2 Ostatni ¢inovnici jsou jmenovani poradatelem, s
vyhradou schvaleni zainteresovanou ASN.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 11.2 RIGHT OF SUPERVISION

Apart from the officials above-listed, each ASN may confer
on duly qualified persons the right to supervise personally
any of its own nationals in any Competition held in any
country whatsoever and governed by the Code, as well as
the right to uphold, if needed, their interests vis-a-vis the
Organisers of Competitions.

ARTICLE 11.3 STRUCTURAL ORGANISATION OF THE
OFFICIALS

11.3.1 At an International Competition there shall be a
panel of at least three stewards and a clerk of the Course,
and in the case of Competitions decided wholly or partly by
time, one or more timekeepers.

11.3.2 The stewards officiate as a body under the authority
of a chair expressly designated in the Supplementary
Regulations or any applicable regulations.

11.3.3 The chair of the panel of the stewards is, in
particular, responsible for planning the meetings and
ensuring that arrangements are respected. He is also
responsible for establishing agendas and drawing up the
minutes of meetings.

11.3.4 In the event of a split ballot, the chair shall have the
casting vote.

11.3.5 Except where otherwise provided for, the stewards
are on duty for the duration of the Competition as defined
in the Code.

11.3.6 The clerk of the Course shall remain in close contact
with the stewards throughout the Event in order to ensure
its smooth running.

11.3.7 For a World Record Attempt, only a single steward
appointed by the ASN is required. This steward performs
the same role as the chair of the panel of stewards.

11.3.8 For an Absolute World Record Attempt or an Outright
World Record Attempt, a panel of two stewards will be
appointed by the FIA. One of these stewards may be
proposed by the ASN. The FIA will nominate the chair of the
panel of stewards. In case of a dispute between the
stewards, the chair of the panel of stewards shall have the
final decision.

ARTICLE 11.4 NOMINATION OF OFFICIALS
11.4.1 At least one of the stewards shall be nominated by

the ASN promoting the Event or granting the Organising
Permit therefore.

11.4.2 The other officials shall be nominated by the
Organisers, subject to the approval of the ASN concerned.
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Clanek 11.5 Konflikt zajma

Vsouladu s¢l. 2.2 Etického kodexu FIA nesmi mit Zadny
¢inovnik, zejména sportovni komisati, reditelé podniku, race
director, technicti komisafi, sekretafi podniku,
zajmy,
s integritou, nezavisle a nalezité.

Clanek 11.6 Zakazané funkce

11.6.1 Zadny ¢inovnik nemiiZe na podniku vykonavat jinou
funkci, nez pro jakou byl urcen.

11.6.2 NemUZe se zucastnit Zzadné soutéZe ani podniku, kde
vykonava néjakou oficialni funkci, kromé narodniho podniku,
kde ma povoleni poradajici ASN.

€lanek 11.7 0dménovani ¢inovnika

11.7.1 Kromé specifického rozhodnuti FIA nebo ASN musi byt
sportovni komisafti jmenovani do cestné funkce.

11.7.2 Ostatni funkcionari mohou byt odménéni za své
sluzby podle tarifu vydaného kazdou ASN.

Clanek 11.8 Povinnosti sportovnich komisaf

11.8.1 Sportovni komisafi nejsou Zadnym zplsobem
odpovédni za organizaci podniku a nesméji mit Zadnou
vykonnou funkci, vztahujici se k tomuto podniku.

11.8.2 Nenesou tedy z titulu své funkce odpovédnost vici
nikomu jinému, nez ASN a FIA, kterym podléhaji.

11.8.3 Vyjimecné a pouze v pfipadé, Ze podnik je organizovan
pfimo ASN, mohou sportovni komisafi jmenovani touto ASN
kumulovat svou funkci s funkci pofadatele.

11.8.4 Svyjimkou podnikii mistrovstvi FIA musi sportovni
komisati co nejdrive po skonceni podniku podepsat a odeslat
ASN zpravu o ukonceni, obsahujici vysledky jednotlivych
soutéZi a podrobnosti predloZenych protestl ¢i vyslovenych
vyloucéeni s uvedenim jejich ndzoru na pfipadné pfijeti
rozhodnuti o suspendovadni Ci diskvalifikaci.

11.8.5 V pfipadé podniku zahrnujiciho vice soutéZi mohou byt
pro kazdou soutéz jini sportovni komisari.

hlavni
Casomeérici a pripadné technicti delegati, finan¢ni nebo osobni
které by mu branily vplnéni jeho povinnosti

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 11.5 CONFLICT OF INTERESTS

In accordance with Article 2.2 of the FIA Code of Ethics, no
official, in particular stewards, race directors, clerks of the
Course, scrutineers, secretaries of the Event, chief
timekeepers and, where appropriate, the technical
delegates, shall have, or appear to have, financial or
personal interests that may detract from his ability to
perform his duties with integrity and in an independent and
diligent manner.

ARTICLE 11.6 DEMARCATION OF DUTIES

11.6.1 Officials shall not, at any Event, perform any duties
other than those for which they were appointed.

11.6.2 They shall not be eligible to participate, neitheras a
Competitor nor as Driver, in any Competition taking place at
any Event at which they are acting as an official, except in
any National Competition, where permitted by the Parent
ASN.

ARTICLE 11.7 REMUNERATION OF OFFICIALS

11.7.1 Except in the case of a specific decision taken by the
FIA or by the ASN, the stewards shall act in an honorary
capacity.

11.7.2 Other officials may be remunerated for their
services in accordance with a scale drawn up by each ASN.

ARTICLE 11.8 DUTIES OF THE STEWARDS

11.8.1 The stewards will not be in any way responsible for
the organisation of the Event and shall not have any
executive duties in connection therewith.

11.8.2 It follows, therefore, that in the carrying out of their
duties, they do not incur any responsibility except to the
ASN and to the FIA under whose regulations they are acting.

11.8.3 As an exception to this, applicable only when an
Event is promoted directly by an ASN, the stewards of such
an Event may combine their duties with those of the
Organisers.

11.8.4 Except for FIA Championship Events, the stewards
shall sign and send to the ASN a closing report as soon as
practicable after the close of the Event. This report will
include the results of each Competition together with
particulars of all protests lodged and Disqualifications they
may have made with their recommendations as to any
decisions which may have to be taken for a Suspension or
an Exclusion.

11.8.5 In an Event comprising several Competitions, there
may be different stewards for each Competition.
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11.8.6 V pfipadé rozporu mezi rozhodnutimi vydanymi vice
sportovnimi komisafi jmenovanymi pro stejny podnik je
rozhodujici nasledujici hierarchie:

1) soutéZ mistrovstvi FIA;

2) soutéZ poharu, trofeje, putovniho poharu nebo série FIA;
3) soutéZ mezinarodni série;

4) soutéZ ndrodniho mistrovstvi;

5) soutéZ narodniho poharu, trofeje, putovniho poharu nebo
série.

€lanek 11.9 Pravomoci sportovnich komisaiti

11.9.1 Sportovni komisafi maji absolutni moc na to, aby
zajistili dodriovani Rddu, pripadné predpist FIA, narodnich
predpisti a 2Zvldstnich ustanoveni, stejné jako oficidlnich
programi v ramci podniku, pro ktery jsou jmenovani, s
vyhradou uplatnéni ustanoveni ¢lank( 11.9.3.t a 14.1.1.

11.9.2.a Mohou rozhodnout vSechny otazky, které mohou
vzniknout u pfilezitosti podniku s vyhradou prava na odvolani,
obsaZeného v Rddu.

11.9.2.b Mohou rovnéZ rozhodovat o udajném poruseni
platnych predpist, knémuZ dojde mimo ramec jakékoli
soutéZe, s vyhradou, Ze soutéZ, pro kterou jsou jmenovani,
nasleduje okamzité po zjisténi tohoto udajného poruseni.

11.9.3 V rdmci své funkce mohou predevsim:

11.9.3.a rozhodovat o sankcich v pfipadé poruseni predpisU;

11.9.3.b dopliovat Zvldstni ustanovent;

11.9.3.c ménit sloZeni nebo pocet rozjizdék;

povolovat novy start v pripadé ex aequo;

11.9.3.epfijimat nebo odmitat opravy, navrhované
rozhod¢imi faktd s tim, Ze rozhodnuti sportovnich komisard
mohou mit prednost pred rozhodnutimi rozhodcich fakt(;

11.9.3.f ukladat tresty a pokuty;

11.9.3.grozhodnout o pozastaveni jakéhokoli trestu v
souladu s ¢l. 12.3.3;

11.9.3.h nafidit urité osobé opusténi a/nebo vylouceni ze
vsech vyhrazenych prostor podniku nebo jejich ¢asti a/nebo
odmitnout jakékoli osobé pozdéjsi pristup do téchto
prostor;

11.9.3.i vyhlasovat vyloucent;

11.9.3.j v pfipadé nutnosti provadét zmény klasifikace;

Application from 1%t January 2025

11.8.6 In case of conflict between decisions issued by
several stewards appointed for the same Event, the
following hierarchy will prevail:

1) FIA Championship Competition;

2) FIA cup, trophy, challenge or series Competition;
3) International series Competition;

4) National Championship Competition;

5) National cup, trophy, challenge or series Competition.

ARTICLE 11.9 AUTHORITY OF THE STEWARDS

11.9.1 The stewards shall have supreme authority for the
enforcement of the Code, of the regulations of the FIA if
appropriate, of national rules and Supplementary
Regulations and of Official Programmes within the
framework of the Event for which they are appointed,
subject to the application of the provisions of Articles
11.9.3.wand 14.1.1.

11.9.2.a They may settle any matter which might arise
during an Event, subject to the right of appeal provided for
in the Code.

11.9.2.b They may also rule on any alleged breach of the
applicable regulations which occurred outside the
framework of any Event, provided that the Event for which
they are appointed immediately follows the discovery of
this alleged breach.

11.9.3 Within the framework of their duties, they notably:

11.9.3.a shall decide what penalty to enforce in the event
of a breach of the regulations;

11.9.3.b may amend the Supplementary Regulations.

11.9.3.c may alter the composition or the number of
heats;

may authorise a new Start in case of dead heats;

11.9.3.e may accept or refuse any correction proposed by
a judge of fact, it being understood that the stewards may
overrule judges of fact;

may impose penalty;

11.9.3.gmay decide to suspend
accordance with Article 12.3.3;

any penalty in

11.9.3.h may order the removal and/or eject a person
from all or part of the Reserved Areas of an Event and /or
deny a person any further access to the same;

11.9.3.i may pronounce Disqualifications;
11.9.3.j may amend the classifications;

11.9.3.k
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11.9.3.k zabranit v soutéZi kazdému jezdci nebo
automobilu, o kterém se domnivaji, Ze predstavuje
nebezpedi, nebo o kterém jim toto podezieni sdélil feditel
zdvodu;

11.9.3.1 vyloucit z urcité soutéZe nebo z celého podniku
soutéZiciho nebo jezdce, kterého pokladaji za
nezplsobilého nebo ktery tak byl oznacen reditelem
zavodu nebo organizacnim vyborem, nebo kterého shledaji
vinnym z nespravného fizeni nebo podloudného manévru.

11.9.3.m pozadovat od soutéZiciho nebo jezdce, pokud se
doty¢ny odmitne podridit pfikazu odpovédného cCinovnika,
aby opustil vyhrazené prostory;

11.9.3.nodlozit soutéZ v pripadé vyssi moci nebo z vaznych
bezpecnostnich divodu;

11.9.3.0 provadét v oficidalnim programu zmény, o které
pozdada reditel zavodu nebo poradatel, aby byla zajisténa co
nejvétsi bezpecnost;

11.9.3.p s vyjimkou predsedy kolegia sportovnich komisaf
pracovat v ramci mistrovstvi FIA na ddlku, pokud prezenc¢nimu
vykonu brani dlvody vyssi moci;

11.9.3.q v pfipadé nutnosti jmenovat jednoho nebo nékolik
nahradnikll pro pfipad absence jednoho nebo nékolika
sportovnich komisafl, zejména je tfeba zajistit pfitomnost tfi
sportovnich komisaf. Za vyjimecnych okolnosti mize
nahradnik nebo nahradnici vykonavat svou funkci na dalku.
Ovsem v ramci mistrovstvi, poharu, putovniho poharu, trofeje
nebo série FIA musi byt osobné pfitomni minimalné dva
mezinarodni sportovni komisafi jmenovani FIA;

11.9.3.r rozhodnout o docasném nebo trvalém zastaveni celé
soutéZe nebo jeji Casti;

11.9.3.s prohlasit za oficialni klasifikace a vysledky;

11.9.3.t nafidit provedeni technickych kontrol.

11.9.3.u na zadost FIA (nebo ASN) nebo z vlastni iniciativy
pozadovat, aby byly provedeny testy na pfitomnost alkoholu,
rozhodovat o poctu jezdcll, ktefi budou podrobeni témto
testdim a vybrat je, v souladu s platnymi pfedpisy.

11.9.3.v Pfi mistrovstvich, poharech, trofejich, putovnich
pohdrech a sériich, kde pUsobi race director, ktery jim muze
predlozit zaleZitosti, aby uplatnili vyse uvedené sankce.

Application from 1%t January 2025

11.9.3.1 may prohibit from competing any Driver or any
Automobile which they consider to be dangerous or
which is reported to them by the clerk of the Course as
being dangerous;

11.9.3.mmay apply a penalty on any Competitor or Driver
whom they consider as, or who is reported to them by
the clerk of the Course or by the Organising Committee
as being ineligible to take part, or whom they consider as
being guilty of improper conduct or unfair practice;

11.9.3.n may order the removal from the Reserved Areas
of any Competitor or Driver who refuses to obey the
order of a responsible official;

11.9.3.0 may postpone a Competition in the event of
Force Majeure or for serious safety reasons;

11.9.3.0 may modify the Official Programme if requested

to do so by the clerk of the Course or the Organiser in the
interest of safety;

11.9.3.p except for the chair of the panel of stewards, may
operate remotely within the framework of an FIA
Championship to the extent they are prevented from doing
so by reason of Force Majeure;

11.9.3.9g may appoint one, or, if necessary, several
substitutes in the event of the absence of one or several of
the stewards, especially when the presence of three
stewards is indispensable. In exceptional circumstances,
the substitute(s) may operate remotely, however within the
framework of an FIA Championship, cup, challenge, trophy
or series, at least one of the international stewards
designated by the FIA shall attend in person;

11.9.3.r may take the decision to stop temporarily or
permanently, all or part of a Competition;

11.9.3.s shall declare the classifications and results to be
final;

11.9.3.t may order technical checks to be carried out.

11.9.3.u may, at the request of the FIA (or of the ASN) or on
their own initiative, request that alcohol testing be carried
out, define the number of drivers and officials to be tested
and select the drivers and officials to undergo such alcohol
testing, in accordance with the applicable regulations.

11.9.3.v For those Championships, cups, trophies,
challenges and series in which a race director officiates,
matters may be submitted to them by the race director so
that they may impose the sanctions listed above.
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11.9.3.w V pfipadech, kdy musi byt rozhodnuti pfijato
z jakéhokoli dlvodu po podniku, mohou sportovni komisafi
delegovat své pravomoci na kolegium sportovnich komisar
jednoho z nasledujicich podnik stejného mistrovstvi, poharu,
trofeje, putovniho pohdru nebo série, nebo na kolegium
sportovnich komisard vytvorené za timto Ucelem, které bude
zvoleno organem pfislusnym pro vybér plvodniho kolegia.
Pokud je clenem kolegia sportovnich komisafli narodni
sportovni komisaf, ASN, kterd jmenovala puavodniho
sportovniho komisare, mliZze dodat sportovniho komisare pro
jeden z nasledujicich podniki, nebo muizZe delegovat jeho
pravomoci na narodniho sportovniho komisafe kolegia
jednoho z nasledujicich podnika.

11.9.3.x  Sportovni komisafi mohou pouzit jakykoli
videosystém nebo elektronicky systém, ktery jim muzZe pfi
pfijeti rozhodnuti pomoci.

11.9.4 Vsechny klasifikace a vysledky, stejné jako vSechna
rozhodnuti ¢inovnik, budou zvefejnény na oficialni
vyvéskové tabuli s ¢asem zvefejnéni, nebo na digitalni
vyvéskové tabuli (pfipadné). Pokud jsou zverejnény soucasné
na oficialni vyvéskové tabuli a na digitalni vyvéskové tabuli,
Cas zverejnéni na oficidlni vyvéskové tabuli je rozhodujici.

11.9.5 Po oznameni rozhodnuti sportovnich komisarl
stranam mohou sportovni komisafi, kteti rozhodnuti vydali,
z vlastni iniciativy nebo na Zadost jedné ze stran, opravit
pripadné preklepy obsaZzené v odlvodnéni a/nebo ve vyroku
jejich rozhodnuti, aniz by oviem zménili nebo upravili jeho
smysl. Lhlita pro ozndmeni zdméru podat odvolani vsak zacina
béZet od data ozndmeni plvodniho rozhodnuti, a nikoli od
data ozndmeni rozhodnuti opraveného v souladu s timto
ustanovenim.

11.9.6.a Veskeré dotazy tykajici se Antidopingovych predpist
FIA spadaji do vyhradni pravomoci Disciplinarni antidopingové
komise FIA.

11.9.6.b Veskeré otazky tykajici se Financnich predpist
formule 1 FIA, Financnich predpisl FIA pro pohonné jednotky
formule 1, Finanénich ptredpist FIA pro formuli E a Financnich
predpist FIA pro konstruktéry formule E spadaji do vyluéné
kompetence Spravy ndkladového stropu FIA a Hodnoticiho
panelu FIA pro nakladovy strop.

ARTICLE 11.10 Povinnosti race directora (plati pouze pro
zdvody na okruhu)

11.10.1 Race director muze byt jmenovan pro celou dobu
trvani kazdého mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série.

11.10.2 Reditel zdvodu musi pracovat v trvalém spojeni s race
directorem.
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11.9.3.w In cases where a decision must be taken after an
Event, for whatsoever reason, the stewards may delegate
their authority to the subsequent panel of stewards of one
of the subsequent Events for the same Championship, cup,
trophy, challenge or series or alternatively to a panel of
Stewards assembled for this purpose and which shall be
selected by the authority responsible for the selection of
the original panel. Where a national steward is part of the
panel of stewards, the ASN which appointed the original
steward may provide a steward to one of the subsequent
Events, or may delegate their authority to the national
steward of the panel of stewards of one of the subsequent
Events.

11.9.3.x The stewards may use any video or electronic
systems to assist them in reaching a decision.

11.9.4 All classifications and results, as well as all decisions
issued by the officials, will be posted on the official notice
board along with the time of publication, or on the digital
notice board (if any). If posted on both the official and
digital notice boards, the time of publication on the official
notice board shall take precedence.

11.9.5 After notification of the stewards’ decision to the
parties, the stewards who render such decision, on their
own initiative or at the request of one of the parties, can
correct any clerical error contained in the reasons and/or
the operative part of their decision, without however
altering or modifying its meaning. However, the deadline to
notify the intention to appeal starts as from the date of the
notification of the original decision and not the corrected
one in line with this provision.

11.9.6.a All matters relating to the FIA Anti-Doping
Regulations fall within the exclusive competence of the FIA
Anti-Doping Disciplinary Committee.

11.9.6.b All matters relating to the FIA Formula One
Financial Regulations, the FIA Formula One Power Unit
Financial Regulations, the FIA Formula E Financial
Regulations, and the FIA Formula E Manufacturers Financial
Regulations fall within the exclusive competence of the FIA
Cost Cap Administration and of the FIA Cost Cap
Adjudication Panel.

ARTICLE 11.10 DUTIES OF THE RACE DIRECTOR (APPLICABLE
FOR CIRCUIT RACES ONLY)

11.10.1 A race director may be designated for the entire
duration of each Championship, cup, trophy, challenge or
series.

11.10.2 The clerk of the Course shall work in permanent
consultation with the race director.
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11.10.3 Race director ma plné pravomoci pro nasledujici
otazky a feditel zavodu miZe dat k tomu se vztahujici ptikazy
jen s vyslovnym souhlasem race directora:

11.10.3.a kontrola pribéhu tréninkd a zavodu, dodrZovani
¢asového rozpisu a, pokud to poklada za nutné, formulace
veskerych navrh(l pro sportovni komisare na zménu ¢asového
rozvrhu v souladu s Rddem a sportovnimi piedpisy;

11.10.3.b zastaveni jakéhokoli automobilu v souladu
s Rddem a sportovnimi piedpisy;

11.10.3.c zastaveni pribéhu tréninkd nebo preruseni zavodu
v souladu se sportovnimi predpisy, pokud se domniva, ze
jejich pokracovani by mohlo byt nebezpecné a povinnost
ujistit se, Ze novy start probéhne v souladu s postupem;

11.10.3.d startovni procedura;

11.10.3.e poutZiti bezpecnostniho vozu.

11.10.4 Pokud je nezbytné, aby se povinnosti a odpovédnosti
lisily od wvySe uvedeného, pak budou tyto uvedeny
v pfislusnych sportovnich predpisech.

Clanek 11.11 Povinnosti feditele zavodu

11.11.1 Reditel zdvodu mobZe byt soucasné sekretafem
podniku a mGzZe mit nékolik asistent(.

11.11.2 U podniku s nékolika soutéZemi maze byt pro kazdou
jiny reditel.

11.11.3 Reditel zdvodu je odpovédny za fizeni podniku v
souladu s platnymi predpisy.

11.11.4 Musi
directorem:

predevsim, pfipadné spolecné srace

11.11.4.a zajistit poradek pfi podniku ve spolupraci s civilnimi
a vojenskymi silami, povérenymi policii a specialné urcenymi
pro zajisténi verejné bezpecnosti;

11.11.4.b ujistit se, Ze vSichni ¢inovnici jsou na svych mistech;

11.11.4.c ujistit se, Ze vSichni ¢inovnici maji veskeré informace
pro vykon své funkce;

11.11.4.d sledovat soutéZici a jejich automobily a zabranit
jakémukoli vylou¢enému, suspendovanému nebo
diskvalifikovanému soutéZicimu ¢&i jezdci, aby se zucastnil
soutéZe, pro kterou neni kvalifikovan;

11.11.4.e ujistit se, Ze kazdy automobil a pripadné i soutézZici
jsou vybaveni Cisly, kterd souhlasi s oficidlnim programem;
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11.10.3 The race director shall have overriding authority in
the following matters and the clerk of the Course may give
orders in respect thereof only with his express agreement:

11.10.3.a The control of practice and the race, adherence
to the timetable and, if he deems it necessary, the making
of any proposal to the stewards to modify the timetable in
accordance with the Code or sporting regulations;

11.10.3.b The stopping of any Automobile in accordance
with the Code or sporting regulations;

11.10.3.c The stopping of practice or suspension of the

race in accordance with the sporting regulations if he
deems it unsafe to continue and ensuring that the correct
restart procedure is carried out;

11.10.3.d The starting procedure;
11.10.3.e The use of the safety car.

11.10.4 If it is necessary for his duties and responsibilities
to differ from the above, these duties will be set out in the
relevant sporting regulations.

ARTICLE 11.11 DUTIES OF THE CLERK OF THE COURSE

11.11.1 The clerk of the Course may also be the secretary
of the Event and may have various assistants.

11.11.2 In the case of an Event comprising several
Competitions, there may be a different clerk of the Course
for each Competition.

11.11.3 The clerk of the Course is responsible for
conducting the Event in accordance with the applicable
regulations.

11.11.4 In particular he shall, where appropriate and in
conjunction with the race director:

11.11.4.a generally keep order, in conjunction with such
military and police authorities as have undertaken to police
an Event and who are more immediately responsible for
public safety;

11.11.4.b ensure that all officials are at their posts;

11.11.4.c ensure that all officials are provided with the
necessary information to enable them to carry out their
duties;

11.11.4.d control Competitors and their Automobiles and
prevent any disqualified, suspended or excluded
Competitor or Driver from taking part in a Competition for
which they are not eligible;

11.11.4.e ensure that each Automobile, and if necessary,
each Competitor, carries the proper identification numbers
in accordance with those in the Official Programme;
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11.11.4.f ujistit se, Ze automobil je fizen uréenym jezdcem,
seskupit automobily podle kategorii a tfid;

11.11.4.g nechat prijet automobily na startovni ¢dru, srovnat
je podle predepsaného poradi a pfipadné zavod odstartovat;

11.11.4.h predloZit sportovnim komisarim vsSechny navrhy,
vztahujici se ke zménam oficidlniho programu a k chybam
nebo prestupkdim soutéZiciho;

11.11.4.i prevzit protesty a okamzité je predat sportovnim
komisafim, ktefi rozhodnou o dalsim;

11.11.4.j shromazdit protokoly c¢asoméfi
komisar, tratovych komisafd a vSechny
nezbytné pro vypracovani vysledk;

¢a, technickych
dalsi informace,

11.11.4.k pfipravit nebo nechat sekretafem podniku ptipravit
pro soutéZ nebo soutéZe, za které byl odpovédny, udaje do
zavérecné zpravy sportovnich komisar;

11.11.4.1v rdmci mezindrodnich soutéZi dohlizet na pfistup do
vyhrazenych prostor, aby bylo zajisténo, Ze Zadna osoba, u
které FIA rozumné konstatovala, Ze se zfejmé dopustila
jednoho z prestupkd uvedenych v ¢lanku 12.2, nema pfistup
do vyhrazenych prostor.

Clanek 11.12 Povinnosti sekretare podniku

11.12.1 Sekretar podniku je odpovédny za organizaci podniku,
vSech ozndmeni s nim souvisejicich a je povéren kontrolou
vsech dokument( tykajicich se soutéZicich a jezdcd.

11.12.2 Musi zajistit, aby vSichni ¢inovnici znali své povinnosti
a byli vybaveni potfebnymi pomuckami.

11.12.3 V pfipadé nutnosti pomaha frediteli zavodu s
pfipravou zavérecné zpravy kazdé soutéZe.

Clanek 11.13 Povinnosti ¢asomé&fich

Zakladni povinnosti ¢asoméricl jsou:

11.13.1 pfi zahdjeni podniku se ohlasit fediteli zavodu, ktery
jim da, pokud je to tfeba, potrebné instrukce;

11.13.2 odstartovat zavod, pokud k tomu dostanou pfikaz
feditele zavodu;

11.13.3 pro méreni pouZivat pouze pfistroje schvalené ASN
nebo, pokud se jednd o méreni na 1/1000 s, schvélené FIA;

11.13.4 urdit Cas, za ktery automobil projel trat;
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11.11.4.f ensure that each Automobile is driven by the
proper Driver, marshal the Automobiles in such categories
and classes as are required;

11.11.4.g bring the Automobiles up to the Start Line in the
right order and, if necessary, give the Start;

11.11.4.h convey to the stewards any proposal to modify
the Official Programme or regarding the improper conduct
of or breach of rule by a Competitor;

11.11.4.i receive possible protests and transmit them
immediately to the stewards, who shall take the necessary
action thereon;

11.11.4.j collect the reports of the timekeepers,
scrutineers, track or road marshals, together with such
other official information as may be necessary for the
determination of the results;

11.11.4.k prepare, or ask the secretary of the Event to
prepare the data for the stewards' closing report regarding
the Competition(s) for which they were responsible;

11.11.4.1 within the context of International Competitions,
supervise access to the Reserved Areas to make sure that
no person who, as reasonably determined by the FIA,
appears to have committed one of the breaches set out in
Article 12.2 has access to these Reserved Areas.

ARTICLE 11.12 DUTIES OF THE SECRETARY OF THE EVENT

11.12.1 The secretary of the Event shall be responsible for
the organisation of the Event and all announcements
required in connection therewith and is entrusted with all
checking of all documents relating to Competitors and
Drivers.

11.12.2 He shall ensure that the various officials are familiar
with their duties and provided with the necessary
equipment.

11.12.3 If necessary, he shall second the clerk of the Course
in the preparation of the closing report for each
Competition.

ARTICLE 11.13 DUTIES OF TIMEKEEPERS
The principal duties of timekeepers shall be:
11.13.1 at the beginning of the Event, to report to the clerk

of the Course, who will give them the necessary instructions;

11.13.2 to start the Competition, whenever instructed to
do so by the clerk of the Course;

11.13.3 to use for timing only such apparatus as is approved
by the ASN, or, if it is necessary to take times accurate to
within 1/1000th of a second, approved by the FIA;

11.13.4 to declare the time taken by each Automobile to
complete the Course;
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11.13.5 sestavit a sepsat na vlastni odpovédnost protokoly a
predat je spolu se vSemi potfebnymi dokumenty fediteli
zdvodu;

11.13.6 na Zadost predat origindlni zaznamy méreni bud’
sportovnim komisafiim nebo ASN;

11.13.7 casy nebo vysledky sdélit pouze sportovnim
komisarim nebo fediteli zavodu, s vyjimkou jinych pokynt ze
strany ¢inovnikd.

ARTICLE 11.14 Povinnosti technickych komisafi

11.14.1 Techniéti komisafi jsou povéreni kontrolami
automobilli a mohou delegovat své tkoly na své zastupce.

11.14.2 Jsou povinni:

11.14.2.a provadét svou kontrolu bud pred podnikem na
Zadost ASN nebo organizacniho vyboru, nebo béhem podniku
¢i po ném na Zadost reditele zavodu a/nebo sportovnich
komisari, kromé opacného ustanoveni uvedeného v
pfislusnych sportovnich predpisech;

11.14.2.b pouzivat kontrolni pfistroje schvalené nebo pfijaté
ASN;

11.14.2.c vysledky své Cinnosti sdélovat pouze ASN,
organizacnimu vyboru, sportovnim komisaflm a frediteli
zavodu, s vyloucenim vsech ostatnich;

11.14.2.d na vlastni odpovédnost sestavit a podepsat
protokoly a predat je vySe uvedenym organim, které daly
pfikaz k jejich vystaveni.

€lanek 11.15 Povinnosti tratovych komisait a signalistd

11.15.1 Tratovi komisafi zaujimaji podél celé trati mista, kterd
jim byla uréena organizacnim vyborem.

11.15.2 Od zahdjeni podniku kaidy ztratovych komisaf(
podléhd pokynim feditele zdvodu, kterému musi okamzité
dostupnymi prostfedky (telefon, signaly, poslové atd.)
oznamit vsechny incidenty ¢i nehody, ke kterym dojde v jeho
sektoru.

11.15.3 Signalisté jsou specialné povéreni manipulaci se
signalnimi vlajkami (viz Priloha H). Mohou byt soucasné
tratovymi komisafi.

11.15.4 Tratovi komisafi musi podat fediteli zdvodu pisemnou
zpravu o incidentech a nehodach, které zjistil.
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11.13.5 to prepare and sign according to their individual
responsibility their reports and to send them, accompanied
by all necessary documents, to the clerk of the Course;

11.13.6 to send, on request, their original time sheets
either to the stewards or to the ASN;

11.13.7 not to communicate any times or results except to
the stewards and the clerk of the Course except when
otherwise instructed by the officials.

ARTICLE 11.14 DUTIES OF SCRUTINEERS

11.14.1 Scrutineers are entrusted with all checking of
Automobiles and may delegate their duties to assistants.

11.14.2 They shall:

11.14.2.a carry out these checks either before the Event if
requested by the ASN or the Organising Committee or
during or after the Event if requested by the clerk of the
Course and/or the stewards, except if otherwise specified in
the applicable sporting regulations;

11.14.2.b use such checking instruments as may be
specified or approved by the ASN;

11.14.2.c not communicate any official information to any
person except to the ASN, the Organising Committee, the
stewards and the clerk of the Course;

11.14.2.d prepare and sign, under their own responsibility,
their reports and hand them to the authority among those
mentioned above which instructed them to draw them up.

ARTICLE 11.15 DUTIES OF TRACK OR ROAD MARSHALS
AND FLAG MARSHALS

11.15.1 The track or road marshals shall occupy, along the
Course, posts assigned to them by the Organising
Committee.

11.15.2 As soon as an Event begins, each track or road
marshal is under the orders of the clerk of the Course, to
whom they shall immediately report by any means at their
disposal (telephone, signals, courier, etc.) all incidents or
accidents which might occur along the section for which
they are responsible.

11.15.3 Flag marshals are specifically entrusted with flag
signalling (see Appendix H). They may also be track or road
marshals.

11.15.4 Track or road marshals must give the clerk of the
Course a report on the incidents or accidents recorded by
them.
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Clanek 11.16 Povinnosti rozhod¢ich faktu
11.16.1 Startovni rozhodci

11.16.1.a Organizacni vybor miZe jmenovat jednoho nebo
vice rozhodcich pro dohled nad startem.

11.16.1.b Rozhodcdi na startu okamzité oznami rediteli
zavodu chybné starty, které zjistili.

11.16.2 Cilovy rozhodc¢i

U soutézi, kde rozhoduje poradi, v jakém automobily projely
cilovou carou, je jmenovan cilovy rozhoddi, ktery je povéren
timto rozhodnutim. Pro soutéZ, ktera je celd nebo Castecné

vvey

rozhodovana podle ¢asu, je to hlavni casoméric.

11.16.3 Ostatni rozhodci

U soutézi, kde je tfeba rozhodnout, zda se automobil dotkl
urcité ¢ary Ci ji prejel, ¢iv pripadé jinych podobnych problémd,
obsazenych ve 2Zvildstnich ustanovenich nebo jinych
predpisech soutéZe, rozhoduji rozhodc¢i faktd schvaleni
sportovnimi komisafi na navrh pofadatele bud' jeden, nebo
viechny problémy.

11.16.4 Pomocni rozhodci

Ke kazdému rozhod¢imu lze jmenovat jednoho pomocného
rozhodc¢iho, aby mu pomahal nebo ho v ptipadé nejvyssi
nutnosti zastoupil. V pfipadé neshody mezi nimi vynasi
definitivni rozhodnuti jmenovany rozhod¢i.

11.16.5 Omyly

Pokud se rozhod¢i domniva, Ze se dopustil omylu, mlze ho
napravit a predlozit svou opravu ke schvaleni sportovnim
komisaram.

11.16.6 Posuzovana fakta

Pfedpisy soutéZe musi stanovit, ktera fakta budou posuzovat
rozhoddi fakt(.

11.16.7 Jména rozhodcich faktu musi byt uvedena na
oficialni nebo digitalni vyvéskové tabuli.

CLANEK 12 CHYBY NEBO PRESTUPKY A TRESTY

Clanek 12.1 Vieobecna ustanoveni
12.1.1 Odpovédnost

12.1.1.a Kromé opacného ustanoveni jsou chyby nebo
prestupky trestné, at byly spachany dmysiné nebo
z nedbalosti.

12.1.1.b Pokus o spachani prestupku je rovnéz trestny.
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ARTICLE 11.16 DUTIES OF JUDGES OF FACT
11.16.1 Start Line judges

11.16.1.a One or several judges of fact may be appointed
by the Organising Committee to supervise the Starts.

11.16.1.b Start Line judges shall immediately indicate to the
clerk of the Course any false Starts which may have
occurred.

11.16.2 Finish Line judge

In a Competition where a decision has to be given as to the
order in which Automobiles cross a Finish Line, a Finish Line
judge shall be nominated to give such a decision. For a
Competition decided wholly or partly by time, this shall be
the chief timekeeper.

11.16.3 Other judges

In a Competition in which a decision has to be made as to
whether or not an Automobile has touched or crossed a
given line, or as to any other fact laid down in the
Supplementary Regulations or in any applicable regulations
for the Competition, one or several judges of fact shall be
approved by the stewards, upon proposal of the Organiser,
to be responsible for one or several of these decisions.

11.16.4 Assistant judges

Each of the above judges may have an assistant judge
appointed to assist them, or in the case of absolute
necessity to replace them, but in the event of
disagreement, the final decision shall be given by the judges
of fact themselves.

11.16.5 Mistakes

If any judge considers that they have made a mistake they
may correct it, subject to this correction being accepted by
the stewards.

11.16.6 Facts to be judged

The applicable regulations for the Competition must
indicate which facts are to be judged by the judges of fact.

11.16.7 The judges of fact must be named and their names
displayed on the official or digital notice board.

ARTICLE 12 OFFENCES OR INFRINGEMENTS AND PENALTIES

ARTICLE 12.1 GENERAL PROVISIONS
12.1.1 Responsibility

12.1.1.a Unless stated otherwise, offences or infringements
are punishable, whether they were committed intentionally
or through negligence.

12.1.1.b Attempts to commit offences or infringements
are also punishable.
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12.1.1.c Ten, kdo se podili na pfestupku jako inicidtor nebo
komplic, bude rovnéz potrestan.

12.1.2 Lhdta na promlceni stihani

12.1.2.a Chyby a prestupky se promlcuji po péti letech.

12.1.2.b Promliceci Ihita zacina:
- vden, kdy se pachatel chyby nebo prestupku
dopustil;
- vden posledniho Ukonu, pokud se jedna o nasledné
nebo opakované chyby nebo prestupky;
- vden, kdy skoncily, pokud jsou chyba nebo
prestupek trvalé.

12.1.2.c Ovsem v kazdém pripadé, kdy byly chyba nebo
prestupek zatajeny sportovnim komisafdm nebo organu
stihani FIA, zacind promlceci |h(ta béZet aZz vden zjisténi
skutkové podstaty prestupku sportovnimi komisafi nebo
organem stihani FIA.

12.1.2.d Promlceci |h(ta je prerusena jakymkoli Ukonem
stihani nebo vySetfovani provedenym na zakladé kapitoly 1
Disciplinarniho a soudniho fadu FIA.

Clanek 12.2 Poruseni predpist

12.2.1 Kazdd z nasledujicich chyb nebo prestupkli, kromé
téch, které jsou uvedené vyse nebo nize, bude pokladana za
poruseni téchto pravidel:

12.2.1.a Jakykoli ptimy nebo nepfimy uplatek ¢i pokus o
Uplatek vaci osobé, vykondvajici oficidlni funkci na soutéZi
nebo zaméstnané ve vztahu k této souté?i. Cinovnik nebo
zaméstnanec, ktery pfijme nabidku uplatku nebo k ni da
podnét, se také dopusti prestupku proti predpistim.

12.2.1.b Jakykoli postup, ktery ma za cil pfihlasit, nechat
prihlasit nebo nechat zavodit automobil, ktery se do soutéZe
nekvalifikoval.

12.2.1.c Jakykoli podloudny postup ci jiny protipravni akt,
ktery md za cil poskodit cile soutéZe nebo zajmy
automobilového sportu.

12.2.1.d Jakékoli sledovani cile, ktery je odlisSny od cile FIA
nebo je v rozporu s nim.

12.2.1.e Jakékoli
rozhodnuti FIA.

odmitnuti nebo neschopnost uplatnit

12.2.1.f Jakykoli navrh, ukon nebo dokument, ktery moralné
nebo hmotné poskozuje FIA, jeji organy, cleny nebo vedouci
predstavitele, a obecnéji zajmy automobilového sportu a
hodnoty obhajované FIA. Priloha B obsahuje pokyny pro
ukladani sankci.
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12.1.1.c Any natural or legal person who takes part in an
offence or infringement, whether as instigator or as
accomplice, is also punishable.

12.1.2 Limitation time of prosecution

12.1.2.a The statutory limitation on the prosecution of
infringements is five years.

12.1.2.b Prescription runs:
- from the day on which the person committed the
offence or infringement;
- from the day of the last act, in the case of
successive or repeated offences or infringements;
- from the day it stopped, if the offence or
infringement is continuous.

12.1.2.c However, in all cases where the offence or
infringement has been concealed from the stewards or
from the FIA’s prosecuting body, prescription runs from the
day on which the facts of the offence or infringement
became known to the stewards or the FIA’s prosecuting
body.

12.1.2.d Prescription is interrupted by any act of
prosecution or investigation carried out under Chapter 1 of
the FIA Judicial and Disciplinary Rules.

ARTICLE 12.2 BREACH OF RULES

12.2.1 Any of the following offences, in addition to any
offences  specifically referred to previously or
subsequently, shall be deemed to be a breach of these
rules:

12.2.1.a All bribery or attempt, directly or indirectly, to
bribe any person having official duties in relation to a
Competition or being employed in any manner in
connection with a Competition and the acceptance of, or
offer to accept, any bribe by such an official or employee.

12.2.1.b Any action having as its object the entry or
participation in a Competition of an Automobile known to
be ineligible therefore.

12.2.1.c Any fraudulent conduct or any act prejudicial to the
interests of any Competition or to the interests of motor
sport generally.

12.2.1.d Any pursuit of an objective contrary or opposed
to those of the FIA.

12.2.1.e Any refusal or failure to apply decisions of the FIA.

12.2.1.f Any words, deeds or writings that have caused
moral injury or loss to the FIA, its bodies, its members or its
executive officers, and more generally on the interest of
motor sport and on the values defended by the FIA.
Appendix B contains the penalty guidelines.
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12.2.1.g Jakékoli nesplnéni povinnosti spolupracovat pfi
vySettovani.

12.2.1.h Jakykoli nebezpecny ikon nebo nesplnéni povinnosti
pfijmout rozumna opatreni, coz vede k nebezpecné situaci.

12.2.1.i Jakékoli nesplnéni povinnosti dodrZovat pokyny
prislusnych c¢inovnikl ohledné bezpecnosti a spravného
prabéhu podniku.

12.2.1.j Jakékoli nesplnéni povinnosti podridit se Charté
fizeni na okruzich FIA (Priloha L).

12.2.1.k NedodrzZeni jakychkoli ekologickych predpist a/nebo
pozadavku stanovenych ASN a/nebo FIA v ramci jakéhokoli
mistrovstvi svéta FIA od 1. ledna 2026 a jakéhokoli jiného
mezinarodniho nebo narodniho mistrovstvi, poharu, trofeje,
vyzvy, série a soutéze od 1. ledna 2027.

12.2.1.1Jakékoli Spatné chovdni. Pfiloha B obsahuje pokyny
pro ukladani sankci.

12.2.1.m Jakékoli poruseni principl loajality pfi soutéZi,
nesportovni chovani nebo pokus ovlivnit vysledek soutéZe
zpUsobem, ktery je v rozporu se sportovni etikou.

12.2.1.n Jakékoli vefejné nabadani k nendvisti nebo nasili.
Pfiloha B obsahuje pokyny pro ukladani sankci.

12.2.1.0 Obecné vyjadfovani a zobrazovani politickych,
naboZenskych a osobnich prohlaseni nebo komentara,
zejména v rozporu s obecnym principem neutrality, ktery ma
FIA zakotveny ve svych stanovach, pokud to neni predem
pisemné schvdleno FIA pro mezindrodni soutéZe nebo
pfislusSnou ASN pro ndrodni soutéZe, které spadaji do jeji
pravomoci. Pfiloha B obsahuje pokyny pro ukladani sankci.

12.2.1.p Jakékoli poruseni pokyn( FIA tykajicich se jmenovani
a Ucasti osob béhem oficidlnich ceremonialll pti soutéZi
mistrovstvi FIA. Priloha B obsahuje pokyny pro ukladani
sankci.

12.2.1.q Drieni a/nebo pouzivani pyrotechnickych vyrobki na
soutéZich FIA ucastniky a navstévniky, pokud to neni pisemné
povoleno FIA.

€lanek 12.3 Tresty

12.3.1 Jakékoli prestupky proti Rddu, ptipadné proti
predpisim FIA, proti narodnim predpistiim, proti Zvldstnim
ustanovenim, kterych se dopusti porfadatelé, cinovnici,
soutézici, jezdci, uc¢astnici, jini drzitelé licenci nebo jakakoli jina
osoba Ci organizace, mohou byt postiZeny tresty.

12.3.2 Tresty mohou byt udélovany sportovnimi komisafi a
ASN, jak je uvedeno v nasledujicich odstavcich.

12.3.3 Rozhodnuti sportovnich komisafll jsou okamzité
vykonatelnd, s vyhradou ndsledujicich ustanoveni:

Application from 1%t January 2025

12.2.1.g Any failure to cooperate in an investigation.

12.2.1.h Any unsafe act or failure to take reasonable
measures, thus resulting in an unsafe situation.

12.2.1.i Failure to follow the instructions of the relevant
officials for the safe and orderly conduct of the Event.

12.2.1.j Failure to follow the FIA Code of driving conduct
on Circuits (Appendix L).

12.2.1.k Failure to follow any environmental regulations
and/or requirements laid down by the ASN and/or the FIA
within the framework of any FIA World Championship
from 1 January 2026 and any other International or
National Championship, cup, trophy, challenge, series, and
Competition from 1 January 2027.

12.2.1.1 Any Misconduct. Appendix B contains the penalty
guidelines.

12.2.1.m Any infringement of the principles of fairness in
Competition, behaviour in an unsportsmanlike manner or
attempt to influence the result of a Competition in a way
that is contrary to sporting ethics.

12.2.1.n Any public incitement to violence or hatred.
Appendix B contains the penalty guidelines.

12.2.1.0 The general making and display of political,
religious and personal statements or comments notably in
violation of the general principle of neutrality promoted by
the FIA under its Statutes, unless previously approved in
writing by the FIA for International Competitions, or by the
relevant ASN for National Competitions within their
jurisdiction. Appendix B contains the penalty guidelines.

12.2.1.p Failure to comply with the instructions of the FIA
regarding the appointment and participation of persons
during official ceremonies at any Competition counting
towards a FIA Championship. Appendix B contains the
penalty guidelines.

12.2.1.q The possession and/or use of Pyrotechnics
Products at FIA Competitions by the Participants and
attendees unless authorised in writing by the FIA.

ARTICLE 12.3 PENALTIES

12.3.1 Any breach of the Code, of the regulations of the FIA
if appropriate, of the national rules, or of any
Supplementary Regulations committed by any Organiser,
official, Competitor, Driver, Participant, other licence-
holder, or other person or organisation may be penalised.

12.3.2 Penalties may be inflicted by the stewards and ASNs
as indicated in the following Articles.

12.3.3 The decisions of the stewards are immediately
binding, subject to the following provisions:
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12.3.3.a Vpfipadé odvolani soutéZicitho, mimo ddle
uvedenych pfipadd, bude penalizace odloZena, predevsim aby
se rozhodlo o uplatnéni pravidla o handicapu, které ma vliv na
Ucast v pozdéjsi soutézi. Odkladny ucinek odvolani
neumoznuje soutéZicimu a jezdci zucastnit se predavani cen
nebo vyhlasovani vitéz(i, ani se neobjevi vzavérecné
klasifikaci zvefejnéné na konci soutéZe na jiném misté nez
takovém, kde jsou zapocitany udélené penalizace. Prava
soutéZiciho a jezdce budou obnovena, pokud vyhraje odvolani
pred odvolacim soudem, pokud neni nemozné kvdli
uplynulému ¢asu.

12.3.3.b Rozhodnuti sportovnich komisard se stava okamzité
vykonatelnym i v pfripadé odvolani, pokud proti rozhodnuti
neni mozné odvolani na zakladé ¢l. 12.3.4 nize, nebo pokud se
jednd o:

— otazky, u kterych by odkladny ucinek mohl zpUlsobit
dodatec¢ny nebo trvaly bezpecnostni problém, vcetné,
ale nikoli vyhradné, otazek bezpecnosti automobilu,

— poruseni Prilohy C

— jakékoli poruseni ¢lankd 12.2.1.b, 12.2.1.c, 12.2.1.e a
12.2.1.h nebo jinych ekvivalentnich narodnich predpisa,
problémy s chybami v pfihldsce soutéZiciho pro ucast
v soutézi,

— problémy v souvislosti s reklamou na automobilech (¢l.
10.6 vyse), nebo

— pokud vpribéhu téie soutéZe dojde k opakovani
prestupku, které opravnuje vylouceni soutéZiciho.

12.3.3.c Proti rozhodnuti sportovnich komisafli o pozastaveni
nebo neuloZeni trestu (¢lanky 12.3.3.a a 12.3.3.b) neni mozné
podat odvolani u Narodniho odvolaciho soudu nebo
Mezinarodniho odvolaciho soudu.

12.3.4 Proti nékterym rozhodnutim nelze podat odvolani,
véetné penalizace ,driving through“ nebo ,stop and go“,
stejné jako nékteré tresty, pro které pfrislusné sportovni
predpisy stanovi, Zze nemohou byt predmétem odvolani.

12.3.5 Kromé toho a nezavisle na ustanovenich ndsledujicich
odstavc, mlZe organ stihani FIA (i) na navrh a zpravu
kteréhokoli ¢inovnika FIA podle ¢lanku 11.1.2, (ii) na navrh a
zpravu reditele zavodu, je-li jmenovan, (iii) ra-navrh-apeodie
zpravy—pozerevatele—FA; nebo spolecné zpravy dvou
mezinarodnich komisafd, jmenovanych FIA, nebo (iv) ze své
vlastni iniciativy, na zakladé Disciplinarniho a soudniho fadu
FIA, kontaktovat mezinarodni soud (kromé otazek uvedenych
v ¢lanku 11.9.6.a a 11.9.6.b), aby byl pfimo udélen jeden nebo
vice trestl, které nahradi trest pripadné vysloveny
sportovnimi komisafi jakékoli strané, uvedené vyse.

Application from 1%t January 2025

12.3.3.a If a Competitor appeals, excluding the cases cited
below and when the intention of appeal is submitted
outside of the applicable deadline, the penalty will be
suspended, in particular to determine the application of any
Handicap rule having an influence on participation in a later
Competition. The suspensive effect resulting from the
appeal does not allow the Competitor and the Driver to take
part in the prize-giving or the podium ceremony, nor to
appear in the Final Classifications published at the end of
the Competition, in any place other than that resulting from
the application of the penalty. The rights of the Competitor
and of the Driver will be re-established if they win their
appeal before the appeal courts, unless this is not possible
due to the passage of time.

12.3.3.b The decision of the stewards becomes
immediately binding even in the event of an appeal, if it
concerns a decision that is not subject to appeal pursuant
to Article 12.3.4 below or if it concerns:

— issues where the suspensive effect is likely to cause a
further or ongoing safety issue, including but not
limited to matters of Automobile safety,

— any breach of the Appendix C,

— any breach of Articles 12.2.1.b, 12.2.1.¢,12.2.1.e and
12.2.1.h or any equivalent national regulations,

— questions of irregularity of Entry by a Competitor
entering a Competition,

— questions in connection with
Automobiles (Article 10.6 above), or

— when, in the course of the same Competition, a
further breach is committed justifying the
Disqualification of the same Competitor.

advertising on

12.3.3.c The decision of the stewards as to whether or not
the penalty should be suspended (Articles 12.3.3.a and
12.3.3.b) is not subject to appeal before the national court
of appeal or the international court of appeal.

12.3.4 Certain decisions are not subject to appeal. These
include decisions to impose a drive-through penalty, a stop-
and-go penalty, or other penalties as specified in the
applicable sporting regulations as not being susceptible to
appeal.

12.3.5 As well as this and independently of the prescriptions
of the following Articles, the prosecuting body of the FIA
may (i) upon the proposal and report of any of the FIA
officials under Article 11.1.2, (ii) upon the proposal and
report of the race director, if appointed, (iii) vpen—the
prepesaland—repert—of-theFlA-ebserver; upon the joint
report of the two international stewards designated by the
FIA, or (iv) on its own initiative in pursuance of the FIA
Judicial and Disciplinary Rules, bring a matter before the
International Tribunal (except for matters described under
Article 11.9.6.a and 11.9.6.b) to have it directly inflict one
or more penalties which will take the place of any penalty
which the stewards may have pronounced on any one of
the above- mentioned parties.
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12.3.5.a Postup pfed mezinarodnim soudem je popsan
v Disciplinarnim a soudnim radu FIA.

12.3.5.b Pokud mezinarodni soud rozhodne o sankci, je
mozné se odvolat k mezindrodnimu odvolacimu soudu a
pfislusnd ASN nemlzZe odmitnout predloZit odvolani
mezinarodnimu odvolacimu soudu na ucet pfislusné strany.

Clanek 12.4 Stupnice trestl

12.4.1 UloZené tresty mohou byt nasledujici:

12.4.1.a vystraha;
12.4.1.b dutka;
12.4.1.c pokuta;

12.4.1.d vykonani obecné prospésnych c¢innosti;

12.4.1.e zruseni kvalifikac¢niho kola (kol) jezdce;

12.4.1.f posun vzad na startovnim rostu;

12.4.1.g povinnost jezdce startovat do zdvodu z boxu;

12.4.1.h Casovy trest;
12.4.1.i trestné kolo (kola);

12.4.1.j posun v klasifikaci soutéZe smérem dol(;

12.4.1.k trest prajezdu boxovou uli¢kou (drive-through);

12.4.1.1 stop and go a stop-and-go se stanovenym Casem
zastaveni;

12.4.1.m vyloucen,
12.4.1.n suspendovani;
12.4.1.0 diskvalifikace (nemohou ulozZit sportovni komisafi).

12.4.1.p Zdkaz (m0ze uloZit Mezinarodni soud).

12.4.2 Casovy trest znamend trest vyjadieny v minutdch
a/nebo sekundach.

12.4.3 Tresty je mozné udélit béhem nasledujicich soutézi

stejného mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu nebo
série.

Application from 1%t January 2025

12.3.5.a The procedure followed before the International
Tribunal is described in the FIA Judicial and Disciplinary
Rules.

12.3.5.b If the International Tribunal imposes a sanction, an
appeal is possible before the International Court of Appeal
and the ASN concerned cannot refuse to bring it on behalf
of the party concerned.

ARTICLE 12.4 SCALE OF PENALTIES

12.4.1 Penalties may be inflicted as follows:

12.4.1.a warning;
12.4.1.b reprimand (blame);
12.4.1.cfine;

12.4.1.d obligation to accomplish some work of public
interest;

12.4.1.e disallowance or deletion of a Driver's race,
qualifying and practice lap time(s);

12.4.1.f drop of grid position(s);

12.4.1.g obligation for a Driver to start a race from the pit
lane;

12.4.1.h time penalty;

12.4.1.i penalty lap(s);

12.4.1.j drop of place(s) in the classification of the
Competition;

12.4.1.k drive-through penalty;

12.4.1.1 stop-and-go or stop-and-go with a prescribed stop
time;

12.4.1.m Disqualification;

12.4.1.n Suspension;

12.4.1.0 Exclusion (may not be inflicted by the stewards).
12.4.1.p Ban (may only be inflicted by the International
Tribunal).

12.4.2 Time penalty means a penalty expressed in minutes

and/or seconds.

12.4.3 Penalties may be applied at subsequent
Competitions of the same Championship, cup, trophy,
challenge or series.
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12.4.4 Kazdy z téchto trestd mGze byt udélen aZ po posouzeni
dostupnych dudkazli, a pokud se jednd o vyloudeni,
suspendovani, diskvalifikaci nebo zdkaz pesledni—tH, po
pfedvolani dotcéené strany, aby ji bylo umoznéno osobné
prednést obhajobu.

12.4.5 Pro vsechna mistrovstvi, pohary, trofeje, putovni
pohary nebo série FIA mohou sportovni komisati rozhodnout
o nasledujicich trestech jak vici soutéZicim, tak vici jezdcim:
pozastaveni ¢innosti na jednu Ci vice soutéZi, pokuta, odebrani
bodU pro mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu nebo
série.

12.4.5.a Tyto body by nemély byt odebrany zvlast pro jezdce
a pro soutéZici, kromé vyjimecnych pfipada.

12.4.6 Tresty uvedené v ¢l. 12.4.1 a 12.4.5 vyse lze pripadné
kumulovat ¢i udélovat podminéné.

12.4.7 Mezinarodni soud mGze mimo jiné uloZit pfimo zakaz
Ucasti nebo vykonu urcité role, pfimo nebo nepfimo, na
podnicich, soutéZich nebo mistrovstvich pofadanych pfimo
nebo nepfimo FIA nebo jejim jménem, nebo podléhajicim
predpisim a rozhodnutim FIA.

Clanek 12.5 Pokuty

12.5.1 Pokuty mohou byt udéleny soutéZicim i jezdcim,
cestujicim a vSem osobdam nebo organizacim, které jsou
uvedené v ¢l. 12.3.1 Rddu, které nedodrzuji predpisy a pokyny
¢inovnikd podniku.

12.5.2 Pokuty mohou byt udéleny kazdou ASN a sportovnimi
komisafi.

12.5.3 Pokud jsou udélovany sportovnimi komisafi, nesméji
presahnout urcéitou sumu, ktera je kazdoro¢né stanovovana
FIA.

Clanek 12.6 Maximalni pokuty, kterou mohou udélit
sportovni komisafi

Maximalni vySe této pokuty stanovena na 250 000 eur (dvé
sté padesat tisic eur) s vyjimkou soutézi uvedenych dale:
— mistrovstvi svéta formule 1 FIA: 1 000 000 eur (jeden
milion eur),

— mistrovstvi svéta FIA (s vyjimkou mistrovstvi svéta
formule 1 FIA: 750 000 eur (sedm set padesat tisic eur),

— mistrovstvi, pohar, putovni pohar, trofej a série FIA (s
vyjimkou mistrovstvi svéta FIA): 500 000 eur (pét set tisic
eur).

Clanek 12.7 Odpovédnost za pokuty

SoutéZici jsou odpovédni za pokuty, udélené jejich jezdciim,
pomocnikdm, cestujicim atd.

Application from 1%t January 2025

12.4.4 Any one of the above penalties can only be inflicted
after consideration of the evidence available and, in case of
Disqualification, Suspension, Exclusion or Ban enre—ef-the
tastthree, the party concerned must be summoned to give
them the opportunity of presenting their defence.

12.4.5 For all the FIA Championships, cups, challenges,
trophies or series, the stewards may also decide to impose
the following penalties: Suspension for one or more
Competitions, withdrawal of points for the Championship,
cup, challenge, trophy, series.

12.4.5.a Points should not be deducted separately from
Drivers and Competitors, save in exceptional circumstances.

12.4.6 The penalties referred to in Articles 12.4.1 and
12.4.5 above may, where appropriate, be cumulated or
applied with suspension of sentence.

12.4.7 The International Tribunal may also directly impose
bans on taking part or exercising a role, directly or
indirectly, in Competitions, Events or Championships
organised directly or indirectly on behalf of or by the FIA, or
subject to the regulations and decisions of the FIA.

ARTICLE 12.5 FINES

12.5.1 A fine may be inflicted on any Competitor and also
on any Driver, Passenger, person or organisation as
mentioned in Article 12.3.1 of the Code who does not
comply with the requirements of any regulations or with
any instruction of the officials of the Event.

12.5.2 Theinfliction of a fine may be ordered by an ASN or
by the stewards.

12.5.3 When these fines are inflicted by the stewards, they
may not exceed a certain sum, which will be set each year
by the FIA.

ARTICLE 12.6 MAXIMUM FINE GIVEN BY THE STEWARDS

The maximum fine that shall be inflicted is 250,000 euros
(two hundred and fifty thousand euros) except for the
Competitions listed below:

— FIA Formula One World Championship: 1,000,000
euros (one million euros),

— FIA World Championship (except the FIA Formula One
World Championship: 750,000 euros (seven hundred
and fifty thousand euros),

— FIA Championship, cup, trophy, challenge or series
(except the FIA World Championships): 500,000 euros
(five hundred thousand euros).

ARTICLE 12.7 LIABILITY TO PAY FINES

A Competitor shall be responsible for the payment of any
fine inflicted on their Drivers, assistants, passengers, etc.
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Clanek 12.8 Zaplaceni pokut

12.8.1 Pokuty musi byt zaplaceny do 48 hodin po jejich
udéleni jakymkoli zplsobem placeni, véetné elektronického.

12.8.2 Jakékoli opozidéné zaplaceni pokuty mlZe mit za
nasledek zastaveni zdvodni Cinnosti (suspendovani), alespon
do doby zaplaceni.

12.8.1 Céstka pokut udélenych b&hem soutéie musi byt
zaplacena takto:

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 12.8 PAYMENT OF FINES

12.8.1 Fines shall be paid within forty-eight hours of their
notification by means of any mode of payment, electronic
included.

12.8.2 Any delay in making payment may entail Suspension
during the period a fine remains unpaid.

12.8.3 Fines inflicted during a Competition must be paid as
follows:

Pokuty udélené béhem: Pfijemce: Fines inflicted during Recipient
soutéZe mistrovstvi, FIA An FIA Championship, FIA
poharu, putovniho poharu, cup, challenge, trophy or
trofeje nebo série FIA series Competition
soutéZe mezinarodni série materskd ASN mezinarodni International series Parent ASN of the

série

Competition

international series

soutéZe, jejiz trasa prochazi
uzemim vice zemi

ASN, kterd pozadala o
zapis soutéZe do

Competition run over the
territory of several

ASN which registered the
Competition on the

Mezindrodniho countries International Sporting
sportovniho kalendare Calendar
soutéZe mistrovstvi zony ASN poradajici soutéZ zény Zone Championship ASN organising the zone
Competition Competition

soutéZe ndarodniho
mistrovstvi

ASN fFidici/poradajici ndrodni
mistrovstvi

A National Championship
Competition

ASN governing/organising
the National Championship

ndrodni soutéZe

ASN fFidici/porfadajici ndrodni

A National Competition

ASN governing/organising

soutéz

the National Competition

Clanek 12.9 Vylouceni

12.9.1 Vylouceni mize byt vysloveno sportovnimi komisafi.

12.9.2 Vylouceni zcelé soutéZe znamena propadnuti

startovného, které zUstava poradatelim.

Clanek 12.10 ZASTAVEN{ ZAVODNi ¢INNOSTI

12.10.1 S vyjimkou pfipadd uvedenych v Rddu a

Disciplinarnim a soudnim fadu FIA mdze o zastaveni zavodni

¢innosti rozhodnout pouze ASN kvili zavazné chybé.

12.10.2 Zastaveni zavodni Cinnosti znamena pro doty¢ného
docasné zruSeni Ucasti v jakékoli formé na vsech soutéZich,
organizovanych bud na Gzemi ASN, ktera o zastaveni zavodni
¢innosti rozhodla, nebo na veskerém uzemi, podléhajicim FIA,
at narodné nebo mezindrodné.

ARTICLE 12.9 DISQUALIFICATION

12.9.1 A sentence of Disqualification may be pronounced
by the stewards.

12.9.2 Disqualification from an entire Competition entails
the loss of the Entry fee, which shall accrue to the
Organisers.

ARTICLE 12.10 SUSPENSION

12.10.1 In addition to that provided for in the Code and in
the FIA Judicial and Disciplinary Rules, a sentence of
Suspension may also be pronounced by an ASN, and shall be
reserved for grave offences.

12.10.2 A sentence of Suspension, for as long as it remains
in force, shall entail the loss of any right to take part in any
capacity whatsoever in any Competition held within the
territory of the ASN which has pronounced such sentence
or within the territories of any country in which the
authority of the FIA is recognised, according to whether
such Suspension is national or international.
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12.10.3 Zastaveni zdvodni Cinnosti znamena anulaci vSech
predtim uzavienych prihldsek pro soutéZe, které probéhnou v
dobé zastaveni. Zaroven znamena ztratu startovného pro tyto
soutézZe.

€lanek 12.11 Prozatimni zastaveni

12.11.1 Pokud to vyZaduje ochrana ucastnikl soutéZe
organizované pod zastitou FIA, z divodl verejného poradku
nebo vzajmu automobilového sportu, mezinarodni soud
mUZe na zadost prezidenta FIA prozatimné zastavit zejména
jakékoli povoleni, licenci nebo schvaleni vydané FIA v ramci
zavodu, soutéZe nebo jiného ji organizovaného podniku. Toto
opatfeni nesmi presahnout dobu t¥i mésic(, kterou Ize jednou
obnovit.

12.11.2 Kazdé rozhodnuti o prozatimnim zastaveni musi byt
pfijato za dodrZeni ustanoveni Disciplinarniho a soudniho
radu FIA.

12.11.3 Osoba, které je prozatimné odebirdno zejména
povoleni, licence nebo schvaleni, se musi zdrzet jakéhokoli
ukonu, kterym by se mohlo obejit rozhodnuti o zastaven.

Clanek 12.12 Odebrani licence

12.12.1 Narodni zastaveni zavodni ¢innosti

12.12.1.a Kazdy soutéZici i jezdec, kterému byla zastavena
zavodni ¢innost na narodni Urovni, musi ASN predat svou
licenci. ASN na ni viditelné a vyraznou barvou napise: , Neplati
pro.... (nazev zemé)“.

12.12.1.b Po vyprseni lhity, na kterou bylo zastaveni zdvodni

¢innosti stanoveno, bude takto oznacena licence nahrazena
licenci normalni.

12.12.2 Mezinarodni zastaveni zavodni ¢innosti

Kazdy soutéZici nebo jezdec, kterému je zastavena zavodni

¢innost mezindrodné, musi predat svou licenci své ASN, ktera

mu ji vrati az po uplynuti lhity, na kterou bylo zastaveni

stanoveno.

12.12.3 V obou vyse uvedenych ptipadech se jakékoli zdrzeni

s predanim licence ASN pfipocitava k dobé zastaveni ¢innosti.

Clanek 12.13 Dasledky zastaveni zdvodni éinnosti

12.13.1 Zastaveni zavodni Cinnosti, vyhlasené ASN, je ve svych
dlsledcich omezeno na Uzemi uvedené ASN.

12.13.2 Naopak, pokud ASN chce, aby jeji rozhodnuti vici
nékterému z jejich drziteld licence (soutézici, jezdci, ¢inovnici,
poradatelé atd.) mélo mezinarodni platnost, musi to okamzité
oznamit sekretaridatu FIA, a pripojit 1) kopii rozhodnuti,
kterym se udéluje zastaveni zavodni ¢innosti (prelozeného do
jednoho z oficiadlnich jazykd FIA), 2) dikaz o doruceni tohoto
rozhodnuti sankcionované strané, a 3) informaci udavajici, zda
je rozhodnuti definitivni a vic¢i dotéené ASN zavazné.
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12.10.3 Suspension shall also render null and void any
previous Entry made for any Competition which may take
place during the term of such Suspension and shall also
entail the forfeiture of the fee payable for any such Entry.

ARTICLE 12.11 PROVISIONAL SUSPENSION

12.11.1 If the protection of the participants in a
Competition organised under the aegis of the FIA so
requires, for reasons of public order or in the interest of
motor sport, the International Tribunal may, at the request
of the FIA President, provisionally suspend in particular any
authorisation, Licence or approval issued by the FIA, within
the framework of a race, Competition or other event
organised by the FIA. This measure cannot exceed a period
of three months, renewable once.

12.11.2 Any provisional Suspension must be pronounced in
accordance with the FIA Judicial and Disciplinary Rules.

12.11.3 The person who has had his authorisation, Licence
or approval provisionally suspended must abstain from any
act that is liable to circumvent the measure of Suspension.

ARTICLE 12.12 WITHDRAWAL OF LICENCE

12.12.1 National Suspension

12.12.1.a Any Competitor or Driver who is suspended
nationally shall hand back their Licence to their ASN, which
will clearly mark thereon, by means of a heavy stamp, the
words “Not valid for [name of country]”.

12.12.1.b Upon expiry of the period of national Suspension,
the marked Licence will be exchanged for a clean Licence.

12.12.2 International Suspension

Any Competitor or Driver who is suspended internationally
shall hand back their Licence to their ASN which shall not
return it to them until the period of international
Suspension has expired.

12.12.3 In both the above cases, any delay in handing back
the Licence to the ASN shall be added to the term of
Suspension.

ARTICLE 12.13 EFFECTS OF SUSPENSION

12.13.1 A sentence of Suspension pronounced by an ASN
shall apply only within the territory of that ASN.

12.13.2 If, however, the ASN wishes the sentence of a
Suspension pronounced against any of its licence-holders
(Competitors, Drivers, officials, Organisers, etc.) to be
recognised internationally, it shall notify its wish without
delay to the Secretariat of the FIA including 1) a copy of the
decision imposing the Suspension (in one of the FIA’s official
languages), 2) proof of notification of the decision to the
sanctioned party, and 3) information on whether the
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Po pfijeti vSech téchto informaci je FIA ozndmi vSem ostatnim
ASN. Zastaveni zdvodni cinnosti je okamZité zaregistrovano
vSemi ASN a vstupuje v platnost.

12.13.3 Rozsifeni tohoto zastaveni zdvodni Ccinnosti na
vSechny ASN bude zvefejnéno na internetovych strankach
www.fia.com.

Clanek 12.14 Diskvalifikace

12.14.1 Kromé pripadl uvedenych v Disciplinarnim a soudnim
radu FIA, mGze diskvalifikaci vyslovit pouze jedna ASN a za
vyjimecné vaznou chybu.

12.14.2 Diskvalifikace je vidy mezindrodni. Je oznamena viem
ASN a zaregistrovana za stejnych podminek jako mezinarodni
zastaveni zavodni ¢innosti.

Clanek 12.15 Oznameni trest(i mezinarodnim sportovnim
federacim

12.15.1 Zastaveni zdvodni Cinnosti, pokud je mezinarodni, a
diskvalifikace, jsou oznameny mezinarodnim federacim
stanovenym FIA, které souhlasily reciprocné aplikovat tresty,
vyhlasené FIA.

12.15.2 Jakékoli zastaveni zdavodni Cinnosti Ci diskvalifikace,
oznamené FIA nékterou z téchto federaci, bude aplikovano ve
stejné mire FIA.

Clanek 12.16 Sdéleni dGivoda zastaveni zdvodni éinnosti a
diskvalifikace

PFi oznamovani zastaveni zavodni ¢innosti nebo diskvalifikace
osobé, které byl trest udélen a sekretariatu FIA, jsou ASN
povinny oznamit dlivody pro toto rozhodnuti.

Clanek 12.17 Zastaveni zdvodni ¢innosti nebo diskvalifikace
automobilu

Zastaveni zavodni ¢innosti nebo diskvalifikace mize byt
rozsitena bud’ na urcity automobil, nebo na urcitou znacku
automobild.

Clanek 12.18 Ztrata odmén
Kazdy soutéZici, ktery je vyloucen, je mu zastavena zavodni

¢innost nebo je diskvalifikovan pfi néjaké soutézi, ztraci pravo
na jakékoli odmény vyplacené na této soutézi.
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decision is final and binding in respect of the relevant ASN.
After receipt of all this information, the FIA will inform all
other ASNs. The sentence of Suspension shall be noted by
each ASN immediately, and the consequent restriction will
thereby come into force.

12.13.3 The recognition of this Suspension by all ASNs will
be posted on the website www.fia.com.

ARTICLE 12.14 EXCLUSION

12.14.1 Except in the cases provided for in the FIA Judicial
and Disciplinary Rules, a sentence of Exclusion can be
pronounced only by an ASN, and will be reserved for
offences of exceptional gravity.

12.14.2 A sentence of Exclusion shall always be
international in nature. It shall be notified to all the ASNs,
and be registered by them according to the conditions of
international Suspension.

ARTICLE 12.15 NOTIFICATIONS OF PENALTIES TO
INTERNATIONAL SPORTING FEDERATIONS

12.15.1 A Suspension, when applicable internationally, and
an Exclusion will be communicated to those International
Federations designated by the FIA which have agreed to
apply, on a reciprocal basis, the penalties inflicted by the
FIA.

12.15.2 Any Suspension or Exclusion made known to the FIA
by these Federations will be enforced to the same extent by
the FIA.

ARTICLE 12.16 STATEMENT OF REASONS FOR SUSPENSION
OR EXCLUSION

In notifying sentences of Suspension or Exclusion to the
person upon whom sentence is passed and to the
Secretariat of the FIA, it shall be necessary for an ASN to
give its reasons for inflicting such penalty.

ARTICLE 12.17 SUSPENSION OR EXCLUSION OF AN
AUTOMOBILE

A sentence of Suspension or Exclusion may be pronounced
on either a particular Automobile or on a make of
Automobile.

ARTICLE 12.18 LOSS OF AWARDS
Any Competitor disqualified, suspended or excluded during

a Competition will lose the right to obtain any of the
awards assigned to the said Competition.
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Clanek 12.19 Zmény poradi a odmén

V pfipadé vyloucleni, zastaveni cinnosti nebo diskvalifikace
soutéZiciho béhem soutéZe musi sportovni komisafi provést z
toho vyplyvajici zmény v poradi a odménach. Rozhodnou o
tom, zda soutéZici, ktery se umistil za potrestanym, zaujme
jeho misto.

Clanek 12.20 Zvetejnéni tresth

12.20.1 FIA nebo jakakoli zainteresovana ASN ma pravo
zverejnit nebo nechat zverejnit tresty s uvedenim jména
osoby, nazvu automobilu nebo znacky automobilii, na které se
trest vztahuje.

12.20.2 Aniz by bylo dotceno jejich pravo na odvolani proti
rozhodnuti, nemohou dotytné osoby vyuZivat tohoto
zverejnéni k tomu, aby se pokusily zahdjit trestni stihani proti
FIA nebo pfislusné ASN nebo proti osobé, ktera udaje
zvefejnila.

€lanek 12.21 Prominuti trestu

ASN ma prdvo prominout c¢ast trestu zastaveni zdvodni
Cinnosti, ktery zbyva odpykat, nebo zrusit diskvalifikaci za
podminek, které sama stanovi a pokud byl tento trest plvodné

uloZen touto ASN.

CLANEK 13 PROTESTY

Clanek 13.1 Pravo protestu

13.1.1 Pravo protestu maji pouze soutézici.

13.1.2 Protest podany spolecné nékolika soutézicimi je

nepfipustny. VicesoutéZicich-nemiie podatspoledny-protast:

13.1.3 SoutéZici, ktery chce podat protest proti vice nez
jednomu soutéZicimu, musi predloZit tolik protestl, kolik je

soutéZicich, zapojenych do pfislusné akce.
Clanek 13.2 Pfedmét protestu
13.2.1 Protest je mozné podat proti:

- pfihldsce soutéZicich nebo jezdcd,

- ozndmené délce trati,

- handicapu,

- sloZeni rozjizdék nebo findle,

- domnélé chybé nebo nepresnosti, nebo poruseni
predpisd, k némuzZ doslo béhem néjaké soutéze,

- domnélé neshodé automobilii s predpisy pro né
platnymi, nebo

- Predbézné klasifikaci sestavené na konci soutéZe.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 12.19 AMENDMENT TO THE CLASSIFICATION
AND AWARDS

In case of Disqualification or Suspension of a Competitor
during a Competition, the stewards shall declare the
resulting amendment in the placings and awards, and they
shall decide whether the next Competitor should be moved
up in the classification.

ARTICLE 12.20 PUBLICATION OF PENALTIES

12.20.1 The FIA or any ASN concerned shall have the right
to publish or to have published a declaration stating that it
has penalised any person, Automobile, or make of
Automobile.

12.20.2 Without prejudice to any right to appeal any
decision persons referred to in such declaration shall have
no right of legal action against the FIA, or the ASN, or
against any person publishing the said declaration.

ARTICLE 12.21 REMISSION OF SENTENCE

An ASN shall have the right to remit the unexpired period
of a sentence of Suspension or to lift an Exclusion under the
conditions which it may determine and provided that such
penalty has been originally imposed by this ASN.

ARTICLE 13 PROTESTS
ARTICLE 13.1 RIGHT TO PROTEST
13.1.1 The right to protest lies only with a Competitor.

13.1.2 A protest lodged jointly by several Competitors will be

inadmissible. Several-Competiterscannottodgeajoint
protest:

13.1.3 A Competitor wishing to protest against more than
one fellow Competitor must lodge as many protests as
there are Competitors involved in the action concerned.

ARTICLE 13.2 SUBJECT OF A PROTEST
13.2.1 A protest can be filed against:

- the Entry of a Competitor or Driver,

- the length of the Course,

- aHandicap,

- the make-up of a heat or final,

- any alleged error, irregularity or breach of the
regulations occurring during a Competition,

- the alleged non-compliance of an Automobiles with
the regulations, or

- the Provisional Classification established at the end
of the Competition.
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Clanek 13.3 Lhiity na protest ARTICLE 13.3 PROTEST TIME LIMIT
Protest proti Lhaty Protest against Time limit
13.3.1. prihldsce soutéZiciho . o . 13.3...1 Entry of a Competitor No later than two hours
nebo jezdce Nejpozdéji dvé hodiny po or Driver o
skonéeni technickych prejimek after the closing time for the
13.3.2 oznamené vzdalenosti e 13.3.2 Length of the Course  pre-event scrutineering of
R automobilti .
trati the Automobiles.
13.3.3 handicapu Nejpozdéji jednu hodinu pfed  13.3.3 Handicap No later than one hour
startem soutéZe nebo podle before the start of the
toho, jak je uvedeno v Competition or as specified
pfislusnych sportovnich in the applicable sporting
predpisech nebo ve Zvidstnich regulations or
predpisech. Supplementary Regulations.
13.3.4 slozeni rozjizdék nebo Nejpozdéji tficet minut po 13.3.4 Make-up of a heat or  No later than thirty minutes
finale zverejnéni sloZeni rozjizdky final after the publication of the
nebo finale, pokud neni v make-up of a heat or final,
pfislusnych sportovnich unless specified otherwise
predpisech nebo ve Zvidstnich in the applicable sporting
predpisech uvedeno jinak regulations or
Supplementary Regulations.
13.3.5 udajna chyba, udajna Nejpozdéji tficet minut po 13.3.5 An alleged error, No later than thirty minutes
nepresnost, nebo udajné vyvéseni prozatimni irregularity or breach of the after the publication of the
poruseni pfedpisa, k nimz klasifikace, kromé: regulations occurring during  Provisional Classification,
doslo béhem soutéze, a Competition except:
13.3.6 Protesty odkazujici na - pripadd, kdy se sportovni 13.3.6 A protests referringto - in circumstances where
udajnou neshodu komisafi domnivaji, Ze Ih(tu the alleged non-compliance the stewards consider that
automobill s predpisy, tficeti minut by nebylo mozné of an Automobiles with the  compliance with the thirty-
kterymi se Fidi dodrzZet, regulations minute deadline would be
13.3.7 Klasifikacisestavené - v pFipadé technického 13.3.7 Classification- impossible,
nakoneciseutéZe Predbéznd problému spojeného established-atthe-end-ofthe- - inthe event of technical
klasifikace s vyvéskovou tabuli (¢l. 11.9.4 Cempetition Provisional issues related to the notice
Radu) Classification board (Article 11.9.4 of the
- nebo v pfipadé opacného Code), or
ustanoveni v pfislusnych unless specified otherwise in
sportovnich predpisech nebo the applicable sporting
ve Zvldstnich predpisech. regulations or

Supplementary Regulations.

Clanek 13.4 PredloZeni protestu ARTICLE 13.4 LODGING OF PROTEST

13.4.1 Kazdy protest musi byt predloZen pisemné a musi v 13.4.1 Any protest shall be in writing and must specify:
ném byt uptfesnéno:

- pfislusné predpisy, - the relevant regulations,

- problém zjiStény stranou, kterd podava protest, a - the concerns of the protesting party, and

- pfipadné proti komu je protest podavan. - against whom the protest is lodged, when
relevant.

Pokud je dotéeno vice soutéZicich, musi byt pro kazdého Where multiple Competitors are concerned, a separate

dotceného soutéZiciho podan zvlastni protest. protest must be filed against each Competitor concerned.
Pokud je dotceno vice automobili téhoz soutéZiciho, pro kazdy Where multiple Automobiles of a same Competitor are
dotceny automobil musi byt podan zvlastni protest. concerned, a separate protest must be filed for each
Automobile concerned.
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13.4.2 Kazdy protest musi byt doprovazen kauci, jejiz vysi urci
kazdorocné ASN zemé, kde bude rozhodnuti pfijato, nebo,
pokud se poufzije:

- materska ASN mezinarodni série,

- ASN poradajici ndrodni mistrovstvi, pokud je soutéZ
poradana na zakladé ¢l. 2.4.4.c nebo 2.4.4.e Rddu,
nebo

- FIA pro jeji mistrovstvi, pohary, trofeje, putovni
pohary nebo série,

a specifikované ve sportovnich predpisech nebo zvlastnich
ustanoveni soutéZe. Tento vklad muZe byt vracen pouze v
pfipadé, Ze je protestu vyhovéno, pokud spravedinost
nevyzaduje jinak.

13.4.3 V pfipadé protestl tykajicich se udajné neshody
automobilii s predpisy a vyZzadujicich demontaz a opétovnou
montéz jasné definovaného dilu nebo dil automobilu, mohou
sportovni komisafi na navrh technického delegdata FIA (pokud
je jmenovan) nebo na navrh hlavniho technického komisare
stanovit dodatecnou kauci na pokryti odhadovanych nakladu
spojenych s témito kontrolami. Tuto dodate¢nou kauci musi
ten, kdo protest podava, zaplatit do jedné hodiny po obdrzeni
takového oznameni sportovnimi komisafi (nebo pfipadné ve
Ihaté jimi stanovené), jinak bude protest pokladan za
nepfrijatelny.

Naklady vzniklé v souvislosti s témito kontrolami se hradi:

- protestujici, pokud je protest zamitnut. Pokud jsou vzniklé
naklady niz$i nez dodatecné slozena zaloha, bude prebytek
vracen protestujicimu. Pokud jsou naopak vzniklé naklady
vyssi, rozdil hradi protestujici.

- soutézicim, proti kterému byl protest podan, pokud je
protestu vyhovéno. Za téchto okolnosti: (i) vzniklé naklady
hradi soutéZici v souladu s c¢lanky 12.8.1 a 12.8.2 a (ii)
dodatecny vklad zaplaceny protestujicim se vraci.

- pomérné mezi stranami, pokud je protestu céastecné
vyhovéno. Tuto proporcionalitu urci sportovni komisari.
Pomérnd cast pridélend protestujici strané bude odectena
od zaplaceného dodatecného vkladu a zbytek bude vracen.
Pomérnd cast pridélend soutézicimu, proti némuz byl
protest podan, bude vyplacena v souladu s ¢lanky 12.8.1 a
12.8.2.

13.4.4 Kauce musi byt zaplacena takto:

Application from 1%t January 2025

13.4.2 Each protest must be accompanied by a deposit, the
amount of which shall be set annually by the ASN of the
country in which that decision will be given or, if applicable:
- the Parent ASN of the international series;
- the ASN organising the National Championship if
the Competition is organised in accordance with
Article 2.4.4.c or 2.4.4.e of the Code; or
- by the FIA for its Championships, cups, trophies,
challenges or series,
and specified in the sporting regulations or Supplementary
Regulations of the Competition. This deposit may only be
returned if the protest is upheld, unless fairness requires
otherwise.
13.4.3 In the case of a protests referring to the alleged non-
compliance of an Automobiles with the regulations and
requiring the dismantling and re-assembly of clearly
defined part or parts of an Automobile, an additional
deposit to cover the estimated costs involved in such checks
may be specified by the stewards on a proposal from the
FIA technical delegate (if appointed) or the chief
scrutineer. This additional deposit must be paid by the
protester within one hour upon receipt of such notification
of the stewards (or, where appropriate, within such
timeframe as agreed by them) otherwise, the protest will
be deemed inadmissible.

The costs incurred in undertaking such checks shall be
borne:

- by the protester if the protest is rejected. If the costs
incurred are less than the additional deposit paid, the
surplus shall be refunded to the protester. Conversely, if
the costs incurred are higher, the difference shall be
borne by the protester.

by the Competitor against whom the protest is filed if
the protest is upheld. Under such circumstances: (i) the
costs incurred shall be paid by the Competitor in
accordance with Article 12.8.1 and 12.8.2 and (ii) the
additional deposit paid by the protester shall be
refunded.

proportionally by the parties if the protest is partially
upheld. Such proportionality shall be determined by the
stewards. The proportion allocated to the protesting
party will be deducted from the additional deposit paid
and the balance will be refunded. The proportion
allocated to the Competitor against whom the protest is
lodged shall be paid in accordance with Articles 12.8.1
and 12.8.2.

13.4.4 Protest deposits must be paid as follows:

Protest podany béhem: Prijemce:

Protest lodged during Recipient

soutéZe mistrovstvi, FIA
poharu, putovniho poharu,

trofeje nebo série FIA

An FIA Championship, FIA
cup, challenge, trophy or

series Competition

61/81

Mezindrodni sportovni fdd FIA

FIA International Sporting Code




Platné od 1. ledna 2025

Application from 1%t January 2025

materskd ASN mezinarodni
série

soutéZe mezinarodni série

Parent ASN of the
international series

International series
Competition

ASN, kterd pozadala o
zapis soutéZe do

soutéZe, jejiz trasa prochazi
uzemim vice zemi

Competition run over the
territory of several

ASN which registered the
Competition on the

Mezindrodniho countries International Sporting
sportovniho kalendare Calendar
soutéZe mistrovstvi zony ASN poradajici soutéZ zony Zone Championship ASN organising the zone
Competition Competition

soutéZe ndarodniho
mistrovstvi

ASN Fidici/poradajici ndrodni
mistrovstvi

A National Championship
Competition

ASN governing/organising
the National Championship

ASN Fidici/poradajici ndrodni
soutéz

ndrodni soutéZe

A National Competition ASN governing/organising

the National Competition

Clanek 13.5 Adresovani protesti

13.5.1 Protesty wvztahujici—se—k—uréité—soutézi musi byt

adresovany predsedovi Sboru sportovnich komisaru.

13.5.2 Museji byt predany predsedovi Sboru sportovnich
komisafu feditelizavodu-nebojeho-zastupeipokud-existuje.
V pripadé absence predsedy Sboru sportovnich komisaf(
feditele-zavedu-hebe-jehozastupee musi byt protest predan
jednomu z ostatnich sportovnich komisarl, nebo v jejich
nepritomnosti Race directorovi nebo jeho asistentovi, pokud
takovy existuje, fediteli zavodu nebo jeho asistentovi, pokud

takovy existuje. ptedsedovi-sportovnich-komisatd.

13.5.3 Pokud se technické prejimky konaji v jiné zemi nez u
poradatele, jakykoli zastupce ASN je oprdvnén pfijmout
protest a okamzité jej predat sportovnim komisaflim s
odlvodnénim, pokud je poklada za vhodné.

13.5.4 Prijeti protestu musi byt potvrzeno pisemné a musi byt
uveden cas pfijeti.

Clanek 13.6 SlySeni

13.6.1 Vyslechnuti protestujiciho a jiné strany, na které se
protest vztahuje, bude provedeno co nejdfive po predani
protestu.

13.6.2 Vsechny dotcené strany musi byt pfedvolany a mohou
se dostavit v doprovodu svédka.

13.6.3 Sportovni komisafi se musi pfesvédCit, ze vSechny
dotcené osoby osobné prevzaly predvolani.

13.6.4 V pripadé absence jedné dotéené strany nebo jejich
svédkd muUzZe byt rozhodnuti vyneseno v nepritomnosti.

13.6.5 Pokud rozhodnuti nemuZe byt vyneseno okamiZité po
vyslechnuti dotcenych stran, musi byt tito upozornéni na
misto a hodinu oznameni rozhodnuti.

ARTICLE 13.5 TO WHOM ADDRESSED
13.5.1 Protests arising—out—of—a—Competition shall be

addressed to the chair of the panel of stewards.

13.5.2 They shall be delivered to the chair of the panel of
stewards clerk-of the Course-ortheirassistantifsuch-exists,
In the absence of the chair of the panel of stewards elerk-of
the-Ceurse-arof-his-assistant, such protests sheuld shall be
delivered to one of the other stewards, or in their absence,
to the race director or assistant if such exists, or the clerk of

the Course or assistant if such exists. the-chairpersen-ofthe
stewards:

13.5.3 Should scrutineering take place in another country
than that of the Organiser, any official from the ASN of this
other country is entitled to accept the protest and forward
it as soon as possible to the stewards, together with their
justified opinion if they deem it necessary.

13.5.4 Receipt of the protest shall be acknowledged in
writing, with the time of receipt noted.

ARTICLE 13.6 HEARING

13.6.1 The hearing of the protester and of all parties
concerned by the protest shall take place as soon as
possible after the protest has been lodged.

13.6.2 The parties concerned shall be summoned to appear
at the hearing, and may be accompanied by witnesses.

13.6.3 The stewards must ensure that the summons has
been personally received by all parties concerned.

13.6.4 In the absence of any party concerned or of their
witnesses, judgement may be made by default.

13.6.5 If judgement cannot be given immediately after the
hearing of the parties concerned, they must be advised of
the place and time at which the decision will be given.
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Clanek 13.7 Nepfijatelné protesty

13.7.1 Nepfijatelné jsou vSechny protesty proti rozhodnutim
rozhodcich faktl pfi vykonu jejich funkce.

13.7.2 Rozhodnuti téchto soudcl jsou definitivni, kromé
opacného rozhodnuti sportovnich komisafl, ale sama o sobé
nejsou klasifikaci, protoZe nevzala v uvahu podminky, za
kterych soutézici absolvovali trat.

13.7.3 Jediny protest, tykajici se vice soutéZicich, je

nepfijatelny rebudepfijat.

13.7.4 Protest podany spolecné vice soutéZicimi je
neprijatelny rebudepfijat.

13.7.5 Jeden protest proti vice nez jednomu automobilu bude
nepripustny.

13.7.6 Jeden protest smérujici proti vice nez jednomu z
predmétl uvedenych v ¢lanku 13.2.1 bude nepfipustny.

13.7.7 Kazdy protest proti rozhodnuti sportovnich komisard
bude neptipustny.

Clanek 13.8 Zverejnéni poradi a predani cen

13.8.1 Cena, kterou ziskal soutéZici, proti kterému byl vznesen
protest, musi byt zadrzena aZ do chvile definitivniho
rozhodnuti o protestu.

13.8.2 Kazdy protest, jehoz vysledkem by mohla byt zména
klasifikace soutéZe, zavazuje poradatele, aby zverejnili pouze
predbéiné poradi a odlozili udileni cen az do vyhlaseni
definitivniho rozhodnuti, véetné odvolani.

13.8.3 V pfripadé protestu, ktery postihuje pouze C¢ast
klasifikace, mGZe byt dalsi ¢ast zverejnéna jako definitivni a
mohou byt udéleny odpovidajici ceny.

€lanek 13.9 Rozhodnuti

Vsichni zainteresovani se musi podfidit pfijatému rozhodnuti,
kromé ptipadd odvolani, uvedenych v Rddu, ale ani sportovni
komisati ani ASN nemaji pravo naridit znovuzahdjeni soutéZe.

Clanek 13.10 Zpiisob feleni protestni kauce Neepravadny-
protest

13.10.1 Pokud je protest uznan za neopravnény nebo pokud
je od néj po jeho podani upusténo, celd kauce je zadrzena.

13.10.2 Pokud je protest shledan castecné opravnénym,
kauce mlzZe byt zCasti vracena. Cela je vracena, pokud bylo
protestu dano cele za pravdu.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 13.7 INADMISSIBLE PROTEST

13.7.1 Protests against decisions made by any judges of
fact in the exercise of their duties will be inadmissible.

13.7.2 The decisions of these judges are final unless such
decision is overruled by the stewards, but they shall not in
themselves constitute the classification, because they have
taken no account of the conditions under which the
Competitors have completed the Course.

13.7.3 A single protest against more than one Competitor
will ret be inadmissible accepted.

13.7.4 A protest lodged jointly by several Competitors will
Aot be inadmissible aceepted.

13.7.5 A single protest against more than one Automobile
will be inadmissible.

13.7.6 A single protest addressing more than one of the
subjects, as set out under Article 13.2.1, will be
inadmissible.

13.7.7 Any protest against a stewards’ decision will be
inadmissible.

ARTICLE 13.8 PUBLICATION OF THE AWARDS AND PRIZE-
GIVING

13.8.1 A prize won by a Competitor against whom a protest
has been lodged must be withheld until a decision has been
reached on the subject of the protest.

13.8.2 Moreover, in the event of any protest being lodged
whose outcome might modify the classification of the
Competition, the Organisers shall only publish a Provisional
Classification and shall withhold all prizes until a final
decision concerning the protest (including appeals) has
been reached.

13.8.3 However, in the case of a protest affecting only part
of the classification, such part as is not affected by the
protest may be published definitively, and the
corresponding prizes distributed.

ARTICLE 13.9 JUDGEMENT

All parties concerned shall be bound by the decision
reached, subject to the conditions of appeal laid down in
the Code, but neither the stewards nor the ASN shall have
the right to order that a Competition be re-run.

ARTICLE 13.10 HANDLING OF THE PROTEST WAFHOUT
FOUNDATHON DEPOSIT

13.10.1 If the protest is rejected or if it is withdrawn after
being brought, no part of the deposit shall be returned.

13.10.2 If judged partially founded, the deposit may be
returned in part, and in its entirety if the protest is upheld.
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13.11 Kromé toho, pokud je zjiSténo, Ze auter—protesty
protestujici jednal ve zlém Umyslu, miZze mu ASN nebo
sportovni komisafi udélit trest podle Rddu.

CLANEK 14. PRAVO NA REVIZI

14.1.1 Pti soutéZich mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho
poharu nebo série FIA, nebo mezinarodni série, se v pfipadé
objeveni nové skutecnosti, vyznamné a relevantni, kterou
strany podavajici stiznost nemély k dispozici v okamziku
pfislusného rozhodnuti, sportovni komisafi, ktefi rozhodovali,
nebo v pripadé selhani komisafi jmenovani FIA, mohou
rozhodnout o prezkoumani svého rozhodnuti po podani
Zadosti o revizi podané:

- bud jednou z dotéenych stran a/nebo jednou stranou

pfimo dotéenou vynesenym rozhodnutim, nebo

- FIA.

Pokud se jedna o vice rozhodnuti, musi byt proti kazdému z
nich poddna samostatna zadost o prezkum. Jedna Zadost o
prezkum se nevztahuje na vice rozhodnuti.

Sportovni komisafi se museji sejit (osobné nebo jinym
zpUsobem) ve stanoveny den a predvolat pfislusnou stranu
nebo strany, aby ziskali vesSkeré potifebna vysvétleni a
posoudili podle uvedenych skutecnosti cely pFipad.

14.1.2 Dotcéena strana nebo strany se mohou pfipadné
pisemné vzdat svého prava na slySeni.

14.2 Revize nema odkladny Gcinek na provedeni pivodniho
rozhodnuti sportovnich komisard, pokud tito rozhodli.

14.3 Sportovni komisafi mohou podle svého uvazeni urit,
zda existuje novd vyznamna a relevantni skute¢nost. Jejich
rozhodnuti ohledné existence této skutecnosti nepodléha
odvolani k narodnimu odvolacimu soudu nebo
mezinarodnimu odvolacimu soudu.

14.4.1 Lhita, po kterou je mozné podat Zadost o revizi, kon¢i
96 hodin po skonceni pfislusné soutéze, kromé pripadd, kdy
se sportovni komisari domnivaji, Ze lhGitu 96 hodin by nebylo
mozné dodrzet; v takovém pripadé mohou sportovni
komisafri Ihitu prodlouzit maximalné o 24 hodin.

14.4.2 Mimo jiné v rdmci mistrovstvi, poharu, trofeje,
putovniho poharu nebo série FIA nemUze byt Zadost o revizi
podana méné nez Ctyri kalendarni dny pred prislusnym
ceremonialem predavani cen FIA.

14.4.3. Kazda zadost o revizi musi byt podana pisemné a
musi v ni uvedeno vie, co je stanoveno v &l. 14.4.1 Rddu.
Musi byt doprovazena kauci, jejiz vysi kazdorocné stanovi:

- materskd ASN mezinarodni série, nebo

Application from 1%t January 2025

13.11 Moreover, if it is proved that the—auther—eof the
protester has acted in bad faith, the ASN may inflict upon
them one of the penalties laid down in the Code.

ARTICLE 14 RIGHT OF REVIEW

14.1.1 If, in Competitions forming part of an FIA
Championship, cup, trophy, challenge or series, or of an
international series, a significant and relevant new element
is discovered which was unavailable to the parties seeking
the review at the time of the decision concerned, the
stewards who have given a ruling or, failing this, those
designated by the FIA, may decide to re-examine their
decision following a petition for review by:

- either one of the parties concerned and/or a party
that is directly affected by the decision handed
down, or

- theFIA.

Where multiple decisions are concerned, a separate
petition for review must be filed against each decision
concerned. One petition for review shall not cover multiple
decisions.

The stewards must meet (in person or by other means) on
a date agreed amongst themselves, summoning the party
or parties concerned to hear any relevant explanations and
to judge in the light of the facts and elements brought
before them.

14.1.2 The party or parties concerned may waive their
right to a hearing in writing.

14.2 A review has no suspensive effect on the execution of
the original decision of the stewards when they have given
a ruling.

14.3 The stewards shall have the sole discretion to
determine if a significant and relevant new element exists.
The decision of the stewards as to whether or not such an
element exists is not subject to appeal before the national
court of appeal or the International Court of Appeal.

14.4.1 The period during which a petition for review may
be brought expires after 96 hours from the end of the
Competition concerned, except in circumstances where
the stewards consider that compliance with the 96-hour
deadline would be impossible, in which case the stewards
may extend this deadline by no more than 24 hours.

14.4.2 Furthermore, within the framework of an FIA
Championship, cup, trophy, challenge or series, a petition
for review may not, in any event, be brought less than four
calendar days prior to the date of the FIA prize-giving
ceremony concerned.

14.4.3. The petition for review must be made in writing
and must specify the elements as determined under
Article 14.1.1 of the Code. It must be accompanied by a
deposit, the amount of which will be set annually by:

- the Parent ASN of the international series; or

64 /81

Mezindrodni sportovni fdd FIA

FIA International Sporting Code



Platné od 1. ledna 2025

- FIA pro mistrovstvi, pohary, trofeje, putovni pohary a
série.
Kauce musi byt mimo jiné upfesnéna ve sportovnich
predpisech nebo ve Zvlastnich ustanovenich soutéze. Kromé
pripadd, kdy princip rovnosti vyZaduje opak, miZe byt tato
kauce vracena jen tehdy, pokud byla uznana opravnénost
prava na revizi.

14.5 Pravo odvolani proti tomuto novému rozhodnuti, aniz
by byl dotéen €l. 12.3.4 Rddu, je vyhrazeno piislu$né strané/
stranam podle ¢lanku 15 Rddu.

14.6 V pripadé, Ze jiz prvni rozhodnuti bylo predmétem
odvolani k narodnimu nebo mezinarodnimu odvolacimu
soudu, nebo postupné k témto dvéma instancim, jsou tyto
instituce plné opravnény pripadné své prvni rozhodnuti
zrevidovat.

CLANEK 15 ODVOLANI

Clanek 15.1 Jurisdikce

Application from 1%t January 2025

- by the FIA for its Championships, cups, trophies,
challenges or series.
In addition, the deposit must be specified in the sporting
regulations or Supplementary Regulations of the
Competition. This deposit may only be returned if the right
of review is upheld, unless fairness requires otherwise.

14.5 The right of appeal against this new decision, without
prejudice to Article 12.3.4 of the Code, is confined to the
party or parties concerned in accordance with Article 15 of
the Code.

14.6 Should the first decision already have been the
subject of an appeal before the national court of appeal or
before the International Court of Appeal, or successively
before both of these courts, the case shall be lawfully
submitted to them for the possible revision of their
previous decision.

ARTICLE 15 APPEALS

ARTICLE 15.1 JURISDICTION

Odvolani v ramci
soutéze

Prislusny odvolaci
soud

Appeal
within the framework
of a Competition

Competent
appeal court

Narodni odvolaci soud
poradajici ASN (posledni

15.1.1 Mistrovstvi, pohar,
trofej, putovni pohar nebo

15.1.1 National
Championship, cup,

National court of appeal
of the organising ASN

narodni série (¢l. 2.4.4 a instance) trophy, challenge or (final instance)
2.4.5) series (Articles 2.4.4 and
2.4.5)
15.1.2 Souté?, jejiz trat vede | Narodni odvolaci soud 15.1.2 Competition run National court of appeal

ASN, kterda pozadala o
zapis do Mezinarodniho

na tzemi vice zemi (¢l. 7.1)

of the ASN that requested
the registration on the

over the territory of
several countries (Article

sportovniho kalendare 7.1) International Sporting
Calendar
15.1.3 Mistrovstvi zény Narodni odvolaci soud 15.1.3 Zone National court of appeal
ASN zemé, kde bylo Championship of the ASN of the country in

rozhodnuti pfijato

which that decision has been
given

Narodni odvolaci soud
materské ASN mezinarodni
série

15.1.4 Mezinarodni série

National court of appeal of
the Parent ASN of the
international series

15.1.4 International series

15.1.5 Mistrovstvi, pohar,
trofej, putovni pohar nebo
série FIA

Mezinarodni odvolaci soud
(v souladu s Disciplinarnim a
soudnim radem FIA)

15.1.5 FIA Championship
cup, trophy, challenge or
series

International Court of Appeal
(in accordance with the FIA
Judicial and Disciplinary

Rules)

€lanek 15.2 Mezinarodni odvolaci soud

Mezindrodni odvolaci soud je rovnéz pfrislusny pro odvolani
proti rozhodnuti narodniho odvolaciho soudu pfijatého na
zakladé ¢l. 15.1.2 a# 15.1.4 Rddu (v souladu s Disciplindrnim a
soudnim radem FIA).

ARTICLE 15.2 INTERNATIONAL COURT OF APPEAL

The International Court of Appeal also has jurisdiction over
an appeal against a decision of a national court of appeal
taken in accordance with Articles 15.1.2 to 15.1.4 of the
Code (in accordance with the FIA Judicial and Disciplinary
Rules).
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Postup odvolani pfed Mezinarodnim odvolacim soudem a
vSechna ostatni pravidla fungovani jsou obsazena
v Disciplinarnim a soudnim ¥adu FIA, zvefejnéném na
internetovych strankdch www.fia.com.

€lanek 15.3 Narodni odvolaci soud

15.3.1 Kazda ASN jmenuje urdity pocet osob, ¢lend nebo
neclend ASN, které budou tvorit narodni odvolaci soud.

15.3.2 V tomto soudu nemohou zasedat ti ¢lenové, ktefi se
jako soutéZici, jezdci a Cinovnici zucastnili soutéZe, které se
jednani tyka, nebo ktefi rozhodovali v této zaleZitosti Ci ktefi
byli pfimo nebo nepfimo se zalezitosti spojeni.

€lanek 15.4 Postup odvolani pred narodnim odvolacim
soudem

15.4.1 SoutéZici, pofadatelé, jezdci nebo jini drzitelé licenci
pfimo dotéeni nebo osobné postizeni rozhodnutim
sportovnich komisar(, at je jejich prislusnost jakakoli, maji
pravo se odvolat proti tomuto rozhodnuti u ASN zemé, kde
bylo pfijato, nebo pokud se pouZije:

- umaterské ASN mezinarodni série, nebo
- ASN poradajici ndrodni mistrovstvi, pokud je soutéZ
poradana na zékladé &l. 2.4.4.c nebo 2.4.4.e Rddu.

Pro potreby tohoto ¢lanku musi byt kazdy porfadatel, soutézici,
jezdec nebo jiny drZitel licence pokladan za osobné dotéeného
rozhodnutim za predpokladu, Ze se jich toto rozhodnuti tyka
kvali nékterym zvlastnim atributlim nebo kvali faktické
situaci, které je odliSuje od ostatnich osob a osobné je odlisSuje
od prijemce rozhodnuti.

15.4.2.a Pod hrozbou promléeni musi ozndmit sportovnim
komisafim pisemné do jedné hodiny po zverejnéni
rozhodnuti svj Umysl podat odvolani proti tomuto
rozhodnuti.

15.4.2.b V pfipadé rozhodnuti pfijatého na zakladé ¢l. 11.9.3.t
nebo 14.1 vyse nebo v pfipadech, kdy se sportovni komisafi
domnivaji, Ze Ih(itu jedné hodiny by nebylo mozné dodrzet,
mohou tito stanovit jinou IhGtu na oznameni dmyslu odvolat
se. Ta musi byt stanovena pisemné v jejich rozhodnuti a nesmi
prekrocit 24 hodin po zverejnéni rozhodnuti. Lhity na podani
odvolani k ASN a zaplaceni kauce budou pfislusné odlozeny.
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The appeal procedure before the International Court of
Appeal, and any other operating rules, are contained in the
FIA Judicial and Disciplinary Rules posted on the website
www.fia.com.

ARTICLE 15.2 INTERNATIONAL COURT OF APPEAL

15.3.1 Each ASN shall nominate a certain number of
persons who may or may not be members of the ASN
concerned, who will constitute the national court of appeal.

15.3.2 No members of this court of appeal may sit on a case
if they have been involved in any way as Competitors,
Drivers or officials in the Competition under consideration,
or if they have participated in any earlier decision
concerning or have been involved, directly or indirectly, in
the matter under consideration.

ARTICLE15.4 APPEAL PROCEDURE BEFORE THE NATIONAL
COURT OF APPEAL

15.4.1 Competitors, Organisers, Drivers or other licence-
holders that are addressees of a stewards’ decision or that
are individually affected by such decision, whatever their
nationality, shall have the right to appeal against that
decision before the ASN of the country in which it was given,
or, if applicable:

- before the Parent ASN of the international series; or

- before the ASN organising the National
Championship if the Competition is organised in
accordance with Article 2.4.4.c or 2.4.4.e of the
Code.

For the purpose of this Article, Organisers, Competitors,
Drivers and other licence-holders shall be regarded as being
individually affected by a decision only if it affects them
by reason of certain attributes peculiar to them, or by
reason of a factual situation which differentiates them from
all other persons and distinguishes them individually in the
same way as the addressee.

15.4.2.a They must, however, under pain of forfeiture of
their right to appeal, notify the stewards in writing of their
intention to appeal within one hour of the publication of the
decision.

15.4.2.b In the case of a decision taken pursuant to
Article 11.9.3.w or 14.1 above or in circumstances where
the stewards consider that compliance with the one-hour
deadline would be impossible, the latter may set a different
time limit for the notification of the intention to appeal. This
time limit shall then be set down in writing in their decision
and shall not exceed 24 hours following the publication of
the decision. The time limit for bringing an appeal to an ASN
and the payment of the appeal deposit shall be deferred
accordingly.
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15.4.3 Lhidta na podavani odvolani u ASN uplyne 96 hodin od
ozndmeni zaméru podat odvoldni sportovnim komisaflim
s vyhradou, Ze Umysl podat odvolani byl pisemné oznamen

sportovnim komisafim soutéze do hodiny po jejich
rozhodnuti.
15.4.4 Toto odvolani miZe byt podano jakymkoli

elektronickym komunikaénim prostfedkem s potvrzenim.
VyZaduje se potvrzeni dopisem téhoz data.

15.4.5 ASN musi vynést své rozhodnuti v maximalni Ihaté 30
dnd.

15.4.6 Zainteresovani musi byt ve vhodnou dobu informovani
o datu jednani o odvolani. Maji pravo nechat vyslechnout
svédky, ale jejich nepfitomnost na jednani nezpUsobi
preruseni pribéh procedury.

€lanek 15.5 Forma odvolani pred narodnim odvolacim
soudem

15.5.1 Jakakoli Zadost o odvoldni u ASN musi mit pisemnou
formu a musi byt podepsana autorem nebo jeho povérenym
zastupcem.

15.5.2 Odvolani musi byt doprovazeno kauci. Tuto kauci lze
vymahat od okamZiku, kdy dotyény oznamil sportovnim
komisarim sv(j umysl podat odvolani a je nevratna, pokud
dotycny ve svém Umyslu nehodla pokracovat. Vysi kauce za
odvolani stanovi kazdy rok ASN zemé, kde je rozhodovano,
nebo pokud se pouZzije:

- umaterské ASN mezinarodni série, nebo

- ASN poradajici ndrodni mistrovstvi, pokud je soutéZ

poradana na zakladé ¢l. 2.4.4.c nebo 2.4.4.e Rddu.

15.5.3 S vyhradou ustanoveni ¢l. 15.4.2.b vyse musi byt tato
kauce zaplacena nejpozdéji 96 hodin od oznameni Umyslu
podat odvolani sportovnim komisailm. V opacném pfipadé
bude licence osoby, kterda se odvolava, automaticky
pozastavena aZz do zaplaceni.

15.5.4 Je-li odvolani shleddano neopravnénym, nebo pokud je
od néj po podani upusténo, zaplacena kauce je v plné vysi
zadrzena.

15.5.5 Pokud je odvolani shleddano ¢astecné opravnénym,
kauce mlzZe byt zCasti vracena. Cela je vracena, pokud bylo
odvolani dano cele za pravdu.

15.5.6 Kromé toho, pokud je zjisténo, Ze autor protestu jednal
ve zIém umyslu, miZe mu ASN udélit trest podle Rddu.
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15.4.3 The right to bring an appeal to an ASN expires 96
hours from the moment the stewards are notified of the
intention to appeal on condition that the intention of
appealing has been notified in writing to the stewards
within one hour of the publication of the decision.

15.4.4 This appeal may be brought by any electronic means
of communication with confirmation of receipt.
Confirmation by a letter of the same date is required.

15.4.5 The ASN must give its decision within a maximum of
30 days.

15.4.6 All parties concerned shall be given adequate notice
of the hearing of any appeal. They shall be entitled to call
witnesses, but their failure to attend the hearing shall not
interrupt the course of the proceedings.

ARTICLE 15.5 FORM OF APPEAL BEFORE THE NATIONAL
COURT OF APPEAL

15.5.1 Any notice of appeal before an ASN shall be in writing
and signed by the appellant or by their authorised agent.

15.5.2 An appeal deposit becomes due from the moment
the appellant notifies the stewards of the intention of
appealing and remains payable even if the appellant does
not follow up the declared intention to appeal. The amount
of the appeal deposit is set annually by the ASN of the
country in which that decision will be given or, if applicable:
- the Parent ASN of the international series; or
- the ASN organising the National Championship if
the Competition is organised in accordance with
Article 2.4.4.c or 2.4.4.e of the Code.

15.5.3 Subject to the provisions of Article 15.4.2.b above,
the deposit must be paid within 96 hours counting from the
moment the stewards are notified of the intention to
appeal. Failing this, the appellant’s Licence will
automatically be suspended until payment has been made.

15.5.4 If the appeal is rejected or if it is withdrawn after
being brought, no part of the appeal deposit shall be
returned.

15.5.5 If judged partially founded, the deposit may be
returned in part, and in its entirety if the appeal is upheld.

15.5.6 Moreover, if it is proved that the author of the
appeal has acted in bad faith, the ASN may inflict upon them
one of the penalties laid down in the Code.
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Clanek 15.6 Rozsudek narodniho odvolaciho soudu

15.6.1 Narodni odvolaci soud miiZe rozhodnout o anulaci
rozhodnuti, proti kterému bylo podano odvolani a pfipadné
sniZit nebo zvysit trest, ale nema pravo nafidit novy zacatek
soutéZe.

15.6.2 Rozsudky narodniho odvolaciho soudu musi byt
zdlGvodnény.

Clanek 15.7 Naklady

15.7.1 Pfi rozhodovdani o odvoldni narodni odvolaci soudy
rozhodnou o hrazeni ndkladl, které budou vypocteny
sekretariatem ve vysi potfebné pro dany pfipad vcetné
naklad( na zasedani soudu.

15.7.2 Naklady budou tvoreny témito samotnymi vydaji s
vylouc¢enim vydajli nebo poplatkd za obhajobu vynaloZzenych
jednotlivymi stranami.

Clanek 15.8 Zvefejnéni rozsudku

15.8.1 FIA nebo kazdad ASN ma pravo zvefejnit rozsudek o
odvolani s uvedenim jmen zainteresovanych osob.

15.8.2 Aniz by bylo dotéeno jejich pravo na odvolani proti
rozhodnuti, nemohou dotéené osoby pouZit tohoto
zverejnéni k zahdjeni trestniho stihani proti FIA nebo
zainteresované ASN nebo proti osobé, ktera rozhodnuti
zverejnila.

Clanek 15.9

Aby se zabranilo jakékoli nejistotd, 74dné ustanoveni Rddu
nemuZe zabranit kterékoli strané obratit se na soudni organy,
ovsem s vyhradou jinak pfijatého zdvazku, Ze pfedtim budou
vyCerpany jiné prostfedky nebo mechanismy pro feseni sporu,
které jsou k dispozici.

Clanek 15.10 Sportovni arbitrazni soud

Sportovni arbitrazni soud je ptislusny vyhradné pro definitivni
rozhodnuti  odvolani  podanych proti rozhodnuti
Disciplindrniho antidopingového vyboru FIA.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 15.6 JUDGEMENT OF THE NATIONAL COURT OF
APPEAL

15.6.1 The national court of appeal may decide that the
decision appealed against should be waived, and, if
necessary, the penalty mitigated or increased, but it shall
not be empowered to order any Competition to be re-run.

15.6.2 Judgements of the national court of appeal shall be
reasoned.

ARTICLE 15.7 COSTS

15.7.1 In giving a decision on the appeals brought before
them, the national court of appeal shall decide, according
to the decision, to award the costs, which shall be
calculated by the secretariats to the level of the expenses
occasioned by the preparation of the case and the meeting
of the courts.

15.7.2 The costs shall be constituted by these expenses
alone, except for the expenses or defence fees incurred by
the parties.

ARTICLE 15.8 PUBLICATION OF JUDGEMENT

15.8.1 The FIA, or any ASN, shall have the right to publish or
have published the outcome of an appeal and to state the
names of all the parties involved.

15.8.2 Without prejudice to any right of appeal, the persons
referred to in such notices shall have no right of action
against the FIA or the ASN concerned or against any person
publishing the said notice.

ARTICLE 15.9

For the avoidance of doubt, nothing in the Code shall
prevent any party from pursuing any right of action which it
may have before any court or tribunal, subject always to
any obligations it may have accepted elsewhere to first
pursue other remedies or alternative dispute resolution
mechanisms.

ARTICLE 15.10 COURT OF ARBITRATION FOR SPORT
The Court of Arbitration for Sport is exclusively competent

to resolve definitively appeals against the decisions of the
FIA Anti-Doping Disciplinary Committee.
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Clanek 15.11 Soulad se svétovym antidopingovym
programem

15.11.1 V ramci svych povinnosti jakoZto signatare Svétového
antidopingového kodexu a Mezinarodnich standardd, které
jej provazeji, je FIA povinna uznavat, dodrZovat a pfiznavat
plnou ucinnost (v souladu s pravomoci FIA a v oblasti jeji
odpovédnosti) kone¢nym rozhodnutim stanovujicim ddsledky
a/nebo podminky opétovného zaclenéni jiného signatare
Svétového antidopingového kodexu kvili nedodrZeni jeho
povinnosti jakoZto signatadfe Svétového antidopingového
kodexu (at jsou tyto dusledky a/nebo podminky
znovuzaclenéni  navrieny  Svétovou  antidopingovou
agenturou a pfijaty pfislusnym signatarem, nebo at jsou
stanoveny sportovnim arbitrdaznim soudem).

15.11.2 Sportovni arbitrdzni soud je vyhradné pfislusny pro
definitivni rozhodnuti jakéhokoli sporu tykajicitho se
nesouladu signatdfe Svétového antidopingového kodexu
s jeho povinnostmi jakoZto signatare a/nebo disledky a/nebo
podminky znovuzaclenéni, stanovenymi kvlli tomuto
nesouladu.

15.11.3 Sekretariat FIA bude rychle informovat vSechny ASN
o kazdém konetném rozhodnuti (at jsou vydana Svétovou
antidopingovou agenturou nebo Sportovnim arbitrdznim
soudem) co se tyCe neshody signatafe se Svétovym
antidopingovym kodexem, kdyZz musi byt dusledky a/nebo
podminky znovuzaclenéni, které budou stanoveny po tomto
nesouladu, sledovany FIA a/nebo jakoukoli osobou, Utvarem
a/nebo organizaci podléhajici Fidici pravomoci FIA.
Podrobnosti konecného rozhodnuti budou zverejnény na
internetové strance www.fia.com.

15.11.4 Konec¢né rozhodnuti vstoupi v platnost kdatu
stanovenému Svétovou antidopingovou agenturou nebo
sportovnim arbitraznim soudem, podle pfipadu, a FIA a/nebo
jakakoli osoba, utvar a/nebo organizace podléhajici Fidici
pravomoci FIA budou povinny od tohoto data a plné
dodrZovat ustanoveni tohoto konecného rozhodnuti.

15.11.5 Kazdé konecné rozhodnuti vydané Svétovou
antidopingovou agenturou a/nebo sportovnim arbitraznim
soudem, které se tyka FIA, bude ve stejné mire provedeno FIA
a jejimi ASN (v souladu s €l. 1.4 Rddu). FIA mGze stanovit tresty
v souladu s €ldnkem 12 Rddu v pfipadé nesplnéni povinnosti
uznat, dodriet a prfiznat plnou ucinnost konecnému
rozhodnuti v tomto ohledu.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 15.11 COMPLIANCE WITH THE WORLD ANTI-
DOPING PROGRAM

15.11.1 As part of its obligations as a Signatory to the World
Anti-Doping Code and the accompanying International
Standards, the FIA is required to recognise, respect and give
full effect (in accordance with the FIA's authority and within
its sphere of responsibility) to final decisions imposing
consequences and/or reinstatement conditions on another
signatory to the World Anti-Doping Code for non-
compliance with its obligations as a World Anti-Doping
Code signatory (whether such consequences and/or
reinstatement conditions are proposed by the World Anti-
Doping Agency and accepted by the signatory in question,
or else are imposed by the Court of Arbitration for Sport).

15.11.2 The Court of Arbitration for Sport is exclusively
competent to resolve definitively any dispute relating to
whether or not a signatory to the World Anti-Doping Code
is compliant with its obligations as a World Anti-Doping
Code signatory and/or as to the consequences and/or
reinstatement conditions to be imposed as a result of such
non-compliance.

15.11.3 The Secretariat of the FIA will promptly inform all
ASNs of any final decision (whether issued by the World
Anti-Doping Agency or the Court of Arbitration for Sport)
regarding the non-compliance by a signatory to the World
Anti-Doping Code where the consequences and/or
reinstatement conditions to be imposed as a result of such
non-compliance are to be observed by the FIA and/or every
person, body and/or organisation subject to the regulatory
authority of the FIA. The details of the final decision shall be
published on the website www.fia.com.

15.11.4 The final decision shall enter into effect on the date
specified by the World Anti-Doping Agency or the Court of
Arbitration for Sport, as appropriate, and the FIA and/or
every person, body and/or organisation subject to the
regulatory authority of the FIA shall be required to
observe in full the terms of such final decision from that
date.

15.11.5 Any final decision issued by the World Anti-Doping
Agency and/or the Court of Arbitration for Sport which
concerns the FIA will be enforced to the same extent by the
FIA and its ASNs (in accordance with Article 1.4 of the Code).
The FIA may impose penalties in accordance with Article 12
of the Code in the event of any failure to recognise, respect
and give full effect to a final decision in this regard.
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CLANEK 16 PRAVIDLA PRO STARTOVN/ CISLA A REKLAMU
NA AUTOMOBILECH

Clanek 16.1

Kromé opacnych ustanoveni jsou Cislice tvofici soutézni Cislo
cerné barvy na bilém obdélnikovém podkladé. U automobilii
svétlé barvy musi byt bily podklad olemovan ¢ernym okrajem
o Sifce 5cm.

Clanek 16.2

Kromé opacénych ustanoveni je tvar Cislic klasicky, tak je
uvedeno nize:

1234567890.
Clanek 16.3

Kromé opacénych ustanoveni musi byt na kazdém automobilu
soutézni Cisla umisténa na nasledujicich mistech:

16.3.1 Na prednich dvefich nebo ve vysi prostoru pro
posadku z obou stran automobilu.

16.3.2 Na predni kapoté, Citelnd zeptedu.

16.3.3 Pro monoposty:

16.3.3.a minimalni vyska Cislic je 23 cm a Sirka stopy kazdé
Cislice 4 cm.

16.3.3.b bily podklad ma minimalni rozméry 45 cm na Sitku a
33 cm na vysku.

16.3.4 Pro vSechny ostatni automobily:

16.3.4.a Minimalni vyska Cislic je 28 cm a Sitka stopy kazdé
Cislice 5 cm.

16.3.4.b Bily podklad ma na Sitku 50 cm a 38 cm na vysku.

16.3.5 Nikde nesmi byt vzdalenost okraje Cislic od okraje
podkladu mensi nez 5 cm.

Clanek 16.4

16.4.1 Na obou prednich blatnicich musi byt umisténa
reprodukce statni vlajky jezdce nebo jezdcid, ktefi Fidi
automobil a jejich jména.

16.4.2 Minimalni vySka vlajky a pismen jména je 4 cm.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 16 RULES ON COMPETITION NUMBERS AND
ADVERTISING ON AUTOMOBILES

ARTICLE 16.1

Except where otherwise specified, the figures of the
Competition numbers shall be black on a white rectangular
background. For light-coloured Automobiles, there will be a
black line of 5 cm wide around the white rectangular
background.

ARTICLE 16.2

Except where otherwise specified, the figures shall be of
the classic type as shown below:

1234567890.
ARTICLE 16.3

Except where otherwise specified, on each Automobile, the
Competition numbers shall be affixed in the following
locations:

16.3.1 On the front doors or level with the cockpit on both
sides of the Automobile.

16.3.2 On the nose or bonnet of the car, legible from the
front.

16.3.3 For single-seater

16.3.3.a The minimum height of the figures shall be 23 cm
with a stroke of 4 cm wide.

16.3.3.b The white background shall be at least 45 cm
wide and 33 cm high.

16.3.4 For all other Automobiles

16.3.4.a The minimum height of the figures shall be 28 cm
with a stroke of 5 cm wide.

16.3.4.b The white background shall be at least 50 cm
wide and 38 cm high.
16.3.5 At no point may the distance between the edge of

the figures and the edge of the background be less than 5
cm.

ARTICLE 16.4

16.4.1 On both front wings an illustration of the national
flag(s) of the Driver(s) as well as the name(s) of the latter
shall be displayed.

16.4.2 Minimum height of both flag(s) and name(s) shall
be 4 cm.
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Clanek 16.5

16.5.1 Nad a pod bilym podkladem musi zlistat volna plocha v
Sifce podkladu a o vySce 12 cm, kterda je k dispozici
poradateliim, kteti sem pripadné mohou umistit reklamu.

16.5.2 U automobilii, kde tato plocha neni k dispozici (napf.
nékteré monoposty), je soutéZici povinen nechat volnou jinou
plochu stejnych rozméri sousedici s bilym podkladem.

16.5.3 S vyhradou omezeni, vydanych ASN, mize byt zbytek
karosérie vyuzit k reklamé.

Clanek 16.6

Ani soutézni Cisla ani reklama nesméji pfesahovat plochu
karosérie.

Clanek 16.7

Kromé opacéného ustanoveni v pfislusnych predpisech musi
skla a okna automobili zGstat bez jakékoli reklamy s
vyjimkou pruhu o maximalni Sifce 10 cm v horni ¢asti
predniho skla a pod podminkou, Ze nebude omezena
viditelnost dozadu, pruh o Sifce maximalné 8 cm na zadnim
okné.

Clanek 16.8

Pravidla pro reklamu a startovni ¢isla na historickych
automobilech jsou definovana v priloze K.

CLANEK 17 OBCHODNi OTAZKA SPOJENA S
AUTOMOBILOVYM SPORTEM

Clanek 17.1

Bez predchoziho pisemného souhlasu FIA nemlzZe Zadny
poradatel nebo skupina poradateld, jejichz soutéi(e) je/jsou
soucasti mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu nebo
série FIA uvadét, zZe toto mistrovstvi, pohar, trofej, putovni
pohar nebo série je subvencovano nebo sponzorovéno, at
pfimo ¢i nepfimo, néjakym obchodnim podnikem i
organizaci.

Clanek 17.2
Pravo spojovat jméno podniku, organizace nebo obchodni

znacky s mistrovstvim, poharem, trofeji, putovnim poharem
nebo sérii FIA, je vyhrazeno pouze FIA.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 16.5

16.5.1 Above or below the white background, an area 12
cm in height and equal in width to the background shall be
left at the disposal of the Organisers, who may use it for
advertising purposes.

16.5.2 On Automobiles on which such an area is not
available (some single-seater for example), the Competitor
shall keep free of any advertising an equivalent surface in
the immediate vicinity of the white background.

16.5.3 Except when the ASN decides to the contrary,
advertising on the remaining parts of the bodywork is free.

ARTICLE 16.6

Neither the Competition number nor the advertising must
protrude beyond the bodywork.

ARTICLE 16.7

Unless otherwise specified in the applicable regulations,
windscreens and windows shall bear no advertising, with
the exception of a maximum 10 cm high strip on the upper
part of the windscreen, and, provided that this does not
interfere with the visibility of the Driver, a maximum 8 cm
high strip on the rear window.

ARTICLE 16.8

The rules relating to advertising and the Competition
numbers that may appear on historic Automobiles are
defined in Appendix K.

ARTICLE 17 COMMERCIAL QUESTION LINKED TO MOTOR
SPORT

ARTICLE 17.1

Without previous written agreement from the FIA, no
Organiser or group of Organisers whose Competition(s)
is (are) part of an FIA Championship, cup, trophy, challenge
or series may indicate or induce the belief that the said
Championship, cup, trophy, challenge or series is subsidised
or financially supported, either directly or indirectly, by a
commercial company or organisation.

ARTICLE 17.2

The right to associate the name of a commercial company,
organisation or brand with an FIA Championship, cup,
trophy, challenge or series is, therefore, exclusively
reserved for the FIA.
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CLANEK 18 UPLATNOVANi ROZHODNUTI FIA

Clanek 18.1 Zvefejnéni kalendare mistrovstvi, pohar(,
trofeji, putovnich pohara nebo sérii FIA

18.1.1 Kazdy rok nejpozdéji 15. fijna zverejni FIA seznam
mistrovstvi, poharu, trofeji, putovnich pohart nebo sérii FIA a
soutézi, které je tvori.

18.1.2 Kazda soutéZ vyfazena z kalendafe po tomto zverejnéni

ztraci pro tento rok svlij mezinarodni statut.

Clanek 18.2 Zmény predpist

Svétova rada automobilového sportu FIA mlzZe provadét
zmény v predpisech vztahujicich se na mistrovstvi, pohary,
trofeje, putovni pohary nebo série FIA. Tyto zménu budou
zverejnény a vstoupi v platnost podle nasledujicich
ustanoveni.

18.2.1 Bezpecnost

Zmény provedené FIA v predpisech z dlivodu bezpecnosti
mohou vstoupit v platnost okamzité.

18.2.2 Technicka koncepce automobilu

Zmény provedené v technickych predpisech, v pfiloze J nebo
priloze K, prijaté FIA, jsou zverejnény nejpozdéji 30. Cervna
kazdého roku a vstupuji vplatnost od 1. ledna roku
nasledujiciho po jejich zverejnéni, kromé téch zmén, u kterych
se FIA domnivda, Ze mohou mit zdsadni dopad na technickou
koncepci automobilu a/nebo rovnovdhu vykond mezi
automobily. Tyto zmény vstupuji v platnost nejdrive 1. ledna
druhého roku nasledujiciho po jejich zverejnéni.

18.2.3 Sportovni a jiné predpisy

18.2.3.a Zmény provedené ve sportovnich predpisech a
ostatnich predpisech jiné nez ty, které jsou uvedené vyse, jsou
zverejnény nejpozdéji v den zahajeni prijimani prihldsek do
pfislusného mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série.

18.2.3.b Tyto zmény nemohou vstoupit v platnost pred 1.
lednem roku ndsledujiciho po jejich zvefejnéni, kromé zmén,
u kterych se FIA domniva, Ze mohou mit zdsadni dopad na
technickou koncepci automobilu a/nebo rovnovahu vykont
mezi automobily. Tyto zmény vstupuji v platnost nejdfive 1.
ledna druhého roku nasledujiciho po jejich zverejnéni.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 18 STABILISATION OF THE F/A'S DECISIONS

ARTICLE 18.1 PUBLICATION OF THE CALENDAR OF THE FIA
CHAMPIONSHIPS, CUPS, TROPHIES, CHALLENGES OR
SERIES

18.1.1 The list of the FIA Championships, cups, trophies,
challenges or series and the Competitions comprising them
is published each year no later than 15 October.

18.1.2 Any Competition withdrawn from the calendar once
it has been published will lose its international status for the
year in question.

ARTICLE 18.2 AMENDMENTS TO REGULATIONS

The FIA World Motor Sport Council may make such changes
as it deems necessary to the regulations counting towards
the FIA Championship, cups, trophies, challenges or series.
Such changes will be published and will come into effect in
accordance with the following provisions.

18.2.1 Safety

Changes that the FIA makes to the regulations for safety
reasons may come into effect without delay.

18.2.2 Technical design of the Automobile

Changes to technical regulations, to Appendix J or to
Appendix K adopted by the FIA, will be published no later
than 30 June each year and come into effect no earlier than
1 January of the year following their publication, unless the
FIA considers that the changes in question are likely to have
a substantial impact on the technical design of the
Automobile and/or the balance of performance between
the Automobiles, in which case they will come into effect
no earlier than 1 January of the second year following
their publication.

18.2.3 Sporting rules and other regulations

18.2.3.a Changes to sporting rules and to all regulations
other than those referred to above are published at the
latest on the opening date for Entry applications for the
Championship, cup, trophy, challenge or series concerned.

18.2.3.b Such changes cannot come into effect before 1
January of the year following their publication, unless the
FIA considers that the changes in question are likely to have
a substantial impact on the technical design of the
Automobile and/or the balance of performance between
the Automobiles, in which case they will come into effect no
earlier than 1 January of the second year following their
publication.
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18.2.4 Lhty kratsi, neZ Ihaty uvedené vyse mohou byt pouZity
pod podminkou, Ze bude ziskan jednomysiny souhlas vsech
soutéZicich, ktefi jsou Fadné pfihlaSeni do pfislusného
mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho pohdru nebo série.
Ovsem za vyjimecnych okolnosti, a pokud se FIA domniva, Ze
uvazovana zmeéna je zasadni povahy pro zachovani
pfislusného mistrovstvi, poharu, trofeje, putovniho poharu
nebo série, staCi souhlas vétSiny fadné pfrihlasenych
soutéZicich.

Clanek 18.3

Zverejnéni kalendare mistrovstvi, pohdrd, trofeji, putovnich
poharl nebo sérii FIA a doplnéni vySe uvedenych predpisu je
pokladano za oficialni a U¢inné od zverejnéni na internetovych
strankach www.fia.com.

CLANEK 19 APLIKACE RADU

Clanek 19.1 Narodni interpretace predpisti

Kazdd ASN rozhoduje o vSech otazkach, vzniklych na jejim
Uzemi a vztahujicich se k interpretaci Rddu nebo narodnich
predpist s vyhradou prava odvolani, uvedeného v ¢l. 15.1
Rddu, pod podminkou, e tyto interpretace nejsou v rozporu
s nékterou interpretaci nebo objasnénim jiz uvedenym FIA.

Clanek 19.2 Zmény Rddu

FIA si vyhrazuje pravo kdykoli provést zmény Rddu a
pravidelné revidovat pfilohy. Valné shromazdéni FIA schvaluje
zmény Rddu na navrh Svétové rady automobilového sportu
FIA, svyjimkou zmén pfiloh, které spadaji do vyhradni
pravomoci Svétové rady automobilového sportu FIA.

Clanek 19.3 Sdéleni — Oznameni

Véechna ozndmeni k Rddu, kterd chce ASN udinit u FIA, musi
byt adresovana do sidla FIA nebo na adresu, kterd musi byt
pravidelné uvadéna.

€lanek 19.4 Mezinarodni vyklad Rddu
19.4.1 Tento Rdd byl vydan ve francouziting a anglictiné.
MUZe byt zvefejnén i v jinych jazycich.
19.4.2 V pripadé sporu ohledné interpretace u FIA nebo pred

mezinarodnim odvolacim soudem je za oficialni pokladan
pouze text francouzsky.

Application from 1%t January 2025

18.2.4 Shorter notice periods than those mentioned above
may be applied, provided that the unanimous agreement of
all Competitors properly entered for the Championship,
cup, trophy, challenge or series concerned is obtained.
However, in exceptional circumstances, and if the FIA
considers that the change in question is essential for the
safeguarding of the Championship, cup, trophy, challenge
or series concerned, the agreement of the majority of the
Competitors properly entered shall suffice.

ARTICLE 18.3

Publication of the calendar of the FIA Championships, cups,
trophies, challenges or series and of the amendments to
the above-mentioned regulations becomes official and
effective as soon as they are posted on the Internet site
www.fia.com.

ARTICLE 19 ENFORCEMENT OF THE CODE

ARTICLE 19.1 NATIONAL INTERPRETATION OF RULES

Each ASN shall be empowered to decide any matter raised
within its territory and concerning the interpretation of the
Code or its national rules subject to the rights of appeal set
out in Article 15.1 of the Code, provided that these
interpretations do not contradict an interpretation or
clarification already given by the FIA.

ARTICLE 19.2 ALTERATIONS TO THE CODE

The FIA reserves the right to alter the Code at any time
and to periodically revise the Appendices. The FIA General
Assembly is empowered to approve the amendments to
the Code on proposal pf the FIA World Motor Sport
Council, save for the amendments to the Appendices
which are within the sole power of the FIA World Motor
Sport Council.

ARTICLE 19.3 NOTICES

Any communications required under the Code to be made
by an ASN to the FIA shall be addressed to the headquarters
of the FIA or to such other address as may be duly notified
from time to time.

ARTICLE 19.4 INTERNATIONAL INTERPRETATION OF THE
CODE

19.4.1 The Code has been drafted in French and English. It
may be published in other languages.

19.4.2 In the event of a dispute concerning its
interpretation by the FIA or by the International Court of
Appeal, the French text alone shall be considered as the
official text.
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Clanek 19.5 Interakce mezi Radem a platnymi zakony

19.5.1 Zadné ustanoveni Rddu nema za cil ohroZovat nebo
ovliviiovat uplatiiovani platnych zdkond.

19.5.2 Rdd neobsahuje 7a4dné rady nebo smérnice tykajici se
platnych zdkonl a FIA neprohlasuje ani negarantuje, Ze
informace obsaZzené v Rddu odpovidaji platnym zdkonim.

CLANEK 20 DEFINICE

Déle uvedené definice jsou pfijaty v Rddu, v narodnich
predpisech a jejich ptilohach, ve vSech zvidstnich
ustanovenich a maji obecné pouziti.

Absolutni svétovy rekord: Rekord uznany FIA jako nejlepsi
vykon, dosazeny automobilem na urcitou vzdalenost nebo
stanoveny cas, bez ohledu na kategorii, tfidu, nebo skupinu.

Priloha: Priloha k Rddu.

Platné zdkony: nadnarodni, vnitrostatni a/nebo mistni
zakony, predpisy, smérnice a vyhlasky pfijaté vladou, kvazi
vladnim subjektem nebo jakymkoli subjektem, ktery ma
stejnou pravomoc jako vlada v jakékoli zemi nebo na
jakémkoli uzemi, véetné, ale nikoli vyhradné, vSech platnych
mistnich, statnich a federdlnich zakonl v oblasti zdravi a
bezpecnosti a zakonl o pojisténi, Zivotnim prostredi, jakoz i
viech pramyslovych postupl, soubord postupl a/nebo
kodex chovani, které jsou soucasti vyse uvedeného, a
vSsechna zavaznd soudni rozhodnuti, vyhlasky a jakakoli
rozhodnuti a/nebo rozsudky jakéhokoli pfislusného organu,
které se vztahuji na soutéz.

ASN (narodni sportovni autorita): Narodni klub, asociace
nebo narodni federace uznana FIA jako jediny drzitel
sportovni pravomoci v urcité zemi, v souladu s ¢l. 3.3 stanov
FIA. Pokud je v Rddu odkazovéno na ASN, mze se jednat
také o ACN (narodni autoklub), jak je definovan v ¢l. 3.1
stanov FIA.

Automobil: Vozidlo jedouci minimalné po ¢tyfech kolech,
kterad nejsou v fadé a jsou stdle v kontaktu se zemi (nebo
ledem). Nejméné dvé z nich zajistuji smér a nejméné dvé
pohon a pohon a fizeni jsou trvale a plné kontrolovany
jezdcem ve vozidle (termin automobil 1ze mimo jiné zaménit
terminy jako vozidlo, kamion, motokara, podle typu
soutéze).

Terénni rally Baja (kromé pohdrii FIA): Terénni rally, ktera se
kona béhem jednoho dne (maximalni délka k ujeti: 600 km)
nebo ve dvou dnech (maximalni vzdalenost k ujeti: 1 000 km
s odpocinkem v minimalni délce 8 hodin a maximalné 20
hodin, ktery je tfeba dodrzet mezi dvéma etapami). Super
Special Stage je moziné zorganizovat v dodatecny den.
Minimalni souhrnna délka rozfadovaciho sektoru musi byt
300 km. Rozrad'ovaci sektor nesmi prekrocit 800 km.

Application from 1%t January 2025

ARTICLE 19.5 INTERPLAY BETWEEN THE CODE AND
APPLICABLE LAWS

19.5.1 Nothing in the Code is intended to compromise or
effect the application of Applicable Laws.

19.5.2 The Code does not contain any advice or guidance in
relation to Applicable Laws and the FIA makes no
representation or warranty that the information contained
in the Code complies with Applicable Laws.

ARTICLE 20 DEFINITIONS

The following definitions shall be adopted in the Code, in all
national rules and their appendices, in all Supplementary
Regulations and for general use.

Absolute World Record: Record recognised by the FIA as the
best performance achieved for a recognized distance or
time by an Automobile irrespective of category, of class or
of group.

Appendix: Appendix to the Code.

Applicable Laws: Transnational, national and/or local laws,
regulations, directives and decrees passed by the
government, a quasi-governmental entity or by any entity
which has the same authority as the government in any
applicable country or other territory, including without
limitation all applicable local, state and federal laws relating
to health and safety and insurance, environmental
protection, and any industry practices, codes of practice
and/or codes of conduct incorporated into any of the
foregoing and all binding court orders, decrees, and any
decisions and/or rulings of any competent authority that
apply to a Competition.

ASN (National Sporting Authority): National Club,
association or federation recognised by the FIA as sole
holder of sporting power in a country in accordance with
Article 3.3 of the FIA Statutes. An ASN, as referred to in the
Code, can also be an ACN (National Automobile Club) as
defined in Article 3.1 of the FIA Statutes.

Automobile: Vehicle running in constant contact with the
ground (or ice) on at least four non-aligned wheels, of which
at least two are used for steering and at least two for
propulsion; the propulsion and steering of which are
constantly and entirely controlled by a Driver on board the
vehicle (other terms including but not limited to car, truck,
and kart may be used interchangeably with Automobile, as
appropriate within types of competition).

Baja Cross-Country Rally (except for the FIA Cups): Cross-
Country Rally which must be run over one day (maximum
distance to be covered: 600 km) or two days (maximum
distance to be covered: 1000 km), with a rest halt of a
minimum of 8 hours and a maximum of 20 hours to be
observed between the two legs). A Super Special Stage
may be run on an extra day. The minimum aggregate
distance of the selective sections is 300 km. No selective
section may exceed 800 km.
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Potvrzeni o registraci pro persondl soutéZicich prihlasenych
do mistrovstvi svéta FIA: Potvrzeni o registraci vydané FIA

clenim personalu soutéZicich pfihlasenych do mistrovstvi

svéta FIA za podminek stanovenych Rddem.

Mistrovstvi: Mistrovstvi mUze byt tvorfeno sérii soutéZi nebo
jedinou soutézi.

Okruh: Uzaviend trat se vsemi zafizenimi, kterd jsou jeji
soucasti, kterd zacina a konci na stejném misté, specialné
postavend nebo upravena pro zadvody automobild. Okruh
mUze byt dodasny, polostaly nebo staly, podle povahy jeho
zafizeni a jeho disponibility pro soutéZe.

Zavod na okruhu: Souté?Z, ktera se kona na uzavieném okruhu
mezi dvéma nebo vice automobily, soutézicimi ve stejnou
dobu na téZe trati, u které je rozhodujicim faktorem bud
rychlost, nebo vzdalenost ujetd za stanoveny c¢as.

TFida: Seskupeni automobil(i uréené obsahem jejich motoru
nebo jinymi rozliSovacimi kritérii (viz Prilohy D a J).

Uzaviend soutéZ: Ndrodni soutéZ muize byt oznadena jako
»uzaviena“, pokud je pfistupna pouze pro cleny jednoho
klubu, ktefi jsou drziteli licence (soutéZici nebo jezdec) vydané
ASN pfrislusné zemé.

Rdd: Mezinarodni sportovni fad FIA a jeho Prilohy.

Soutéz: Jedine¢na aktivita automobilového sportu s vlastnimi
vysledky. MdzZe zahrnovat rozjizdku (rozjizdky) a finale, volné
tréninky, kvalifikacni tréninky a vysledky vice kategorii nebo
muzZe byt rozdélena podobnym zplsobem, ale na konci
podniku musi byt skoncena.

e Rychlostni soutézZe: Za rychlostni soutéZe se pokladaji:
zavody na okruhu, rally, terénni rally, dragstery,
zavody do vrchu, pokusy o rekord, testy, trialy,
drifting, slalom a jakakoli jind forma soutéZe podle
uvazeni FIA.

e SoutéZ s omezenou rychlosti: soutéZ s maximalni
prdmérnou rychlosti 50 km/h a/nebo ktera se kona
na silnicich otevienych pro provoz. Za soutéZ
somezenou rychlosti jsou povazovany: soutéz
pravidelnosti, eko-pravidelnosti, historickd soutéz
pravidelnosti, predvddéni, prehlidka, turistické
soustredeéni, zkousky a jakoukoli jinou formu soutéze
podle uvazeni FIA.

SoutéZici: Fyzicka nebo pravnicka osoba prihlasena do jakékoli
soutéZe a povinné vlastnici licenci soutéZiciho vydanou jeho
materskou ASN.

Kontrolni &dra: Céra, pti jejim? prdjezdu je automobil méen.

Application from 1%t January 2025

Certificate of registration for the staff of Competitors
entered in the FIA World Championships: Certificate of
registration issued by the FIA to the members of the
Competitor's staff in the FIA World Championships in the
conditions prescribed by the Code.

Championship: A Championship may be a series of
Competitions or a single Competition.

Circuit: Closed Course, including the inherent installations,
beginning and ending at the same point, built or adapted
specifically for automobile racing. A Circuit may be
temporary, semi-permanent or permanent, depending on
the character of its installations and its availability for
Competitions.

Circuit Race: Competition held on a closed Circuit between
two or more Automobiles, running at the same time on the
same course, in which speed or the distance covered in a
given time is the determining factor.

Class: Grouping of Automobiles according to their engine
cylinder capacity or by any other means of distinction (See
Appendices D and J).

Closed Competition: A National Competition may be called
"closed" when it is confined solely to members of a Club
who themselves hold Licences (Competitor or Driver) issued
by the ASN of the country concerned.

Code: The FIA
Appendices.

International Sporting Code and its

Competition: Single motor sport activity with its own
results. It may comprise (a) heat(s) and a final, free practice,
qualifying practice sessions and results of several categories
or be divided in some similar manner, but must be
completed by the end of the Event.

e Speed Competition: The following are considered
as a Speed Competition: Circuit Races, Rallies,
Cross- Country Rallies, Drag Races, Hill Climbs,
Record Attempts, Tests, Trials, Drifting, Slalom
and other form of Competitions at the discretion
of the FIA.

e Limited-Speed Competition: Competition, where
the average speed is 50 km/h maximum and/or
which is conducted on public roads open to
normal traffic. The following are considered as a
Limited-speed Competition: regularity, eco-
regularity, eco-competition, historic regularity,
Demonstrations, Parade, Touring Assembly, and
other form of Competitions at the discretion of
the FIA.

Competitor: Person or body accepted for any Competition
whatsoever, and necessarily holding a Competitor's Licence
issued by their Parent ASN.

Control Line: Line at the crossing of which an Automobile
is timed.
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Trat: Draha, kterou maji soutéZici absolvovat.

Terénni rally (kromé Mistrovstvi svéta FIA): SoutéZ o celkové
délce mezi 1200 a 3 000 km. Délka kazdého sektoru nesmi
presahnout 500 km.

Zdvihovy objem vdilcii: Objem vytvoreny ve valci nebo valcich
motoru stoupavym nebo klesavym pohybem pistu. Tento
objem je vyjadren v centimetrech krychlovych a pro vSechny
vypocty, tykajici se obsahu motoru se pouziva © = 3,1416.

Demonstrace: Prezentace vykonnosti jednoho nebo vice
automobild.

Vylouceni: vylouceni znamend, Ze osoba nebo osoby
nemohou pokracovat v Ucasti na soutéZi. Vylouceni se mlize
tykat celé soutéZe nebo jeji ¢asti (napfiklad: rozjizdky, finale,
volné tréninky, kvalifikace, zavod atd.) nebo vice soutéZi téhoz
podniku, podle rozhodnuti sportovnich komisard, a maze byt
vyhlaseno béhem soutéZe nebo po ni, nebo po Casti soutézZe,
jak to urci sportovni komisafi. Prislusné vysledky nebo casy
vyloucené osoby jsou anulovany.

Zdvody dragsterii: Rychlostni zavod mezi nejméné dvéma
automobily s pevnym startem na rovné trati, presné méreny,
ve kterém prvni automobil, ktery prejede cilovou cdru (bez
trestu) dosahne nejlepsiho vykonu.

Drifting: soutéZ, ve které jezdci soutézi tak, ze se snazi presné
projet predem stanovenou trat. Body jsou udélovany
rozhodc¢imi na zakladé kombinace linie, Uhlu, stylu a rychlosti.

Driftovani mulzZe probihat na stilych nebo docasnych
uzavienych tratich. Jsou povoleny dvé formy soutéZe:

e sdlovy drifting, ¢asto pouzivany pro kvalifikace, kdy
jezdci soutézi jeden po druhém a snazi se dosahnout
co mozna nejvyssiho poctu bodd, a/nebo

e tandemovy drifting / battle, kdy dva jezdci zavodi
soucasné minimalné na dvé kola. Kazdy jezdec ma
moznost byt v jednom kole vedouci a ve druhém kole
druhy. Cilem vedouciho jezdce je zopakovat
dokonalou kvalifikacni jizdu, zatimco cilem druhého
je zopakovat jizdu vedouciho a zaroven se mu co
nejvice priblizit. Rozhod¢i rozhodnou o vitézi kazdé
tandemové jizdy/battlu porovnanim vykont jezdcl
na obou tratich (a pfipadnych dalsich tratich, které
mohou byt natizeny).

Jezdec: Osoba fidici automobil na jakékoli soutéZi, povinné
vlastnici jezdeckou licenci, vydanou jeho materskou ASN.

Prihlaska: Prihlasenim je uzaviena smlouva mezi soutéZicim a
organizacnim vyborem. Tato smlouva mUZe byt uzaviena
podpisem obou stran nebo mulzZe byt vysledkem vymény
korespondence.

Application from 1%t January 2025

Course: Route to be followed by Competitors.

Cross-Country Rally (except for the FIA World
Championship): Competition with a total distance between
1200 and 3000 km. The length of each selective section
must be no more than 500 km.

Cylinder capacity: Volume generated in cylinder (or
cylinders) by the upward or downward movement of the
pistons. This volume is expressed in cubic centimetres, and
for all calculations relating to Cylinder Capacity, the symbol
Pi will be regarded as equivalent to 3.1416.
Demonstration: Display of the performance of one or more
Automobiles.

Disqualification: Disqualification means that a person or
persons may not continue to participate in a Competition.
The Disqualification may be for part of a Competition (e.g.
heat, final, free practice, qualifying practice sessions, race,
etc.) the whole Competition or several Competitions within
the same Event, at the discretion of the stewards, and may
be pronounced during or after the Competition, or part of
the Competition, as determined by the stewards. The
disqualified person's relevant results or times are voided.
Drag race: Acceleration contest between at least two
Automobiles racing from a standing Start over a straight,
precisely measured Course in which the first Automobile to
cross the Finish Line (without penalty) achieves the better
performance.

Drifting: A Competition in which Drivers compete by aiming
to accurately follow a pre-determined Course. Scoring will
be done by Judges, based on a combination of line, angle,
style and speed.

Drifting can take place on either permanent or temporary
Closed Courses, with two forms of Competition permitted:

e  Solo Drifting, often used for qualifying, will see
Drivers compete one at a time to set as high points
score as possible, and / or

e  Tandem/battle Drifting, will feature two Drivers at
the same time over a minimum of two runs. Each
Driver will take the opportunity to be the leading
vehicle for one run and the chasing vehicle for the
other. The leading Driver's objective will be to
replicate what would be a perfect qualifying run,
while the chasing Driver's objective will be to
mirror the run of the leader while maintaining as
close proximity as possible. The Judges will
determine the winner of each tandem/battle by
comparing their performances across both runs
(and any further runs as may be ordered).
Driver: Person driving an Automobile in any Competition
whatsoever and necessarily holding a Driver's Licence
issued by their Parent ASN.
Entry: An Entry is a contract between a Competitor and the
Organiser concerning the participation of the said
Competitor in a given Competition. It can be signed by
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Profesiondlni soutéZici EU: Profesiondlni soutéZici, ktery je
drZitelem licence vydané nékterou ze zemi Evropské unie
nebo zemé asimilované, oznacené takto FIA. V tomto ramci se
profesionalnim soutéZicim rozumi ten, kdo oznamuje
pfislusnym dafiovym uradim pfijmy ve formé mzdy nebo
sponzoringu za Ucast na podnicich automobilového sportu a
kdo predloZi dikaz o tomto oznameni ve formé, kterou
poklada za pfijatelnou ASN, kterd mu licenci vydala, nebo kdo
odlvodni FIA svij profesionalni statut, véetné reference na
ziskané vyhody, které nepodléhaji oznameni u pfislusnych
uradd.

Profesiondlni jezdec EU: Profesiondlni jezdec, ktery je
drzitelem licence vydané nékterou ze zemi Evropské unie
nebo zemé asimilované, oznacené takto FIA. V tomto ramci se
profesionalnim jezdcem rozumi ten, kdo oznamuje pfislusSnym
danovym ufadlm pfijmy ve formé mzdy nebo sponzoringu za
Ucast na podnicich automobilového sportu a kdo predlozi
dikaz o tomto oznameni ve formé, kterou poklada za
prijatelnou ASN, kterd mu licenci vydala, nebo kdo oddvodni
FIA svlj profesionalni statut, véetné reference na ziskané
vyhody, které nepodléhaji oznameni u pfislusnych arada.

Podnik: Podnik je tvoten jednou nebo nékolika soutéZemi,
prehlidkami, demonstracemi nebo turistickymi soustfedénimi.
Diskvalifikace: diskvalifikace znamena pro toho, koho se tyka,
definitivni zruseni prava zucastnit se soutéZe. Jejim dlsledkem
je zruseni drive podanych prihldsek se ztratou startovného.

FIA: Mezinarodni automobilova federace.

Finanéni fad formule 1 FIA: finan¢ni fad platny pouze pro
mistrovstvi svéta formule 1 FIA, jak je periodicky doplfiovan.

Zavérecnd klasifikace: vysledky podepsané sportovnimi
komisafi a vyvésené po skonceni technickych prejimek a/nebo
vsechna provedenad rozhodnuti sportovnich komisar( (v
pfipadé odvolani nebo pozdéjsich technickych prejimek mize
byt ptidana vyhrada).

Cilova ¢dara: Konecéna kontrolni ¢dra, s mérenim ¢asu nebo bez
néj.

Vyssi moc: Nepredvidatelnd, neprekonatelna udalost, ktera je
mimo vuli dotéené osoby.

Handicap: Prostfedek, obsazeny ve Zvldstnich ustanovenich
soutéZe, ktery ma za cil co nejvice vyrovnat Sance soutéZicich.

Zdavod do vrchu: SoutéZ, kde kaidy automobil startuje
individudlné a jede stejnou trasu aZ na cilovou Ccdru,
umisténou ve vy$$i nadmorské vyice nei édra startovni. Cas
na projeti mezi startovni a cilovou cdrou je rozhodujicim
faktorem pro sestaveni klasifikace.

Mezindrodni mistrovstvi: Mistrovstvi tvofené pouze
mezindrodnimi soutéZemi, které je organizovano FIA nebo
jinou organizaci s pisemnym souhlasem FIA.

Application from 1%t January 2025

EU Professional Competitor: professional Competitor
holding a Licence issued by any European Union country, or
by a comparable country designated as such by the FIA.
Within that context, a professional Competitor is one who
declares to the relevant authorities the money he receives
by way of salary or sponsorship for competing in motor
sport and provides proof of such declaration in a form
acceptable to the ASN which issued his Licence, or who
otherwise satisfies the FIA of his professional status,
including by reference to benefits enjoyed but not required
to be declared to the relevant authorities.

EU Professional Driver: professional Driver holding a
Licence issued by any European Union country, or by a
comparable country designated as such by the FIA. Within
that context, a professional Driver is one who declares to
the relevant authorities the money he receives by way of
salary or sponsorship for competing in motor sport and
provides proof of such declaration in a form acceptable to
the ASN which issued his Licence, or who otherwise satisfies
the FIA of his professional status, including by reference to
benefits enjoyed but not required to be declared to the
relevant authorities.

Event: An Event is made up of one or several of:
Competition, Parade, Demonstration or Touring Assembly.
Exclusion: A person or body shall be said to be excluded
when they have been definitively forbidden to take part in
any Competition whatsoever. It shall render null and void
any previous Entry made by the person excluded and shall
entail the forfeiture of Entry fees.

FIA: The Fédération Internationale de I'Automobile.

FIA Formula One Financial Regulations: the financial
regulations applicable only to the FIA Formula One World
Championship, as amended from time to time.

Final Classification: results signed by the stewards and
published upon completion of the scrutineering and/or all
stewards’ decisions (in the event of an appeal or of
subsequent technical checks, a caveat can be added).

Finish Line: Final Control Line, with or without timing.

Force Majeure: Unpredictable, unpreventable and external
event.

Handicap: Method laid down in the Supplementary
Regulations of a Competition with the object of equalising
as far as possible the chances of the Competitors.

Hill Climb: Competition in which each Automobile takes the
start individually to cover the same course ending with a
Finish Line usually situated at a higher altitude than the
Start Line. The time taken to cover the distance between
the Start and Finish Lines is the determining factor for
establishing the classifications.

International Championship: Championship formed solely
of International Competitions and which is organised by the
FIA, or by another body with written consent of the FIA.
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Mezingrodni soutéZ. SoutéZ, ktera ma
mezinarodni Grover bezpecnosti podle predpisli stanovenych
FIA v Rddu a jeho Pfilohdch.

Mezindrodni licence: Licence vydanda ASN jménem FIA a
platna pro mezindrodni soutéZe podle stupné této licence pod
podminkou, Ze tyto soutéZe jsou zapsané do Mezinarodniho
sportovniho kalendare.

Rekord na kolo: nejrychlejsi ¢as dosazeny béhem jednoho
kola zavodu.

Licence: Potvrzeni o registraci, vydavané vsem pravnickym a
fyzickym osobam (jezdec, soutéZici, konstruktér, oficialni tym,
poradatel, okruh atd.), které se chtéji icastnit nebo podilet na
jakékoli souté?i tizené Rddem.

Rejstfik drZiteli licenci: Seznam osob, kterym ASN, vlastnici
tento seznam, vydala licenci soutéZiciho nebo jezdce.

Cisla licence: Cisla pfidélovana kazdoro¢né ASN soutéZicim
nebo jezdcim, zapsanym v jejim rejstriku.

Terénni maratonskd rally (kromé opacného ustanoveni

uvedeného v prislusnych predpisech FIA). Terénni rally o
celkové délce minimdlné 5000 km. Celkova délka
roziad'ovacich sektord musi byt minimalné 3 000 km.

Mile a kilometr: Pro vSechny prevody z imperidlnich mér na
metrické, a naopak je mile pocitana jako 1,609 344 kilometru.

Spatné chovdni zejména znamens, ani by to bylo limitativni:

- obecné poufiti jazyka (pisemné nebo Ustni), gesta
a/nebo znaku, které jsou urdzlivé, sprosté, hrubé,
neslusné nebo nevhodné, a u nichz se Ize rozumné
shodnout na tom, Ze jsou pokladany za hrubé,
neslusné, urazlivé, ponizujici nebo nepatficné,

- fyzické nasili (Uder loktem, rana pésti, kopnuti, tder
hlavou atd.).

- nabadani k nékterému z vyse uvedenych ¢ind.
Ndrodni mistrovstvi: Mistrovstvi organizované ASN nebo
jinou organizaci s pisemnym souhlasem ASN.

Ndrodni soutéZ. SoutéZ, kterd nespliuje jednu nebo vice
podminek pro mezindrodni souté?.

Nadrodni rekord: Rekord vytvoreny nebo prekonany v souladu
s pravidly, stanovenymi ASN na jejim Gzemi, nebo na Uzemi
jiné ASN s jejim pfedchozim souhlasem. Ndrodni rekord je
oznacovan jako ,rekord tfidy“, pokud se jednd o nejlepsi
vykon v jedné ze tfid, do kterych jsou rozdéleny typy
automobiltl, schvélenych pro pokus, nebo ,,absolutni”, pokud
se jedna o nejlepsi vykon bez ohledu na tfidu.

Oficidlni program: Povinny oficidlni dokument vypracovany
organizacnim vyborem soutéZe a obsahujici veskeré udaje,
které informuji vefejnost o podrobnostech této soutéze.

standardni

Application from 1%t January 2025

International Competition: Competition which procures a
standard level of international safety according to the
prescriptions decreed by the FIA in the Code and its
Appendices.

International Licence: Licence issued by an ASN on behalf
of the FIA and which is valid for International Competitions
appropriate to the level of such Licence, provided that they
are entered on the International Sporting Calendar.

Lap Record: The fastest time achieved over a single lap
during a race.

Licence: Certificate of registration issued to any person or
body (Drivers, Competitors, manufacturers, teams, officials,
Organisers, Circuits, etc.) wishing to participate or taking
part, in any capacity whatsoever, in Competitions governed
by the Code.

Licence-Holders' Register: List held by an ASN of those
persons to whom this ASN has issued either a Competitor’s
or a Driver's Licence.

Licence Number: Numbers allotted annually by an ASN to
the Competitors or to Drivers entered on its register.

Marathon Cross-Country Rally (unless otherwise provided
for in the applicable FIA regulations): Cross-Country Rally
with a total distance of at least 5000 km. The total distance
of the selective sections must be at least 3000 km.

Mile and Kilometre: For all conversions of imperial to
metric measurements, and vice versa, the Mile shall be
taken as 1.609344 Kilometres.

Misconduct: to be understood in particular but not limited
to:

- the general use of language (written or verbal),
gesture and/or sign that is offensive, insulting,
coarse, rude or abusive and might reasonably be
expected or be perceived to be coarse or rude or to
cause offense, humiliation or to be inappropriate

- assaulting (elbowing, kicking, punching, hitting, etc.).

- incitement to do any of the above
National Championship: Championship organised by an
ASN, or by another body with written consent of the ASN.
National Competition: Any Competition not satisfying any
of the conditions of an International Competition.
National Record: Record established or broken in
conformity with the rules established by an ASN on its
territory or on the territory of another ASN with the prior
authorisation of the latter. A National Record is said to be
a class Record if it is the best result obtained in one of the
classes into which the types of Automobiles eligible for the
attempt are subdivided, or an absolute Record if it is the
best result, not taking the classes into account.
Official Programme: Compulsory official document
prepared by the Organising Committee of a Competition
giving all information in order to acquaint the public with
the details of the Competition.
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Poradatel: ASN, automobilovy klub nebo jiné kvalifikované
sportovni sdruzeni.

Organizacni vybor: Seskupeni schvdlené ASN, kterému
poradatelé soutéZe poskytli veskeré nezbytné pravomoci pro
organizaci této soutéZe a pro aplikaci Zvldstnich ustanoveni.

Povoleni k organizaci:
soutéZe, vydany ASN.

Dokument umoziujici organizaci

Absolutni svétovy rekord: Rekord uznany FIA jako nejlepsi
vykon s letmym startem na jeden kilometr nebo jednu mili
dosazeny automobilem, bez ohledu na tfidu, kategorii nebo
skupinu.

Prehlidka: Prezentace skupiny automobilii snizenou rychlosti.

Uzaviené parkovisté: Misto, kam je soutéZici povinen
dopravit svlij automobil (automobily), jak to stanovi pfislusné
predpisy.

Matefskd ASN (co se tycCe drzitelt licenci): ASN zemé, jejiz
obcanstvi ma drzitel licence (zemé jeho pasu). V ptipadé
profesiondlniho soutéZicitho nebo jezdce EU, jak jsou
definovani v Rddu, maze byt mater'skou ASN rovnéz ASN zemé
EU, kde ma drzitel licence v dobré vite trvalé bydlisté.

Mateiskda ASN (co se tyce mezinarodnich sérii): ASN, ktera
pozadala o schvdleni série a ktera bude povérena, pokud je v
predpisech série uveden odkaz na jeji narodni predpisy, jejich
uplatnénim.

Uéastnik: Osoba majici pfistup do vyhrazenych prostor.

Cestujici: Jind osoba neZ jezdec, prevazena automobilem a
vazici i se svou vybavou nejméné 60 kg.

Prozatimni klasifikace: vysledky vyvésené po skonceni
tréninkd nebo pfislusné soutézZe. Tuto klasifikaci je mozné po
rozhodnuti sportovnich komisar zménit.

Pyrotechnicky vyrobek: jakékoli zafizeni obsahujici
exotermické latky nebo exotermickou smés latek, urcené
k vyvolani tepelného, svételného, zvukového, plynného nebo
kourového efektu nebo kombinace téchto efektli, mimo jiné
véetné vSech typu svétlic, dymovnic a ohnostroja.

Application from 1%t January 2025

Organiser: ASN, automobile club or another qualified
sporting group.

Organising Committee: Body approved by the ASN
invested by the Organisers of a Competition with all
necessary powers for the organisation of a Competition
and the enforcement of Supplementary Regulations.

Organising Permit: Document issued by the ASN
authorising the organisation of a Competition.

Outright World Record: A Record recognised by the FIA as
the best flying start Kilometre or Mile result obtained with
an Automobile, irrespective of category, of class or of
group.

Parade: Display of a group of Automobiles at a moderate
speed.

Parc Fermé: Location where the Competitor is obliged to
bring his Automobile(s) as foreseen by the applicable
regulations.

Parent ASN (in relation to licence-holders): ASN of the
country of which the licence-holder is a national (the
country of his/her passport). In the case of an EU
Professional Competitor or Driver, a Parent ASN may also
be the ASN of the European Union country of which the
licence-holder is a bonafide permanent resident.

Parent ASN (in relation to international series): ASN that
requested approval of the series and, if its national
regulations are referred to in the series regulations, shall
be responsible for the application of those national
regulations.

Participant: Any person having access to the Reserved
Areas.

Passenger: Person, other than the Driver, conveyed on an
Automobile and weighing with personal equipment not
less than 60 kg.

Provisional Classification: results published after the end
of the session or Competition concerned. This classification
may be revised following a decision of the stewards.

Pyrotechnics Product: any device containing exothermic
substances or an exothermic mixture of substances
designed to produce a calorific, luminous, sound, gas or
smoke effect, or a combination of these effects, including
but not limited to flares, smoke bombs and fireworks.
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Rally: SoutéZ na silnici se stanovenou pridmérnou rychlosti,
ktera se zcela nebo z ¢asti odehrava na silnicich otevienych pro
normalni provoz. Rally ma bud’ jednotny itineraf, ktery museji
dodrZovat vsechny vozy, nebo nékolik itinerara, koncicich ve
stejném shromazdovacim bodé, stanoveném predem, po
kterém nasleduje ¢i nenasleduje itinerar spolecny. Tyto
itinerafe mohou byt doplnény jednim spoleénym. Trat mize
obsahovat jednu nebo vice rychlostnich zkousek, tj. zkousek,
organizovanych na silnicich, uzavienych pro béiny provoz,
jejichz pocet je zpravidla urcujici pro celkovou klasifikaci rally.
Itinerare, které nejsou urfeny pro rychlostni zkousky, jsou
nazyvany ,silniéni Useky” (road section). Na téchto Usecich
nesmi byt nejvyssi rychlost na silnici nikdy faktorem pro
klasifikaci. SoutéZe, které pouzivaji ¢astecné silnici otevienou
pro normalni provoz, ale zahrnuji rychlostni zkousky na stalych
nebo polostalych okruzich pro vice nez 20 % celkové
kilometraze rally, jsou pro vSechny procedurdini otazky
pokladany za rychlostni soutézZe.

Rekord (rovnéz pozemni rychlostni rekord): Maximalni
vysledek dosazeny za specidlnich podminek stanovenych
Rddem.

Pokus o rekord: Pokus o prekondni ndrodniho rekordu,
svétového rekordu, absolutniho svétového rekordu nebo
univerzdlniho svétového rekordu, v souladu s Rddem.

Vyhrazené prostory: Prostory, kde se soutéZ kona. Tyto
prostory zahrnuji (nikoli vyhradné):

= drahu (trat),

= okruh,

=  paddock,

= uzavrené parkovisté,

= asisten¢ni parkovisté nebo zény,

=  Cekaci parkoviste,

= boxy,

= zOny zakazané pro verejnost,

= kontrolni zény,

= zOny vyhrazené pro média,

= tankovaci zony.

Slalom (rovnéz nazyvany Gymkhana, Motorkhana nebo
podobné vyznamy): soutéZ konana na uzaviené trati, kde smi
najednou projizdét mezi prekazkami jediny automobil a kde
jsou rozhodujicimi faktory zru¢nost a dosazeny cas.

Specidalni automobily: Vozidlo s nejméné Ctyfmi koly, jehoz
pohon neni zajistovan koly.

Rychlostni okruh: trvaly okruh tvofeny maximalné 4
zatackami, vSechny ve stejném sméru zataceni.

Start: Okamzik, kdy je dan pokyn ke startu bud' jednotlivému
soutéZicimu, nebo nékolika soutéZicim, startujicim spole¢né.

Startovni ¢dra: Prvni kontrolni ¢dra, s méfenim ¢asu nebo bez
néj.

Application from 1%t January 2025

Rally: Road Competition with an imposed average speed
run entirely or partly on roads open to normal traffic. A
Rally consists either of a single itinerary which must be
followed by all cars, or of several itineraries converging on
a same rallying-point fixed beforehand and followed or not
by a common itinerary. The route may include one or
several special stages, i.e. events organised on roads
closed to normal traffic, and which together determine the
general classification of the Rally. The itineraries which are
not used for special stages are called road sections. Speed
must never constitute a factor determining the
classification on these road sections. Competitions partly
using roads open to normal traffic, but including special
stages on permanent or semi-permanent Circuits for more
than 20% of the total mileage of the rally, must be
considered, for all questions of procedure, as speed
Competitions.

Record (also Land Speed Record): Best result obtained in
particular conditions prescribed by the Code.

Record Attempt: Attempt to break a National Record,
World Record, Absolute World Record, or Outright World
Record, in accordance with the Code.

Reserved Areas: Areas where a Competition is taking place.
They include, but are not limited to:

= the track (Course),

= the Circuit,

=  the paddock,

= the Parc Fermé,

= the service parks or zones,

= the holding parks,

= the pits,

= the zones that are barred to the public,

= the control zones,

= thezones that are reserved for the media,

= the refuelling zones.

Slalom (also called Gymkhana, Motorkhana or similar
meanings): Competition held on closed Course, where one
Automobile at a time runs through pre-established
obstacles and where ability and the time achieved are the
determining factors.

Special Automobiles: Vehicles on at least four wheels
which are propelled otherwise than through their wheels.

Speedway: Permanent Circuit, with not more than 4
corners, all of which turn in the same direction.

Start: Moment when the order to start is given to a
Competitor or to several Competitors starting together.

Start Line: First Control Line, with or without timing.
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Superlicence: Superlicenci vyda FIA uchazeci, ktery jiz vlastni
narodni licenci a podal si pfisluSnou zadost, s vyhradou, Ze je
drzitelem narodni licence v souladu s predpisy prilohy L. Tato
licence je povinnd pro nékterd mezindrodni mistrovstvi FIA za
podminek stanovenych v predpisech.

2vilastni  ustanoveni:  Oficidlni  dokument  vydavany
organizacnim vyborem soutéZe a upravujici jeji podrobnosti.

Pozastaveni (suspendovdni). Pozastaveni znamend pro
dotéenou osobu docasné zastaveni Ucasti, pfimo nebo
neptimo a zjakéhokoli titulu, (i) na vSech soutéZich
pofadanych nebo fizenych FIA nebo ASN (nebo jim
podléhajici), a (ii) rozjizdkach a trénincich, které jsou na né
pfipravou, organizovanych nebo fizenych FIA nebo ASN (nebo
jim podléhajicich) nebo poradanych jejich ¢leny nebo drziteli
licence.

Test: Povolena soutéZ, pfi které si kazdy soutéZici mlze zvolit
okamzik provedeni v dobé stanovené predpisy.

Turistické shromdZdéni: Aktivita automobilového sportu
organizovana scilem shromaidit ucastniky v predem
stanoveném bodé.

Trial: SoutéZ zahrnujici urity pocet testl zaloZenych na
vzdalenosti a schopnostech.

Svétovy rekord: Nejlepsi vykon dosaZzeny v urcité tridé nebo

skupiné. Existuji svétové rekordy pro automobily a pro
specidlni automobily.

Application from 1%t January 2025

Super Licence: Licence drawn up and issued by the FIA to
those candidates who apply for it, provided that they are
already holders of a national Licence in accordance with
Appendix L and it is compulsory for certain FIA International
Championships under the conditions specified by each set
of regulations.

Supplementary Regulations: Official document issued by
the Organising Committee of a Competition with the object
of laying down the details of a Competition.

Suspension: the Suspension deprives, for a specified period
of time, the person subject to it of the right to take part,
directly or indirectly and in any capacity whatsoever, in (i)
any Competition organised or regulated by the FIA or the
ASNs (or placed under their authority), and (i) any
preparatory testing and training organised or regulated by
the FIA or the ASNs (or placed under their authority) or
organised by their members or licence-holders.

Test: Authorised Competition in which each Competitor
may select his own time for carrying it out within a period
determined by the regulations.

Touring Assembly: Motor sport activities organised with
the sole aim of assembling Participants at a point
determined beforehand.

Trial: Competition comprising a number of tests of distance
or skill.

World Record: Best performance accomplished in a
determined class or group. There are World Records for
Automobiles and Special Automobiles.
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